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Til Laseren.

Uventede Hindringer giorde mig det

umuligt, forrige Aar at udgive Fort-

scettelsen af min Nytaarsgave for Skue-

spilyndere. Den fremkommer her igien,

og jeg onjker, at den maa blive modta-



gst web samme Vndest og Overbcerelse,

som den forste Aargang beKredes med.

Ester min ferste Plan skulde den

blandt andet indeholde Skuespil for

P r i v a t t h e a t r e, og T h e a t e r a n c c-

doter. Jeg har udeladt den forste Årti-

kel, fordi de samme Stykker vel findes paa

Privattheatrcncs Repertoir, som paa det

offentliges, og den sidste Artikel, fordi

det dog er tvcrtimod Anekdotens Natur,

at fortcelles skriftlig. — Det danske kon-

gel. Theaters Historie, fra den Tid Hr.

Schwartz fluttede sine Efterretninger i



sin Lommebog for Skuespilyndere, har

Sygdom og Omstændigheder i Aar endnu

hindret mig fra nt levere. Det franske

Theaters Historie under Revolutionen

har jeg heller ei fortsat, da jeg erfarer,

at denne Bog om ei lang Tid scerstilt

vil udkomme. Det har vceret min Be-

streebclse, at de Bidrag, som i Aar op-

toge hines Rum, maatte erstatte deres

Udeblivelse.

Forst, da denne Bog var trykt, sik

jeg Kundffab om, at Schillers Levnets-

beskrivelse findes iBiographens 6te



Heftig hvorhen jeg vil henvise enhver

Lceser, da han der, istedet for de frag-

mentariffe Efterretninger, jeg har leve-

ret, vil finde en Biographie af den ude-

lige Digter, saa fuldstoendig, som den

vel i dette Bieblik kan gives.

Udgiveren.
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Dramaturgi« in nuce.

<3eø snfler, at I lade Talen glide let fra

Lungen, saaledes som jeg foresagde Jer den;

thi dersom I tage Munden saa fuld, som

mange af vore Komedianter giere, saa

saae jeg ligesaa gierne, at Laarnvorgteren
raabte mine Vers. Sauger ei heller Luf-
ten alt for meget med Eders Haand, saa-

ledes; men behandler alting med Sindig-

hed; thi i selve Malstremmen, Stormen,

«g, saa at sige, Hvirvelvinden af Eders Li-



( )

denstab stulle I söge og sinde et vist Maa-

behold og Rolighed, som giver den Pnde»

O, bet skicerer mig i .Hieltet, naar jeg ho-

rer en bredskuldret Parykblok af en Karl rive

en Lidenstab i Stumper — ja, i Pialter,

for at giennembro-le Trommehinden i lave

Parterristers Sren, som for sterste Delen ei

kunne nyde andet, end sandseslose Balletter

og Spektakelstykker. Jeg kunde lade saa-

dan en Kncegt stryge til Kagen for hans
Skraalen og Luden: det er overdreven

Overdrivelse. Jeg beder Jer, afflyer dette.

— Barrer ei heller alt for spage, men lad

Eders egen Forstand vare Eders Lorreme-

ster; retter Gebcrrden efter Ordet, Ordet

efter Gebaerden, og vaager nsie over, at I

ei overstride den befledne Natur ; thi al

slig Overdrivelse er tvertimod Skuespilkun-



A 2

( 3 )
'

stens Hensigt/ hvis Aiemeed, baade i Be-

gyndelssn og nu, var og er, saa at sige, at

holde Speilet op for Raturens Ansigt; at

vise Dyden dens eget Aasyn, Skiandsel dens

eget Billed, og selve Tidsalderen og Tidens

Legem dets Form og Aftryk. — Nu kan

dette overdrevne eller dette sovnige Spil
vel bringe den Ukyndige til at lee; men det

kan ei andet, end faae den Kyndige til at

harme sig; og een stig Mands Dom skal i

Eders Tanker veie meer, end et propfuldt
Skuespilhuses af hine. O, der ere Skue-

spillere, som jeg har seet spille, og hort
andre rose, og det hsilgg — for ei at sige
nederdrægtig — som hverken talte som Christ-
ne, gik som Christne, Hedninger, eller Men-

nefker, og som saaledcs pustede sig op og



( 4 )

gieede, at det faldt mig ind, at nogle af

Naturens Benhaser havde givrt dem, og

skilt sig fufleragtig ved dem; saa afskyelig

efterlignede de Menneskeligheden. — Oz

lad dem, som spille Jeres Pudsenmagere,

ej sige mere, end der staacr skrevet for dem;

thi der gives Folk iblandt dem, som pleie

selv at lee, for at faae en Flok dumme

Tilskuere til at lee med, endskisndt imid-

lertid en nsdsendig Punkt af Stykket kroe-

ver vor Opmcrrksomhed: det er flyngelag-

tigt, og viser en ho-ist erbarmelig Glimre-

syge hos den Nar, som bruger det. —



 



 



Kunstnerens L i v.

Drama.

. i

Forste Akt.

(For Solens Opgang).
Kunstneren (ved sin Staffelie. Han har

just opstillet Portraitet afen seed, haslig,
koquet Kierling. Bed forste Pensel-
strog holder han inde).

^Zeg vil ei, og jeg kan ei; Nei!
det cekle, grimme Contrafei!

(han sætter Billedet til Side).
Skal spildt den flionne Morgen saa bortile,
mens alle mine sode Sorger hvile,
elflte Smaa! o, gode Kone!



( 8 )

(han trater heri til Vinduet).
Hvor nyfsdt ligger Jorden for tin Trone,
o, So!! forynget mon mit Hierte siaae,
og salig, i din Glands, jeg grade maa!

(han stiller et Billed af Venus Urania
i Legemsstorrelse paa Stasselien).

O, min Gudinde! dig at see for mig,
som forste Ungdoms Lykke mig henrykker!
Med Brudgoms Barme, Himmel-Skabning!

dig
jeg salig til, mit Hiertes Hierte trykker:
I eet, i akt er du min;
du er mig; meer end mig: jeg er din!
Al Skionheds Kilde! Werden-Regevtindc!
Skal dig en Nar for usle Penge vinde?
En Rar, som i sit glimrende Pallads
kan gotte sig ved broget Narrestads?

(han seer hen mod Kammeret).

Ak, Bsrn! — Gudinde, du vil matte dem'!
Du flytter til en Riigmands Hicm,
at prasse Penge af hans Lomme,
og i dit Sted kan Brod i Huset komme.
Han ei besidder dig; han har dig kun.



( 9 )

Naturens Beeid ! Al Skabnings Liv og Glcrde

Hos mig/ o Himmelske! der er dit Seede!

Hensynker jeg udi dan Glands,

beincstrer sig en salig Ruus hver Sands!

(Man harer et Barn skrige i
Kammeret).

Ah! Ah!
Kunstneren. Min Gud!

Kunstnerens Kone (vaagner).
Hvor jeg er vaagnct silde!

Er du alt oppe / Kiaere? — Bilde

du giere Ild og koge Band,
at noget Barnemad jeg lave kan?

Kunstneren (dvecler et Dieblik ved

sit Billed).
O min Gudinde! —

Den celdste Dreng (springer ud af
Sengen, og kommer labende med bare Been).

See, Fader! jeg vil hielpe dig!
Kunstneren. Hvor længe? —

Drengen. Hvad? —

Kunstneren. Saa hent da mig
til Kisk'net et Par Fyrrepinde.



( IO )

Anden A k t.

Kunstneren. Frits! See hvem
saadan banke kay?

Drengen. Den tykke Frue og pcene
Mand.

Kunstneren (stiller atter det stygge
Portrait frem).

Saamaajeg lade, som havde jeg malt!
Kunstn, Kone. Gier det! det bliver

godt betalt.
Kunstneren. Ja, ham!

(Herren og Fruen trcede ind).
Herren. Ah see! vi treffe

Liden ret.

Fruen. Ak — jeg har sovet meget flet
Kunst n. Kone. Det Fruens Skisn-

hed dog ei stader.
Herren. Hist staaer et Stykke —

om De tillader —

Kunstneren. De gisrDem stevet,
(han byder Fruen en Stol). Hvis nu De

befaler —

Herre n. Hold! hold! indprcegDem
nu, fer De maler,



hver Mine! — Dette er vist nok güdt;
ret levende Liv det mangler blot.

Kunstneren (afsides). Jeg malte

heller en Hottentot!
Herren (tager et Villed frem af

Krogen).
Ah! dette er nok Deres Portrait!
Kunstneren. For ti Aar siden lig-

ned' det.

Herren. Det ligner end.

Fruen (kaster et flygtigt Blik der-

paa). Ja, paa min Wre!
Herren. Af Rynker har De nu faaet

flere.
Kunstn. Kone (med en Kurv paa

Armen; sagte).
Jeg skal paa Torvet; flye mig Penge.
Kunstneren. Jeg har dem ei.
K u n st n. K o n c. Saa kan jeg

lobe lange.
Kunstneren. Der!

Herren. Deres Maneer nu

maa meer behage.



( 12 )

Kunstneren, Det ene gaaer frem;
det andet tilbage.

Herren (gaaer hen til Staffclien).
Saa! Saa! ved Rcesen! der! Saa!

Brav! —

Om mere Ild De Aiet gav!
Kunstneren (afsides). Nei! Satan

selv har ei flig Plage!
Musen (useet as de andre, trader

hen til ham).
Min Ssn! begynder du alt at forsage?
Hver Dedelig har jo sit Aag.
Er hun end grim, betaler hun dig dog.
Hvad siger det dig, hvad den Daare taler?

Du har jo Lid nok at henrykkes ved

Dig selv, og ved hvert Billede du maler
med hsi Begejstrings hele Kicrlighed,
Forst da, naar træt og mat man er,
er Ro og Hvile dobbelt kloer.
Af Himlen selv vi kunne blive kiede,
og onske os igien hernede.
Mad, Sevn og Elflcv smage dig,
og du er brav — om du end ci er riig!



 



 



Kunstnerens Apotheose.
Drum g.

Et prægtigt Billedgallerie. Stykker af alle
Skoler hcenge i orede, gyldne Rammer.
Adfiillige Personer gaae frem og til-
bage. Paa den ene Side sidder en

Lærling, og er beflieftigct med at
copiere et Stykke.

Lærlingen (i det han reiser sig, lcrgger
Palet og Pensel paa Stolen, og stiller sig
bag ved den).

Her sad jeg nu alt mange Gange,
jeg bliver saa beklemt, saa bange,
jeg maler, pensler, og jeg seer,
hvad selv jeg gisr, nu neppe meer.



( i6 )

Ferst i Qvadrat det tegnet blev;
min Mester Farven foreskrev;
mit Menster her, af alle Krcester,
at komme nar, jeg strceber ester;
naar lcenger jeg ei komme kan,
da staaer jeg, som en fangen Mand,
seer hist, seer her, som Sagen var

med bare Seen kant og klar;
Her staaer jeg nu, og sveder, som
jeg op af Svovelpolen kom —

og dog — dog bliver, til min Qval,
Copien ei Original!
Hver Ting, som hist har Krast og Liv,
hos mig er tor, og mat og stiv;
Hvad der med Inde sidder, gaaer,
hos mig saa skicrvt og tvungent staaer;
Hver Ting, som hist er lys og klar, '

er her, som ingen Ting den var;
og paa min gode Billie ner,

jeg mangler alt, hvad andet er;

og dobbelt qvcelende er dette,
at see den Feil, man ei kan rette.

En Mester (trader hen til ham).
Min Son! det har du godt suldendt!



( 17 )

Flid paa dit Billede anvendt.

Bar det ei sandt, jeg sagde dig?
Jo meer en Kunstner plager sig;
jo meer han sig til Flid vil tvinge,
des patere mon han sig svinge.
Thi sv dig med hver Dag, som gaaer,

cg du vil see, hvad derved du skal vinde,
derved hver Hensigt du opnaaer,
derved hver Banskelighcd vil forsvinde,
og om en kort Tid vil du see, at Aanden

bevsger sig umiddelbar i Haanden.

Leerlingen. I er for god; I siger er

mit Arbeids Feil: dem snsked' jeg at

hore.
Mesteren. Jeg seer kun glad, hvor

vidt paa Kunstens Bei
du har trangt frem, og hvad du alt kan

giers.
Jeg vsed, at frem du selv dig driver,
i Kunstens Forgaard staaende ei bliver.
Om her og der en liden Feil jeg seer,
saa vil vi derom siden tale meer.

(gaaer)»



( 18 )

Særlingen (seer paa Billedet).
Jeg faaer ei Ro, jeg faaer ei Fred,
for Kunsten ret tilgavns jeg veed.

En Kunstelsker (kommer hen til

ham).
Min Herre! det forundrer mig,
at Deres Tid De her vil spilde!
Langt bedre, at man sporenstregs kun sig
strar til Naturen selv henvende vilde.
Naturen er hver Mesters Mesterinde,
kun den os viser alle Aanders Aand,
samt Legemernes Aand, og Lys vi sinde
i hvert et Morke, ledte ved dens Haand.
Jeg beder derfor, lad Dem raade!
Det er Dem kun til liden Vaade,
som Trcel at gaae i fremmed Ssroer!
og nu min Herre! morrk mit Ord:

hor! De er paa urigtig Bei!
Natur! Natur! Natur! alt andet duer ei!

L«rlingen. Min Herre! saa man

sige vil.
Jeg stundom kicek mig voved' og dertil.
Det var mig idelig en Gl«des-Fest,



( i9 )

»g een og anden Gang jeg kunde ikke

klage;
dog blev jeg kun for oste med Protest
og Skam og Skicendsel atter viist tilbage.
Nu vover jeg det neppe meer;

sin Lid man der unyttig kun bortdriver.
Dens Blade alt for colossale er',

og underlig forkortet Skrift den skriver.
Kunstelskeren (vender sig fra ham).

Nu seer jeg, hvordan Sagen staaer.
Den Stakkel er et falle Faar!

L « rli n g en (fatter sig). Jgien til

Barket! Hvad der end er giort,
mig synes ikke siger stort.

En anden Mester (trader hen til

ham, seer paa hans Arbeid, og vender sia
bort uden at sige noget).

Larl ingen. O, gaae ei taus, som
taus I kom!

maa jeg ei ho-re Eders Dom?

I er en viis, forstandig Mand;

I fremfor alle kan mit Dnfle stille.
Fortiener jeg det ei, for hvad jeg kan,
fortiener jeg det for min gode Billie!



( 20 )

Mesteren. Jeg seer, hvad du har
giert, og hvad du gior;

jeg seer det-halv med Undren, halv med

Smerte;
Lin Lid du viselig at bruge larte;
til Kunstner fodtes du, jeg sige tor«.
Den dybe Lidenskab er i dit Bryst
med et begejstret Die fast at binde,
hvert skient, hvert cedelt Billed, for de

svindc.
Du over den medfodte Krast med Lyst,
med hurtig Haand beqvemt dig at udtrykke;
det lykkes alt; du vil faae bedre Lykke;
men ....

L ce r l i n g e n. O, tal ud!
Mesteren. Du over kun din

Haand,
og kun dit Die; ov nu og din Aand.
Det allerheldigste Genies Binge,
blot ved Natur og ved Jnstinct formaaer
ei til det sande Store sig at svinge.
Kunst bliver Kunst. Den giennenitcenkes

bor,



( 21 )

hvo det ei gisr, tøt sig ei Kunstner-Ravn
tilvende;

her nytter Famlen ei; føt noget godt man

gisr,
maa man det først og fremmest sikker kiende.

L «klingen. Jeg veed, at med mit

Die og min Haand
jeg til Ratur og Mester mig kan vende;
men derimod, o Mester! jeg min Aand

kun svs kan hos dem, som selv forstaae og
kiende.

Det er ei smukt, at leve blot for sig,
eg Omsorg ei for andres Tarv at bare:

Hvor Mange kunde du ei nyttig vare?

hvorfor, o Mester! skiuler du da dig?

Mesteren. Man har det for be-

qvemt den Dag i Dag
til Skolegang hos mig sig at beqvemme.
Det er ei heller just enhver Mands Sag,
den Sang, jeg altid synger, at fornemme.

Larling. O, siig blot, har jeg deri

handlet viis,
at den Mand ene er mit Monster blevet,



( 22 )

st han saa dybt, saa stärkt mig har hen-
revet?

(han peger paa Billedet, han har
copieret),

Eiig, er det Fordeel? Siig, er detForliis?
at han fortryller mig, og ene han;
at ham jeg meer, end alle Andre flatter,
ham, som var han mig nar, med Kierlighed

omfatter,
»g i hans stolte Fied kun trcede kan?

Mester, Jeg dadler ei; han er for-
treffelig;

du Yngling er; thi dadler jeg ei dig:
En Yngling maa udfolde diarvt sin Vinge,
i Kierlighed og Had sig voldsomt svinge.
Han, du dig kaared', er i Meget stor;
du længe vandre kan udi hans Spor;
kun hvad ham mangler, snart at see du

leere:
er Monsteret, kun Kunsten kiler os vare I

Lar lin g. Jeg paa hans Barker al-

drig mat mig saae,
fra aarle Morgen, og til Aften silde!



Mester, Hvad ha» har gtort og er,
du forst crkiende maa,

oz da erkiend det, som han vorde vilde!

Forst da, da vil han vcere dig til Gavn S

du vil ei svcerge ene ved hans Navn.
Ei Dyden i eet Mennefle har boet;
Ei Kunsten blev eet Mennefle betroet.

Lrrling. O, tal dog videre om

denne Sag!
Mester. En anden Gang, min Son;

ei meer i Dag.
Gallerie-Jnspectoren (trceLer

hen til dem).
I Dag har Skiebnen til vs leet;

man bringer hid — o, hvilken Lykke! —-

et nyt, et kostbart Mesterstykke,
hvis Mage jeg end ei har seet.

Mester. .Af hvem?

Lorrling. O,tal! Mig ahnrr
det —

(peger paa Billedet, han copierer).
Af denne Mester?

Jnspectsr. Ganfle ret!



Særling» Saa er da opfylds hvad
jeg snfled' længe I

saa flukkes da min hede Langsels Lue!

Hvor er det? Jeg maa ile det at fkue»

Inspector« De snart vil see det

her at hcenge.
Saa kosteligt som det er malt,
saa dyrt har Fyrsten det betalt.

Maleriehandleren (kommer ind).
Nu kan dog Galleriet eengang fige,

at det et Stykke har, som ei har Lige.
Man kan eengang erkiende i vor Tid
en Prinds, som Kunsten veed at skatte.
Han strax vil see det, naar det er bragt hid,
og vil af Fryd ei vide sig at fatte,
Saa lange nu jeg levet har,
flig Lykke for mig ei befliaret var.

Det giør mig næsten ondt, at jeg det bort
skal give;

den Mangde Guld, jeg for det fordret har,
kan med dets Bcerd ei lagt paa Veegtflaal

blive.



( 25 )

(Billedet af Venus Urania bringes ind,
og sattes paa en Staffelis).

Her! ret som det i Boet stod l

End Fernis er samt Ramme sparet.
Her er al List og Kunst til Overflod.
See kun hvor ypperligt det er bevaret.

(Alle forsamles om det).

Forste Mester. See, hvilken
Praxis er ei her!

And. Mester. Hvor giennemtankt,
hvor end man Miet venderA -

Særling. Hvor i mit Inderste det
brander!

Kunstelskeren. Guddommeligt det

Stykke malet er!

M a l e r i e h a n d l. Hans skionneste
Maneer man her erkiender.

Jnspect. Den gyldne Ramme nn

man sender,
Saa Haand paa Barket, alle Mand!

thi Prindsen strax vi vente kan.
B



( 26 )

(Billedet sættes i Rammen cg
stilles atter op).

P r i n d se n (træder frem, og betragter
Materiet).

O, hvilken magelos Bærdie i —

Forlang, modtag for dette Materie!

Cassercren (lægger Pungen med

Zechinerne paa Bordet, og sukker).
Materiehandl, (til Kassereren).

Jeg prsver hver, om den er og fuldledig.
Cassereren (i det han tæller).

E>et staaer til Jer; dog har I det ei nsdig.

(Fyrsten staaer foran Billedet; de Andre
i nogen Afstand. Platfonden aabner
sig; Musen med Kunstneren ved Haan-
den sees paa en Sky).

Kunstneren. Hvorhen, Beninde I

vil du lede mig?
Musen, Nedbsi dit Die, og erkiend

da dig.
See, det er Skuepladsen for din ZEre!

Kunstner. Jeg foler kun den tunge
Atmosphäre,



( 27 )

Musen. See ned blot; dette er et

Bark af ,

som ved sin Side hvert et Bark fordunkler,
og her blandt mange lyse Stjerner, liig
en Stierne af den fsrste Klarhed funkler.
See, hvor henriver nu det Vcerk til Lyst,
som i de reneste af dine Dicblikke,
undfangedes og fsdtcs i dit Bryst;
som med besteden Wiisdom du anlagde,
som du med stille, trolig Flid fuldbragde!
See! leere selv de store Mest're ikke!

Henrykt ved det en kyndig Fyrste staaer,
og soler, at ei Guld det kan opveie;
han vender om, hver Gang han fra det

gaaer«.
See denne Yngling, hvor han luer,
mens han dit Mesterværk befluer!
Det Anffe brandende udi hans Aie staaer,
at faae din Kunstner-Aand til Arv og Eie.
Saa virker kräftigen den cedle Mand

Aarhundrede paa sine Lige:
thi alt, hvad adle Siele opnaae kan,
kan ei opnaaes i Livets snevre Rige.

B 2
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Thi lever han, skisndt vendt kgien til Jord,
og virksom, som da Liv var paa hansLseber;
den gode Handling og det ffienne Ord,
lüg ham som dsdelig, udsdeligen strceber.
Saa lever ogsaa du; og denne Krands
indvie dig til Udødeligheds Glands!

Kunstneren. See, jeg erkiender med

taknemligt Hierte
den flisnn« Lykke, Aevs mig gav i Livet,
og hvad han mig i denne Stund har givet;
Dog — dette Syn opfylder mig med Smerte.
Som den forelskte, unge Mand
vel Guderne umuligt takke kan,
naar siern fra ham hans Elsktes Taare

rinder;
hvo kalder ham vel lykkelig?
og stig mig, kan han tröste sig
dermed, at samme Sol dem begge to be-

skinner?
Saa har man aldrig mig den 2Ere viist,
som nu saa rigelig mit Arbeid eier;
hvad hielper det, at nu jeg vorder priist,
og at med Guld man hvert mit Bark op-

veier?
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O, havde jeg kun stundum havt det Guld,

hvormed nu Stykkets Ramme er becrret,
hvor havde Lykken da mig vceret huld!
Med Bsrn og Kone mat og glad jeg havde

vceret!
En Ben, som ret mig kunde fatte,
en Fyrste, som Talent forstod at skatte,
desvcerre i. min Lod ci faldt.
S Klostret fandt jeg flove Kunstens Benner;
og saadan har jeg strabsom, uden Kiender,
og uden Særling mig bestandig qvalt. —

(han peger ned paa Lcrrlingen).
Og hvis du denne unge Mand

til det, som han fortjener, eengang hcever,
Veninde! r«k ham da, imens han lever,
og Smag endnu i Livet finde kan,
til rette Kid den Rodtorft, Livet kccever!
Han fole glad, at han er Musen stær,
mens let og fra de muntre Dage flyde;
og denne ZEre, som nu mig ei Glcede er,
lad ham eongang med storre Glcede nyde!
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Om Chorcts Brug i TragoeLien ).

'Lt poetisk Bark maa selv rctfardiggiere
sig, og hvor Handlingen ikke taler, vil Or-
det kun lidet hielpe. Man kunde derfor
gierne overlade det til Choret, at vare sin
egen Talsmand, naar det kun forsti selv
Llev fremstillet paa behorig Maadc. Men
det tragiske Digterværk bliver forst til et

Heelt ved den theatralffe Forestilling. Dig-
teren giver kun Ordene; Musik og Dands
maa komme til, for at give dem Liv. Saa

lange derfor Choret savner disse sandsclig
magtige Ledsagere, vil det i Ssrgespillcts
Oeconomie kun synes en Udlanding, et

fremmed Basen, og et Ophold, der sinker

) Det er bekiendt, at den for tidlig af-
dode Schiller giorde for faa Aar si-
den et Forsog paa, at indfsre de Gam-
les Chor paa Skuepladsen i sin Tra-
goedie: die Braut vonMessina.
Dette Forsvar for Choret findes foran
bemeldte Stykke,
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Handlingens Gang, forstyrrer Illusionen,
og kiolner Tilskueren. For at lade Cho-
ret vederfares sin Ret, maa man altsaa

flytte sig fra den virkelige hen paa en mu-

lig Skueplads; men det maa man jo over-

alt, hvor man vil naae noget Hsiere. Hvad
Kunsten endnu ei har, stal den erhverve;
tilfaldig Mangel paa Hielpemidler bor ikke

indflranke Digterens stabende Indbildnings-
kraft. Det Kardigste fatter han sig til

Maal, og straber efter et Ideal; lange
nok maa den udovende Kunst foie sig efter
Lmstandighederne.

Usand er den Paastand, man jevnlig
horer, at Publikum fordarver Kunsten;
Kunstneren fordarver Publikum, og, hvor
Kunsten forfaldt, er den til alle Kider fal-
den ved Kunstnerne. Publikum behover in-

let, uden Beqvemhed til at modtage, oz

denne besidder det. Det trader hen for For-
hanget med en ubestemt Attraae, med en

mangesidig Evne. Det er i Stand til at

modtage det Hoieste, det glader sig ved det
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Forstandige og Rette, og naar det har Le-

gyndt med at tage til Lakke med det Slette,
sil det tilforladelig ende med, at fordre
det Fortreffelige, naar man fsrst har givet
det dette.

Digteren har godt — indvender man

— han arbejder efter et Ideal; Kunstdom-
mcren dommer efter Ideer; men den bc-

tingede, indskrænkede, udsvende Kunst maa

rette sig efter den fvrstiellige Trang. En-

treprcneuren vil bestaae, Skuespilleren vil

vise sig, Tilskueren vil moeres og sattes i

Bevcegelse. Det er en Fornoielse han so-
ger, og han bliver utilfreds, naar man

paalagger ham en Anstrengelse der, hvor
Han ventede et Spog og en Bederqvagelse.

Men i det man behandler Lhcatret al-

varligere, vil man ikke tilintetgiore, men

soradle Tilfluerens Fornoielse. Det skal
vedblive at vare et Spil; men et poetisk
Spil. Al Kunst er helliget til Gladen, og
der gives ingen hoierc og ingen alvorligere
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Opgave, end den, at giore Menneskene lyk-
kelige. Den rette Kunst er ene den, fom
forstaffer den hsieste Nydelse, Men den

hsieste Nydelse er Sindets Frihed i detle-

vende Spil af alle dets Krister,

Vistnok venter ethvert Menneffe en vis

Befrielse fra det Virkeliges Skranker af
Indbildningskraftens Kunster; han vil for-
nsie sig ved det Mulige, og give sin Phan-
tasie Spillerum, Dpn, der venter aller-

mindst, vil dog glemme fin Dont, sit Hver-
dags-Liv, og sit Individuum; han vil sole
sig i overordentlige Stillinger, gotte sig
over Tilfaldets scelsomme Combinationer,
og, ifald han er af en alvorligere Natur,
vil han paa Skuepladsen gicnfinde den mo-

ralfke, Berdenregicring, som han savner i

det virkelige Liv. Men han veed ogsaa selv
heel vel, at det er kun et tomt Spil, han
har for, at han i egentlig Forstand kun

gotter sig over Dremme, og naar han fra
Skuepladsen vender tilbage til den virkelige
Verden, omgiver denne ham atter med sin
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hele trykkende Sneeverhed; han er et Rov
for den, ligesom forhen; thi den er selv
bleven hvad ben var, og hos ham er intet
blevet forandret. Derved er altsaa intet
vundet, uden et Aiebliks behagelige Drsm,
der forsvinder, i det man vaagner.

Og just fordi en flygtig Illusion var

alt, hvad her sigtedes til, saa behovcs der

vgsaa blot et Skin af Sandhed eller den
kicrre Sandsynlighed, som man saa gierne
scetter istedet for Sandhed selv.

Men den sande Kunst har ikke et blot
flygtigt Spil til Diemeed; det er dens Al-
vor, ei blot at dysse Mennesket i en sie-
blikkelig Drsm om Frihed, men virkelig
og i Sandhed at giere ham fri, og det
derved, at den v.ekker, sver og uddanner
en Kraft i ham til at rykke den sandfelige
Berden (der ellers kun hviler paa os som
en raae Materie), hen i et objcctivt Fierne,
at forvandle den til et frit Bark af vor

Aand, og at beherske det Materielle ved
Ideer.
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Og just fordi den sands Kunst vil no-

get Reelt og Objcctivt, kan den ikke lade

sig noie med det blotte Skin af Sandhed;
paa Sandheden selv, paa Raturens faste
og dybe Grundvold oprejser den sin ideale

Bygning,

Men hvorledes nu Kunsten kan paa

eengang vcere fuldkommen ideal, og dog i

dybeste Betydning reel — hvorledes den

ganfle kan og skal forlade det Birkelige, cg

dog paa det neieste stemme overeenS med

Raturen, dette er det, som saa fatte, som
gier, at man saa flicevt betragter poetiske
og plastiske Barker, fordi begge Fordringer
i den almindelige Dom synes ligefrem at

ophave hinanden.

Oasaa træffer det sadvanligen, at man

seger at opnaae det ene, ved at cpoffre det

andet, og just derfor forfeiler begge. — Den,
som Naturen vel har givet en troe Sands,

og en Inderlighed i Folelsen, men n-rgtet
den flabende Indbildningskraft, han vil vcere
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en troe Maler af det Virkelige; han vil vel

gribe de tilfældige Phamomencr, men aldrig
Naturens Aand. Han vil kun give os Ver-
den-Stoffet tilbage igien; men just derfor
vil det ikke vare vort Bark, ikke det frie
Product af vor dannende Aand, og kan alt-
saa ikke have Kunstens velgisrende Virkning,
der bestaaer i Friheden. Den Stemning,
med hvilken en saadan Kunstner eller Dig-
ter lader os gaae bort, er rigtig nok al-

vorlig, men glcrdelss, og selv ved den

Kunst, der fluide befrie os, see vi os saa-
ledes piinligen satte tilbage i den alminde-
lige, snavre Virkelighed. Den derimod,
der vel har faact en livlig Phantasie, men

uden Gemyt og Character, vil ikke bekymre
sig om nogen Sandhed, men kun lege med
Verden-Stoffet, kun ssge ak overraske ved

phantastifle og bizare Combinationer, og
ligesom al hans Jid kun er et Skyggevcerk,
saa vil han vel moere sor Dieblikket, men
intet opbygge og stadfæste i Sindet. Hans
Leeg er — ligesom dens andens Alvor —

ikke poetisk. At knytte phantastifle Sam-
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menseetninger vilkaarlig til hinanden, er

ikke at gaae i det Zdcale, og esterlignen-
Le at giengive os det Birkelige, er ikke at

fremstille Naturen. — Begge Fordringer
modsige hinanden saa lidet, at de meget
mere ere — een og den samme; at Kun-

sten kun derved er sand, at den forlader det

Virkelige, og bliver reen ideal. Naturen

selv er blot en Aandens Idee, der aldrig
falder i Sandserne. Den ligger skiult un-

der Phcenomenerne; men selv kommer den

aldrig til Skue. Kun Idealets Kunst er

det forundt, eller meget mere, det er dens

Opgave, at gribe denne det Heles Aand,

og binde den i en legemlig Form. Selv

denne Kunst kan vel ogsaa aldrig bringe
den frem for Sandserne, men dog, ved sin
stabende Magt, for Indbildningskraften, og
derved vare sandere, end al Birkelighed, og
reellere, end al Erfaring. Herved er det da

afsig selv klart, at Kunstneren aldeles ikke

kan bruge noget Element af Virkeligheden,
saaledes som han finder det, at hans Bcrrk

i alle dets Dele maa vckre ideal, naar
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det fEal have Realitet, som ctHeelt, og

stemme overeens med Naturen.

Hvad der er sandt om Poesie og Kunst
i det Hele, gielder ogsaa om alle deres Ar-

ter, og Anvendelsen paa Tragoedien af det,
som nu er sagt, lader sig let gisre. Og-
saa her havde man leenge, og har endnu,
at kiempe med det almindelige Begreb om

det Naturlige, et Begreb, som lige-
srem ophaver og tilintetgior al Poesie og
Kunst. Den dannende Kunst tilstaaer man

vel til Rod, stiondt mere af conventionelle,
end af indvortes Grunde, en vis Idealitet;
men af Poesien og den dramatiske i S.er-

deleshed, forlanger man Illusion, som
dog kun stedse vilde vrre et elendigt Gsg-
lerbcdragerie, om den endog virkelig kunde
bringes tilveje. Alt det Udvortes ved en

dramatisk Forestilling er dette Begreb imod
•— alt er kun et Symbol paa det Birkelige.
Selv Dagen paa Thcatret er kunstig; Ar-
chitecturen er kun symbolist, det metrifle
Sprog selv er ideal; men Handlingen stal
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nu eengang vare real, og denne Deel ode-

lagge det Hele. Saalcdes have de Franste,
sein fsrst aldeles missorstode de Gamles

Aand, indfort paa Skuepladsen en Lidens

og Stedets Eenhed i den almindeligste, em-

piriste Betydning, som om her gaves et an-

det Sted, end det blot ideale Rum, og en

anden Lid, end blot Handlingens uasbrudte
Folge.

Wed at indfore et metrifl Sprog, er

man imidlertid kommen den poetiske Tra-

gocdie ct betydeligt Skridt narmere. Nogle
lyriste Forsog cre lodne lykkelig af paa

Skuepladsen, og Poesien har ved sin egen

levende Kraft, i det Enkelte, tilliampet
sig mangen Seicr over den hcrstende For-
dom. Men med det Enkelte er der kun li-

det vundet, naar ikke Vildfarelsen i det

Hele falder boet, og det er ikke nok, at

man blot som en poetisk Frihed taaler det,
Ler dog er al Poesies Beescn. Chorcts
Jndforelse vilde vare Let sidste, det afgie-
rende Skridt — og hvis den endog blot
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tiente til, aabenbar og ærlig at erkläre
Krig mod Naturalismen i Kunsten, saa
skulde den vare os en levende Muur, som
Tragoedien opforts omkring sig, for recnt
at udelukke sig fra den virkelige Werden, og
bevare sig sit ideale Rige og sin poetiske
Frihed,

Gråkernes Tragoedie har, som man

vecd, sin Oprindelse fra Ehoret. Men li-
gesom den historist og efter Lidssolgen les-
rev sig derfra, saaledes kan man ogsaa sige,
at den poetist og efter Aanden er oprunden
deraf, og at den, uden disse Handlingens
bestandige Vidner og Understettere, var
bleven til et Digt af et ganske andet Slags.
At afstaffe Ehoret, og sammentrække dette
sandselig magtige Organ til en usel For-
troligs characterlese, kiedsommelige, idelig
igienkommende Figur, var altsaa ikke saa
stor en Forbedring af Tragcedien, som de
Franste og deres Eftersnakkere have indbil-
det sig.
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Den gamle Tragoedie, som oprinde-
lig kun gav sig af med Guder, Helte og

Konger, brugte Chvret, som en nodvendig
Ledsagning; den fandt det i Naturen, og

brugte det, fordi den fandt det. Heltes og

Kongers Handlinger og Skiebner cre alle-

rede i sig selv offentlige, og vare det endnu

mere i den simple Oldtid. Choret var sol-

gelig i den gamle Tragoedie mere et natur-

ligt Organ, det fulgte allerede af det vir-

kelige Livs poetiske Skikkelse. I den nye

Tragoedie bliver det til et Kunstorgan, det

hielper til at frembringe Poesien. Den

nyere Digter sinder ikke Choret mere i Na-

turen, han maa poetifl skabe og indfors
det, det er: han maa foretage en saadan

Forandring med den Fabel, han behandler,
at den derved flyttes tilbage til hiin barn-

lige Tid, oz hiin Livets simple Form,

Den nyere Tragiker har derfor en

langt vorsentligere Tjeneste af Choret, end

den gamle Digter, just af den Aarsag, at

det forvandler den moderne, hverdags Ber-
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Len til Len gamle poetiske, fordi det gisr
ham alt det ubrugeligt/ som er Poesien
imod, og hcever ham til de simpleste, op-
rindeligste og naiveste Motiver, Ru er

Kongernes Palladier lukte, Retterne have
trukket sig tilbage fra Stadernes Porte ti!

Husenes Inderste, Skrift har fortr-engt det
levende Ord, Folket selv, denne sandselig
levende Masse, er, hvor den ikke virker
som raae Magt, blevet til Stat, følgelig
til et abstract Begreb, Guderne ere vendte

tilbage til Menneskets Bryst. Digteren
maa atter oplukke Palladserne, han maa

udfore Retterne under den frie Himmel,
han maa atter opvcekke Guderne, han maa

iglen tilveiebringe alt det Umiddelbare, som
er ophcevet ved det virkelige Livs kunstige
Indretning, og ligesom Billedhuggeren af-
kaster de moderne Klcedningsstykkcr, maa

han afkaste alt det Flikkcrie hos og om-

kring Mennesket, der hindrer dets indvcr-
tes Ratur og dets oprindelige Character i
at vise sig, og af alt, hvad der udvortes

omgiver Mennesket, maa han intet optage.
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uden det, der gier den heieste af alle For-
mer, den menneskelige, synlig.

Men ligesom den dannende Kunstner
udLreder et riigtfoldet Drapperie omkring
sine Figurer, for rügt og yndigen at ud-

fylde Rummene paa sit Billede, for uaf-
brudt at forbinde dets adstilte Partier i

rolige Masser, for at give Farven, som

tryller og vederqv«ger Siet, et Spillerum,
for paa eengang med Forstand at tilhylle de

menneskelige Former, og gisrc dem synlige,
saaledes giennemslctter og omgiver den tragi-

ske Digter sin strengt afmaatte Handling og

sine handlende Figurers faste Conturer med

et lyrisk Pragt - Kl«debon, i hvilket de

handlende Personer, som i et vidtsoldet

Purpur - Gevand , frit og «delt bcv«ge sig
med fast Beerdighed og hoi Rolighed.

I en hellere Organisation maa Stoffet
eller det Elementariske ikke mere v«re syn-

ligt, den chemiske Farve forsvinder i det Le-

vendes sine Carnatiom Men ogsaa Stoffet
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har sin Herlighed, og kan, som saadant,
optages i et Kunstlegeme. Men da maa

det ved Liv og Fylde og ved Harmonie
gisre sig vårdigt til sin Plads, og giore de

Former, som det omgiver, gieldende, isteden
for at knuse dem ved sin Tyngde.

I den dannende Kunsts Barker er dette
let forstaaeligt for Enhver; men det samme
sinder ogsaa Sted i Poesien, og i den tra-

giske Poesie, hvorom her tales. Alt, hvad
»Forstanden i Almindelighed udtaler, er i
et Digtervcrrk, ligesom det, der blot kildrer

Sandserne, kun Stof og raat Element; og
vil det, hvor det har Overherredsmmet,
sikkcrligt sdelorgge det Poetiske; thi dette

ligger netop i Jndifferents- Punktet af det
Ideelle og Sandsclige. Men nu er Men-
nefket saaledes dannet, at det stedse vil gaae
fra det Enkelte til det Almindelige, og Re-

flexionen maa derfor ogsaa faae sin Plads
i Kragocdiem Men skal den fortiene den-
ne Plads, sag maa den ved Foredraget
igicn vinde det, som den mangler i sand-
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seligt Liv; thi naar -Poesiens to^Vlemen-
ter^ det Ideale og det Sandselige, ikke

inderlig forbundne virke tilså mm men,

saa maae de virke ved Siden af hin-
anden, eller Poesien er tilintetgiort. Raar

Bcrgten ikke staaer fuldkommen lige, kan

Ligevagten kun ved begge Skaalcrnes Sving-
ning bringes tilveie.

Og dette gier nu Choret i Tragvedien.
Choret er selv intet Individuum, men et

almindeligt Begreb, og dette Begreb re-

präsenterer sig ved en sandselig magtig
Massa, som ved sin udfyldende Ncrrvcerelse
imponerer Sandserne. Choret forlader
Handlingens snavre Kreds, for at udbrede

sig over det Forbigangne og Tilkommende,
over sierne Tider og Folk, og overhovedet
over Menneskeheden, for at uddrage Livets

store Resultater, og forkynde Biisdommens
Lårdomme. Men dette gier det med Phan-
tasiens fulde Magt, med en dristig lyrisk
Frihed, der, som med Gudernes Skridt,
skrider frem paa de menneskelige Tings
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hsieste Linder — og det gier det, ledsa-
get i Toner og Bevægelser af Rhytmcns og
Musikkens hele sandselige Magt,

Choret renser altsaa det tragiske
Digt, i det det afsondrer Reflexionen fra
Handlingen, og just ved denne Afsondring
udruster Handlingen selv med poetisk Kraft;
ligesom den dannende Kunstner, ved et rigt
Drapperie, forvandler den almindelige Ned-

tørst. Klædningen, til en Skisnhed og

Vnde.

Men ligesom Maleren seer sig tvungen
til at forstakke det Levendes Farvetone, for
at holde de mcegtige Stoffe Stangen, saa-
ledes paalcegger Chorets lyriske Sprog Dig-
teren, forholdsmccssig at hccve Digtets hele
Sprog, og derved overhovedet at forstcerke
Udtrykkets sandselige Magt. Kun Choret
giver den tragiske Digter Ret til denne To-
nens Oplsftelse, der fylder Sret, anstrcen-
ger Aanden og udvider det hele Gemyt.
Denne ene Kicempe- Skikkelse i hans Bille-



( 47 )

de noder ham til at satte alle hans Figu-
rer paa Cothurnen, og derved at give sit
Materie den tragiske Storhed. Borttager
man Choret, maa Lragoediens Sprog i

det Hele synke, eller ogsaa det, som nu er

stort og magtigt, vil synes at vare tvun-

gent og overspandt» Det gamle Chor vil-

de, hvis det indfortcs i det franske Sorge-
spil, fremstille det i sin hele Fattigdom,
cg tilintetgiore det; dette samme Chor vil-

de uden Tvivl forst give Shakspeares
Tragoedie sin sande Betydning.

Ligesom Choret bringer Liv i Spro-
get, saaledes bringer det Rolighed i

Handlingen — men den flionne og hoie
Rolighed, som maa vare et adelt Kunst-
varks Character. Thi Tilskuerens Gemyt
stal, endog i den heftigste Passion, beholde
sin Frihed, det stal ikke vare et Rov for
Indtrykket, men stedse recnt og klart af-
sondre sig fra de Bevagelser, det er un-

derkastet. — Hvad den almindelige Dom

pleier at dadle hos Choret, at det tilin-



( 48 )

tetgisr Illusionen, at det svakker Affecter-
nes Magt, det er just Chorets srvrste An-

befaling; thi det er just denne AffecterneS
blinde Magt, som den sande Kunstner vog-
ter sig for; Illusion er det, han forsmaacr,
at opvcekke. Hvis de Slag, hvormed Tra-

gocdien rammer vort Hierte, fulgte paa
hinanden, uden at afbrydes, saa vilde Li-

delsen fetre over Birksomheden. Bi vilde
blande os med Stoffet, og ikke mere svave
over det. Derved, at Choret holder Delene
ude af hinanden, og med sin beroligende
Betragtning trceder imellem Passionerne,
derved giver det os vor Frihed tilbage, som
vilde gaae tilgrunde i Affccternes Storm.
Ogsaa de tragiske Personer selv trange til
dette Ophold, denne Rolighed, for at fatte
sig; thi de ere ikke virkelige Basener, som
blot lyde Momentets Magt, og blot frem-
stille et Individuum, men de ere ideale

Personer, og deres Arts Repræsentanter,
som udtale Menneskehedens Dybhed. Rar-
varelsen af Choret, der, som dämmende
Bidne, afhorer dem, og ved sin Mellem-
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komst tæmmet deres Lidenskabs forste Ud--

brud, motiverer den Fatning, hvormed de

handle, og den Vardighed, hvormed de

tale. — Paa en vis Maade staae de alle-

rede paa et naturligt Theater, fordi de

tale og handle for Tilfluere, og derfor
blive de ogsaa desto beqvemmere til, fra

Kunst-Theatret at tale til Publikum.

Vel kiender man ogsaa allerede Chore
i den moderne Tragoedie; men den grafle
Tragoedies Chor, Choret, som een eneste
ideal Person, der barer og ledsager den

hele Handling, er vasentlig forfliellig fra

hine operagtige Chore, og, naar jeg, hvor
der handles om den grafle Tragoedie, ho-
rer tale om C h o r e n e, isteden for om eet

Chor, saa opstaaer strax den Mistanke

hos mig, at man ikke ret veed, hvorom
man taler. Siden den gamle Tragoedie

C
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forfaldt ), er, saavidt jeg veed, dens

Chor aldrig fgien seet paa Skuepladsen.

) Allerede i Arret 1760 giorde Cr o n e g k
et Forsog paa, at indfore de Gamles
Chor i sin Olint og Sophronia; men

det lob uheldigt. af. O v e r s.
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Scener af Shakspeare's

Romeo og I u l i e ).

Sal i C apulets H u u s.

(Capulet og Familie trcrde ind medGicster,
og mafferte Personer).

vapulet. Velkommen, ccdle Herrer!
hver en Dame,

som ingen Liigtorn har, til Dands Jer
oedfler: —

) Den Udgave, jeg har oversat ester, er

en lille Haandudgave fra 1798, hvori
Steevens'S Text er fulgt.
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Ha! ha! Skisn Jomfruer! Hvem afJertsr
nu sige nei? Jeg svsrger, hver/ som gier
sig kostbar, har en Liigtorn; ikke sandt?
Belkommen, mine Herrer! Jeg har levet

den Dag, jeg gik i Maske med, og hvidsked'
de smukke Piger Ting i Sret, som
behaged' dem; — det er forbi, forbi! —

Belkommen, adle Herrer! — Hei! spil op!
zi»r Plads! gior Plads! Smaapiger, op

paa Gulvet!

(Musik og Dands begynder).
Flcer Lys, I Knoegte! Bordene tilside!
sluk Ilden ud ! det blie'r for hccdt i Salen.

Ah, Gut! den Spog kom dobbelt kicrr,
uventet!

Naa, sort Ler, s-rt Jer, Fatter Capulet!
Bi to er' over vore Dandse - Dage:

hvor l-rnge er det, siden I og jeg
i Maske gik?

Anden Capulet. For Gud!
alt tredive Aar.

Capulet. Hvor Pokker vil I hen?
Nci, ci saa lange: -

det var jo da Lucentio havde Bryllup;
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det er til Pintse fem og tyve Aar,
og da fik vi os ogsaa en Springom.

And. Capul. Nci, Fatter! nei;
hans Son er meget aldre,

hans Son er tredive Aar.

Capulet. Nei hor mig til

ham!
For to Aar siden var hans Son ei myndig.

Romeo. Hvo er den Skisnhed, som
lyksaliggisr

hiin Ridder med sin Haand?
En Tiener. Leg veed det ei.
Romeo. O, hendes Straalers Glands

hvert Lys fortrcenger!
Karfunklen i Morindens Dre liig,
paa Nattens Kinder hendes Srisnhed hcen-

ger;
for hor for Stsv, for Nydelse for rüg!
Som mellem Kragers Flok sneehvide Due,
er hun blandt sine Ssstre her at skue!
Naar Dandsen endes, flux jeg did vil gaae,
og salig denne Haand i hendes fsie.
Ak! elfled' jeg ssr nu? Forsværg det, Die!
thi forsi i Nat jeg agte Skisnhed saae, —
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Lybalt. Det, ester Stemmen, er

en Montague: —

Dreng, hent mit Sveerd: — Hvordan tør

denne Usling
sig trange hid, i Rarredragt formummet,
for vor hoitidelige Fest at haane?
Ru, ved min haderkronte ÄdelS 2Et!

ihjel at slaae ham, er ci meer end Ret!

Capulet. Hvad nu? Hvi stormer
I saa vildt, min Frande?

TyLalt. Der staaer en Montague,
vor Arvefjende;

en Nidding, som er kommen hid til Trods,
at spotte med vor Hsitidsfest og os.

Capulet. Er det ung Romeo?

Ty balt. Ja, den Nidding
Romeo!

Capulet. Nu, styr Jer, Fatter!
!lad ham gaae med Fred!

See kun hans Basen! det er mandigt,
oedelt!

og det er sandt, Berona stolt ham kalder
en scedelig og velopdragen Angling:
Ei for al Rigdom inden Stadens Mure



( 57 )

skal her i mit Huus fkee ham Overlast:
derfor vccr rolig; lad som I ei seer ham;
det er min Billie; agter du den, da

see munter ud, og bortjag disse Rynker,
som slet sig paffe ved en Gl«des-Fest>

L y b a l t. De passe sig, hvor flig en

Skurk er Giest;
jeg vil ei taale ham!

Capulet. Du flal ham
taale:

Hvad nu, Pog? — Du skal taale ham;
Du flal! —

Hvem er vel Herre her, I eller jeg?
I vil ei taale ham? — Gud bedre mig —

Hvad, I vil veekke Splid blandt mine Giester,
og spille Hanekylling? — Det tor I?

Ly balt. Det er en Skændsel!
Capulet. Tie! I er en

Dreng!
vildhovedet og gal! — Nei, vil man see!
Det turde angre Jer: — jeg vced, hvad

jeg vced.

Altid er I mod Strommen! — det cr Tid,
jeg —
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Ha! vel sagt, Gutter! — Gaae, 5 er en

Nar;
var rolig, eller — Flere Lys, for Pokker! —

jeg flal »ok styre Jer : — Saa! lystig, Bsrn !

Kybalt. Vel lcegger Tvang en Lanke

paa min Vrede;
men ei den flukker ud min indre Hede,
Jeg vil gaae bort; men at han hid sig stial,
den Fryd han bvde skal med bitter Qval.

(han gaaer).
Romeo (til Julie). Hvis en uvar-

dig Haand vanhelliger dig,
o, Helgen! da var naadig; lad mig bsde; —

Min Labe, som en Pilgrim, boier sig,
for med et Kys at flette ud min Brsdc.

Julie. I hilser andagtsfuld, r

Kroens Aand;
ubillig Eders Haand I da miskiender;
thi Pilgrim rsrcr jo ved Helgen - Hander,
og fromme Vandrers Kys er Haand i Haand.

Romeo. Har Helgen da, som Pil-
grim, Laber ei?

Julie. Jo Laber, kun for Bsn til

Gud at fsre.
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Romeo. Lad Lceber giere da, hvad
Hcrnder giere!

O, her mig! eller og fortvivler jeg.
Julie. Bon rorer Helgen; Helgen

sig ei rorer.

Romeo. Ror dig da ei, imens du

mig bonhorer.
(han kysser hende).

Saa svandt min Synd fra mine Lceber hen.

Julie. Paa mineLceber altsaa mon

den vare.

Romeo. Min Synd ? O, sode Boed!

Giv mig min Synd igien!
Julie. Nu, Pilgrim, har I Syn-

der nok at boere.

Ammen. Min Froken, Eders Mo-
der sporgcr om Jer.

Romeo. Og hvem er hendes Moder?

Ammen. Unge Herre!
Det er jo vores Frue her i Huset,
en god, forstandig og gudfrygtig Dame:

Det Barn, I talte mcd, det har jeg ammet;

Jeg siger Jer — den som kan vinde hende,
ei narret er.
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Romes. Er hun cn Capulet?
O, dyre Tidende! mit Liv og Siel

er nu min dsdelige Fiendes Gield.

Ben vol i o. Det bedste er forbi;
kom, gaae i Tide.

Romeo. Det frygter jeg: desstsrre
er min Qvide.

Capulet. Nei, adle Herrer! bryd
ei op saa tidlig;

en lille, simpel Aftensmad staaer rede. —•

Naa, skal det vare? Vel, hav Tak da,
alle!

Tak, cedle Herrer! cn god rclig Nat! —

Fleer' Fakler hid! — Kom, jeg vil gaae
til Sengs,

(til den anden Capulet). Ha, Fatter, det

er, °paa min Wrc, sildigt!
Jeg vil til Roe.

(alle gaae, undtagen Julie og Ammen).

Julie. Hor, min Veninde! hvem
er denne Herre?

U m m e n. En Son og Arving af
Tiberio.
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Julie. Og hvem er det, som nu

gaaer ud af Salen?

Ammen. Ei, see! det er jo Ung-
lingen Petruchi o.

Julie. Men hvem er han, som ssl-
ger nccst derpaa,

og som aldeles ikke vilde dandse?
Ammen. Det veed ei jeg.
Julie. Saa gaae, sparg

om hans Navn: —

Hvis han sit Hierte til en Anden gav,
min Brudeseng da vorde vil min Grav.

Ammen. Hans Navn er Romeo, en

Montague,
cenbaarne Son af Eders Arvefiende.

Julie. Lil forste Elskov fsrste Had
er vendt!

ukiendt for tidlig sect; for sildig kiendt!

O, Underværk! hvad Ende mon det spaae,
at jeg min varste Fjende elske maa!

Ammen. Hvad nu? hvad nu?

Julie. Det var et Bers,
jeg lærte

af Een, jeg dandsed' med.
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(der kaldes paa Julie indenfor).
Ammen. Nu komme vi.

Kom, lad os gaae; nu er jo alt forbi.
(de gaae).

2.

C apulets Hauge.

(Romeo trsder ind. Det er Nat).

(Julie lader sig sec oppe i sit Vindue).
Romeo. Ha, tys! hvad giennem-

straaler Vinduet hist!
Det Dsten er, og Julie er Solen! —

Etaae op, o savre Socl! og dr«b Diana;
at du, skisndt hendes Kempelvogtcrinde,
er flionnere end hun, det harmer hende.
O, tien ei hende; hun er fuld af Rid;
fee, hendes Bcstalinde- Dragt er gusten,
og bleeg, og kun for Daarer; kast den

derfor! —

Det er min Elskte! det er min Udvalgte;
o, vidste hun, hun er det! —

Hun taler, dog hun siger Intet; Intet?
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So, hendes Die taler, jeg vil svare. —

Jeg er for dristig, ci til mig hun taler:

det flimineste af Himlens Stierncpar
er bortsendt, og har bedet hendes Dine,
at stinne til de kom, i deres Baner.

O, vare hendes Dine der, og de

i hendes Ansigt; hendes Kinders Glands

bestiemmcd' Sticrnerne, som Dagens Lys
en Lampes Skin; fra hendes Die strommed'
et Straalehav igicnnem Luftens Rige,
saa Fugle sang, og meente det var Morgen.
Eee, hvor sin Kind hun ststter paa sin

Haand!
O, var jeg Handsken blot paa denne Haand,
saa rsrte jeg hiin Kind!

S u l i e. Wee mig!
Romeo. Hun taler! —

Tal atter! Lysets Engel! thi du straaler
i Natten saa hoiherlig over mig,
som en af Herrens vingede Eheruber
for Dodcliges himmelvendte Dine,
naar undersiagne de tilbage falde,
og stirre paa hans Gang blandt stille Skyer,
mens over Luftens merke Barm han glider.
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Julie. O, Romeo! Hvi cst tu

Romeo?

Afsiig din Fader, og forsvoerg dit Navn;

vil du det ei, da svcerg, du est min Elster,
og jeg ei meer en Capulet vil vare!

Romeo (sagte). Skal jeg vel here
mere? — Skal jeg tale?

Julie. Det er dit blotte Navn,
som er min Fiende; —

du er dig selv, oz ingen Montague.
Ha, hvad er Montague? ei Haand, ei Fod,
ei Arm, ei Ansigt, eller nogen Deel

af Menneflet. O, v«lg et andet Navn!

Hvad er et Navn? Den Blomst, vi kalde

Rcse,
bil dufte sodt, hvordan endog ben kaldes.
Saa vil og Romeo, hvordan han hedte,
hver Dyd besidde, som ei Navnet giver.
O, Romeo! bortkast dit Navn, og for
dit Ravn, som ingen Deel er af dig selv,
modtag mig heel.

Romeo. Jeg tager dig
paa Ordet r
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Kald mig din Elstte, og jeg vil omdobes;

fra nu af er jeg Romeo ei mcer.

Julie. Hvo cst du, som, i Natten

fliult, udspeider
mit Hiertes hemmelige Raad?

Romeo. Ved Ravn

formaaer jeg ei, at sige hvo jeg er:

Mit Navn jeg hader, dyre Helgeninde i

fordi det er din Fiende; havde jeg
det skrevet her, da ssnderrev jeg Ordet.

Julie. Mit Dre drak endnu ei

hundred' Ord

af disse Lceber, men jeg kiender Rosten.
Er du ei Romeo, en Montague?

Romeo. Ingen af begge, skionne
Helgeninde,

hvis een af Delene mishager dig.
Julie. Siig mig, hvorlunde komst

du hid, og hvi?
hsi Haugemuren er, svarr at bestige,
og, hvis du vil erindre, hvo du est,
er Stedet Dod, hvis mine Frornder see dig.

Romeo. Mig bare Elffovs Vinger
over Muren;
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thi Muur og Bsg ei Elskov udelukker:
Hvad Elskov kan, tor Elffov ogsaa prsve;
thi ffroekke dine Froender ikke mig.

Julie. Ifald de see dig, vil de

drcebe dig.
Romeo. Ak, mere Fare er i dine

Sine,
end deres Sveerd; o, smiler du kun blidt,
saa er jeg våbnet imod deres Had.

Julie. Jeg vilde ei for Alt, de saae
dig her!

Romeo. I Nattens Kappe kan jeg
skiule mig:

og elsker du mig ei, da lad dem komme:
Langt heller dec for deres Had, end leve,
berevet Haabet om din Kierlighed.

Julie. Bed hvis Anviisning fandt
du dette Sted?

Romeo. Bed Elskovs, som forst
drev mig til at ssge;

jeg laante Amor Dine, han mig Raad.
Jeg er ei Soemand; men varst du end fiern

som
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hi in store Strandbrecd, fiernest Hav beskyller,
da voved' jeg mig did for flig en Skat.

Julie. Du veedst, at Nattens Sler

er paa mit Ansigt;
thi ellers farved' Rodme mine Kinder,

for hvad du nu i Nat har hsrt mig sige.
O, gierne dveeled' jeg ved Skik cg Brug;
jeg fragik gierne — gierne, hvad jeg sagde.
Men bort med tomme Omsvsb! — Elsker

du mig?
Jeg veed du siger — Ja; og jeg vil troe

dig:
dog, svcrrger du, maaskee du bliver trclos;

ved de Forelfktes Mecnced, siger man,

leer Jupiter. O, hulde Romeo!

saafremt du elsker, siig det da oprigtig:
og troer du, jeg er vunden alt for let,

saa vil jeg vcere haard, og spille grusom,
og sige nei, hvis du vil beile til mig;
men ellers ei for alle Verdens Riger!
Ja, skionne Montaguc, jeg er for sm,

og derfor kanst du troe, jeg var letsindig:
men troe mig, jeg er mere troe, end de,

som bedre kan den Kunst, at lege fremmed.
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Her mig/ jeg vilde ogsaa leget fremmed,
hvis ei du, for jeg saae dig, havde hert
mit Hjertes Elflovs-Suk: derfor tilgiv mig,
og troe ei denne Kierlighed er Letsind,
som Nattens Merke saa har bragt for Lyset.

Romeo. Bed denne hulde Maane

svcerger jeg,
som strecr med Selvglands alle Frugttrcre-

Toppe —

Julie, O, svcerg ved Maanen ei,
den er ustadig,

og maancdlig forandrer den sin Skive,
at ei din Elflov og ustadig vorder!

Romeo. Hvad ffal jeg svarge ved?

Julie. O, svcerg ved

Intet!

Dog jo, svcerg ved dit eget hulde Bcesen,
som er det Gudebillcd, jeg tilbeder,
og jeg vil troe dig!

Romeo. Hvis mit Hiertes
Elflov-!

Julie. Godt! svcerg ei! — Skiendt

jeg glceder mig i dig,
er denne Nats Forening mig ei Glceder
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den er for rafl, for ubetcenkt, for hurtig,
og Lynet alt for lüg, som svinder, fer
man sige kan : det lyner. — Ru, god Rat!

I Sommersolen denne Elflovs-Knop
som yndigt Blomster tor sig lukke op.
God Rat! god Rat! saa salig Fred og Lyst
boe i dit Hierte, som i dette Bryst!

Romeo. O, gaaer du fra mig saa
utilfredsstillet?

Julie. Hvad Tilfredsstillelse kanst
du forlange?

Romeo. Din troe Elflovs-Eed for
den, jeg svor dig.

Julie. Jeg gav dig min, fer du

forlangte den:

Dog onfled' jeg, den stod end til at gives.
Romeo. Du togst den da igien?

Siig, Elflte, hvi?
Julie. Kun for at vare fri, og

dig den give.
Dog snfler jeg jo kun den Ting, jeg eier;

min Dmhed er saa grandselos som Havet;
min Kierlighed saa dyb; jo meer jeg giver,
jo meer jeg har; thi begge har ei Ende.
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(Ammen kalder indenfor).
Jeg horer Larm; Farvel da, Elfkte, nu!

Strax! Strax! — O, v«r mig troe, min

Montague!
Tov lidt, saa vil jeg komme strax tilbage!

(hun gaaer).
Romeo. O, salige, salige Nat!

Jeg frygter for,
da det er Nat, at Alt er kun en Drsm,
for himmelstsod, til virkelig at vcere.

(Julie kommer igien i Vinduet).
Julie. To Ord, min Romeo, og

saa god Nat!

Saafremt din Kierlighed er srlig sindet,
din Hensigt Wgtefkab, da lad mig vide

i Morgen ved et Bud, jeg sender til dig,
naar, hvor du Vielsen fuldbyrde vil:

Min hele Lykke da jeg lægger for
din Fod, og bliver fast hos dig, min

Husbond!
(Ammen kalder paa Julie indenfor).

Julie. Strax! — Men har du ei

godt i Sinde mod mig,
besvcerger jeg dig —
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Ammen (indenfor). Frsken!
Julie. Ja! — Da 6eU

ei mcer; men overlad mig til min Smerte!
Romeo. Ved Himlen — !

Julie. Kusinde god Rat!

(gaacr).
Romeo. Med dig

Lens sidste Glades - Stierne flukker sig. —

Som Barn fra Bog gaaer Elster til sin
N-ge,

som Barn til Skole, feen han hiem igien
mon snige.

(han gaaer langsom bort),

(Julie kommer igien i Vinduet).

Julie. Pst! Pst! O, havde jeg en

Jagers Rost,
for denne adle Falk at lokke hid!
Men Tvang er has, og tor ei tale hsit;
jeg skulde ellers spränge Echos Hule,
og hasere dens luftige Strube giore,
end min, med at gientage Romeos Ravn.

Romeo. Det var min Siel, som
kaldte paa mit Ravrn
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Hvor sslvssd lyder dog den Elsttes Stemme

i Natten, som den lifligste Musik
for det anspcrndte Dre!

Julie. Romeo!

Romeo. Min Julie!

Julie. Naar stal jeg
sende Bud

i Morgen tidlig til dig?
Romeo. Klokken Ni.

Julie. Godt. —Indtil den Tid er

det tyve Aar. —

Nu har jeg glemt, hvorsor jeg kaldte paa
dig.

Romeo. Saa lad mig tove, til du

huster det.

Julie. Saa glemte jeg det, at du

flulde tove,

og husted' blot, hvor sodt dit Selstab er

mig.

Romeo. Saa lad mig tove, at du

evig glemmer,
og glemme selv, at her er ei mit Hiem.
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Julie. Det gryer ad Dag; nu o-n-

sted' jeg du gik,
og dog ei langer, end en Vndlings-Fugl
fra Herskerindens Haand; hun flipper den,
en Fange liig i Lanker; derxaa drager
med Silkesnoren atter den tilbage;
faa grusom-om misunder hun den Frihed.

Romeo. O, var jeg flig en Fugl i

Julies Haand!
Julie. Ak, var du det; jeg drccbte

dig med Kiertegn! —

God Nat, god Rat! Saa sod er Afjkecds-
Qval,

at jeg god Nat til Morgen sige skal.
(hun gaaer).

Romeo. Sovn paa dit Sie! Fred
udi dit Bryst!

O, var jeg Ssvn og Fred, for saa at

hvile l —

Ru jeg om Hielp vil hen til Munken ile,

og dele med ham al min Himmels Lyst!
(gaaer).
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Z.
Et V « relse i C apulets Hu u s.

(Julie tr«der ind ).

Julie. Saa iler, iler da, I Flam-
meheste,

til Phoebi Borg! Hvis Phaeton var Kudsk,
han flux jer pidsked' til det dybe Besten,
og Merket kom. — Drag dit Gardin t«t

sammen,
o Rat, du Kierligheds Beskytterinde!
at Lureren maa blune, medens Romeo,
useet, uomtalt iler til min Favn. —

Bed Kierligheds Mysterier behove
de Elskende kun egen Skisnheds Lyst
og dersom Kierlighed er blind, da enes

den bedst med Natten. — Kom, du hulde
Nat,

alvorlige Matrone, Slæbs i Sort ’

loer mig det Spil, forlisende at vinde,
hvor Jomfrukrands mod Modernavn ud-

sættes!

) Munken Lorenzo har imidlertid hemme-
lig viet Romeo og Julie.
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Skiul med dit sorte Slser det vilde Blod,
som bluffer i min Kind, til blycn Elffov
faacr Mod, og anseer vildest Ruus for

Ustyld!
Kom, Nat! — Kom, Romeo! du Dag r

Natten!

thi du paa Nattens Winger ligge vil,
langt hvidere, end Snee paa Ravnens

Ryg! —

Kom, blide Nat! kom, elflovsfulde Nat,

giv mig min Romeo; og naar han skal doe,

tag ham, og deel ham ud i Sticrner smaa,
saa vil han Himlen saa forherlige,
at Werden vil forelfle sig i Natten,

og meer ei hylde Solens FlitterglandS! —

Ak! jeg har kisbt en Elflovs-Bolig; men

end ei besøgt den; og skisndt jeg er solgt,
jeg ei ashoendet er! O, denne Dag
er kiedelig, lüg Natten for en Fest
for utaalmodigt Barn, som nyt Pynt fik,
cg tor ei bare det. — Ah, der er Ammen.
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(Ammen kommer med en Reebstige
i Haanden).

Hun bringer Tidender; og i hver Rost,
som navner Romeo, er himmelsk Vel-

klang. —

Hvad nyt? Hvad har du der? — Ah!
Strikkestigen,

som Romeo bod dig hente?
Ammen. Ja — ja — Stigen!

(hun kaster den paa Gulvet).
Julie. Vee mig! Hvad Nyt? du

vrider dine Hcender!
Ammen. O, Herren vcer' os naa-

dig! Han er dod!

Di er' fortabte! Alting er fortabt!
O, vee os! han er myrdet! Han er dod!

Julie. Kan Himlen vare saa mis-

undelig?
Ammen. Nei! Himlen ei: men

Romeo: — o, Romeo!

Hvo skulde have troet det? — Romeo!

Julie. Hvo est du, onde Aand,
som saa mig martrer?

Ei brsler sortest Helved i flig Qval.
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Har Rcmeo trccbt sig selv? Siig ja; dit ja
vil dsde sikkrcre, end Drage-Edder:
Hvis han er drcrbt, siig ja; hvis ei, siig

nei!

siig nei, da er jeg frelst; siig ja, da knu-

ses jeg!
Ammen. Jeg Bunden saae; far

mine Sine laae den.

Gud fri mig I — her, her paa hans kicekke

Bryst.:
et ynkeligt, et blodbestcenkct Siig;
bleegt, bleegt ssm Aske, oversmurt med

Blod,
med levret Blod; — jeg daanedc ved Synet.

Julie. O, brist mit Hierte! — Alt
bcrovet brist!

I Fcrngsel, mine Sine! seer ei meer

til Frihed op! Stov, vend til Stov igien!
Stands, stands, o Pulsflag! her, og lad

mit Liig,
o, Romeo, ved din Side lcrgge sig!

Ammen. O, Tybalt, Kybalt, du

min bedste Ben!
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O, adle Tybalt, tappre Riddersmand?
Wee mig, jeg leved' for at see dit Lüg!

Julie, i Ha! hvilken Stormvind blee-

ser saadan mod mig?
Er Romeo myrdet? og er Tybalt dsd?

-min elskte Freende, min hoitelskte Hus-
bond? —■

ætag Domme-Dag da ind, o, Skraks-
Basune!

thi.hvo har Liv, naar disse tvende dsde?

Ammen. Tybalt er drabt, og Ro-

meo forviist;
hans Morder Romeo er landsforviist.

Julie. O, Gud! flod Tydalts Blod

for Romeos Haand?
Ammen. Ja, ja det flod! O, vee

os! ja, det flod!
Julie. O, Slange-Hierte under

Blomster- Maske!
Naar boede Dragen i flig yndig Hule?
blodtsrsiige Skionhed! Englelige Dievel!

Rovfugl i Dueskikkelse, og Ulv

i Faareklader! du forvorpne Udskud
i Guders Straaler klccdt! just modsat det
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Lu synes! en til Helved' nedstodt Helgen«
et hæderligt Uhyre! — O Natur!

hvad havde du i Helvede at giore,
da du indforts denne Dievels Nand

i dette skisnne Legems Paradiis?
Saaes for en Bog, saa fuld af flette Ting,
saa skiont indbunden? — O, hvi boer dog

Svig
i flig en Herreborg?

Ammen. Der. er er Troskab,
ei AZrlighed hos Mcend; Hver er Meeneeder,
svigagtig, falfl, og fuld af Hyklerie. —

Ah! — hvor er Drengen? — giv mig
aqua vits ! —

Den Angst, den Jammer gior mig gammel.
— Skiarndsel

vil ramme Romeo!

Julie. Din Tunge visne

for disse Ord Han fodtes ei til Skioendsel;
den blues ved at sidde paa hans Pande,
hiin Throne, hvor man Wren kunde krone
til Eneherfferinde over Jorden! —

Hvor var jeg grusom, at jeg skieldte ham
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A-mme n. I taler vel om Eders

Frandes Morder?

Zulie. Skal jeg da tale ilde om

min Mand?

Du Arme! Ak, hvem vil dit Navn vel

sraane,
naar jeg paa Bryllupsdagen det hudflet-

ter? —

Men hvorfor, Grumme! drabte du min

Frcrnde? —

Du, grumme Frande! vilde drabt min

Husbond: —

Bend om til Eders Bald, forledte Taarer!

I skylde Sorgen hver af disse Draaber,
som I forvildede til Gladen offre.
Min Mand i Live er, hvem Tybalt vilde

drabt;

Tybalt er dsd, som vilde drabt min Mand:

Alt dette er jo Trost: Hvi grader jeg da?

Dog — varre Ord end Tybalts Dod jeg
horte,

de drabte mig: Ak! kan jeg dem ci glem-
me?
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Rei! Rei! de ligge svart paa min Erin-

dring,
som Synder paa en domt Misdceders Siel:

Lybalt er dod, og Romeo for-
v i ist;

det Ord: f o r v i i st / det ene Ord — for-
v i ist,

har drcebt ti tusind Lybalts. — Lybalts
Dod

var Sorg nok, hvis det havde endt der; eller

hvis bittre Smerter glcede sig ved Folge,
og Haand i Haand med Smerter ville gaae,

hvi kom ei paa det Bud: Lybalt er dod,
"din Fader, Moder, begge ere dode,"
da havde ei saa hoit min Klage lydet!
Men dette Baghold efter Lybalts Dod:

"forviist er Romeo," — det ene Ord

har Fader, Moder, Lybalt, Romeo, Julie

og alle — alle drcebt: — Forviist er

Romeo! —

ei Ende, Grcendse, Maal cg Maade er

i det Ords Dod — og Ord maae tie her! —

Min Fader — Moder — hvor skal jeg
dem sinde?
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Ammen« Bed Tybalts Lüg nu de-
res Laarer rinde:

Bil I gaae til dem? Jeg vil lede Jer.
Julie, Lad dem kunVenffabsGrand

den Slagne yde;
for Romeos Forviisning min skal flyde«
Tag denne Stige: — Arme, ogsaa du

forladt og herrelos som jeg er nu!
Du skulde op til dette Bryst ham baaret;
nu jeg som Brud har Enkeflsrct kaaret.
Kom! Kom! —Jeg vil i Brudeseng! Ha,

gaae! —

Kil Dådens Favn — ei Romeos — jeg
maa!

Ammen. Gaae ind! jeg vil opsege
Eders Brudgom

til Eders Trost: — Jeg veed, hvor han er

henne.
I Rat skal Romeo besage Jer;
jeg i Lorenzos Celle ham vil sinde.

Julie, O, bring ham denne Ring
sra hans Veninde,

og kald ham saa til sidste Asskeed her!
(de gaae).
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4

Julies Kammer.

Romeo og Julie.

Julie. Ml du alt gaae? der er jo
langt til Dag:

det Nattergalen var, ei Morgenlarkcn,
som firakkede dit bange Dre: Hor,

hvor natlig den i Wbletraet synger:
Lroe mig, du Hulde! det var Nattergalen.

Romeo. Rei, det var Lcrrken, Mor-

genens Herold,
ei Nattergalen: Seer du, Elflte! ei

i Aften de misundelige Striber

paa Kanten af de lyse Morgcnskycr?
udbrcendt'er'Nattens Lys; den muntre Dag

paa gyldne Biergtop alt paa Taaen staacr.
Nu Flugt er Liv ; nu Toven bringer Doden.

Julie. Tro mig, hun Glands er

ikke Morgenroden:
det er et Himmelblus, fra Solens Aande,

der skal i Nat din Fakkelbarer vcere,

og lyse xaa din Bei til Mantua:

Thi tov; at gaae endnu du ei behover.
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Romeo. O, lad dem gribe, laddem
bræbe mig;

er det din Villic, er jeg veltilfreds!
Velan! hiint Blaa er ikke Morg'nens Mie;
et Gienskin kun af Cynthias blege Ansigt;
det er ei Lorrkens Slag, hvis Dirren fylder
den heie Himmel - Hvcelving over os:
Glad tover jeg; uvillig vil jeg gaae; —

kom, Dsd! Velkommen! Julie vil det
saa; —

Nu, Elfkte! Tael; det er ei Morgengrye!
Julie« Det er! det er! o, flye, du

Hulde! flye!
Det Lcerken er, som synger saa forstcmt,
i haarde Mislyd, herse, skarpe Koner. —

Man siger, Loerkens Sang er sod og liflig;
Ak! denne synger vores Afskeeds - Sang !
Den skifter Mine, siger man, med Freen;
nu onsked' jeg, den ogsaa skifted' Rost!
dens Rost dig jo fra mine Arme divcr;
den kalder Solen frem, og dig, min Soel!

bortdriver. —

Flye! meer og meer forgyldes Bjergets
Kop!
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Romeo. Ak, meer og meer vor

Smertes Socl gaaer op!
(Ammen kommer ind).

Ammen. Froken!
Julie. Hvad vil du?
Ammen. Den adle Frue gaaer til

Jeres Kammer.
Det er alt Dag; thi vogt Jer, og pas paa!

(hun gaaer).
Julie (aabner Viyduet). Saa stcaal

da, Dag, herind! saa flye da Liv!
Romeo. Farvel! Farvel!—Endnu

eet Kys; det sidste!
(Romeo stiger ned).

Julie. Ben! Elfter! Mand! saa
est du mig da rovet!

Lad mig hver Stund paa Dagen hore fra
dig;

thi et Minut er allerede Dage:
O, saadan regnet, vil jeg vare gammel
ser jeg igien min Romeo flal ftue!

Romeo. Farvel! Hvergang en Lei-

lighed mig moder,
en Hilsen fra din Ven Fravcerelsen forsoder.
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Julie. Ak! tænfer du at vi stal
sees meer?

Romeo» Ja, sikkerlig: eg Stof til

munter Snak

engang i svundne Lidelser kun finde,
Julie, O, Gud, mit Hierte ahner

intet godt:

Mig synes nu, som du dernede staacr,
at jeg dig seer i Graven ligge Liig:
Mit Sie feiler, eller du est dodbleeg.

Romeo. Saa synes du og mig, o

hulde Siel!

Sorg drukket har vort Blod, — Lev vel!
Lev vel!

(Romeo gaaer).

5>

Julies Kammer.
Julie og Ammen).

Julie, Ja, denne Dragt er bedst:
— men, min Veninde,

) Pater Lorenzo har imidlertid lagt den

Plan, at Julie stal anstille sig villig
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lab mig i Nat allcne; thi jeg maa

ved megen Suk og Bsn bevæge Himlen
til naadig at nedsmile til min Tilstand/
der, som du nok jo veed, er fuld as Synder.

(Frue Capulet kommer ind).

F r u C a p. Ah! I er flittig ! Skal

jeg hielpe Jer?

Julie. Rei, «dle Frue, vi har alt

udvalgt
den Stads, som er nodvendig til i Morgen:
Behager Jer, saa lad mig vare ene;

og Ammen kan i Rat gaae Jer til Haande;
thi vist nok har I alle Hirnder kulde

til dette HastvcerkZ - Giftermaal.

til at «gte Grev Paris; men Natten
for Brylluppet drikke en Sovedrik,
Man vil da ansee hende for dod, og
biscette hende i den capuletske Familie-
Begravelse. Han vil meddele Romeo
Underretning om hele Sagen, og han
skal ile til Berona, og fore Julie i
Stilhed med sig til Mantua.
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Fru Cap. God Nat!

Gaae i din Seng, og hviil, du har det

nodigt.
(Fru Capulet og Ammen gaae).
Julie» Farvel! — Gud veed, naar

nu vi sees igien!
En Gysen giennemfarer mine Aarer,

og stivner alt mit varme Blod til Jis: —

Jeg kalder paa dem; det vil muntre lidt; —

(hun kalder).
Min gode Amme! — Dog hvad flak hun

her?
Mit Sorgespil jeg ende maa allene. —

Kom, Gloedens Bceger!
Men hvad om denne Drik nu ikke virker?

Skal man da tvinge mig til Grevens

Haand? —

Ne!; —

(hun tager en Dolk frem).
det flal du staae inde for! —

((ægget den ved sin Side).
Lig der! —

Dog, hvad om det var Gift, som Munken

havde
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tillavet for mig lumskelig at dråbe,
at dette Gistermaal ham ei vanccre maa,

da han tilforn har viet mig til Romeo? —

Jeg frygter, det cr saa: men — bor jeg det?

Han stedse var en from, gudsfrygtig Mand:

Jeg vil flig haslig Tanke Rum ei give. —

-Hvad om jeg — naar jeg nu er lagt i Gra-
ven —

opvaagner forend Timen, Romeo,
min Frelser kommer? — Det var skrakke-

ligt!
vil jeg ei qveeles da i Hvalvingen,
hvis Dsdning-Svrlg ei reen Luft aandr

kan,

og ligge drorbt der, naar min Romeo kom-

mer?

Og lever jeg, er det da ei sandsynligt,
at Gravens Mulm, og Dsdcns Skrcrkke-

Billed,

forenede med alle Stedets Rccdsler,
i denne Grube, dette Marmor -Beenhuus,
hvori ^århundrede alt henlagt er —

enhver af mine dsde Ahners Stov:

hvor Tybalt, blodig, varm endnu i Jorden
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nu venter paa Forraadnelsen; hvor Aander,

som man har sagt mig, gaae iglen om

Natten; —

Bec! Bee mig! kan det let ei skee, at jeg
for tidlig vaagner? — Raar da Dsdning-

Dunst —

og Skrig som af opgravede Alruner,
der gior enhver, som horer det, vanvit-

tig
Ha! vaagner jeg, om/pcrndt af flige R-rd-

- fler,
mon jeg da ei skal vorde rasende,
og lege vildt med mine FeeLees Lemmer,,
og rive Tybalt blodig ud afKlcedet,
og i mit Rascrie udflaae min Hierne
med et af mine store Feedres. Been? —

Ha! er det Tybalts Aand, som kommer
der? —

den soger efter Romeo, hvis Svcerd

soer giennem hamr — Lov, Lybalt! —■

Romeo,

jeg kommer! Denne Kalk for dig jeg
tommer,

(hun kaster sig paa sit Lete).



( 9i )

6.

Gade i Mantua.

(Romeo trceder ind ).
Romeo. Hvis jeg tor faste Liid til

Ssvnens Smiil,
saa spaaer minDrom, at jeg har Godt i

Bente!

Hsit sidder Livets Herre i mit Bryst;
en uvant Aand mig hele Dagen lofter
med frydefulde Kanker over Jorden.
Jeg drsmte, at min Elstte fandt mig dod,

(o, sære Drsm! som lader dod Mand tanke!)

og kyste saadant Liv paa mine Laber,
at jeg stod op igien, og blev en Keiser.
Bee mig! hvor sod er Kierlighed ei selv,

) Julie er imidlertid bisat i Familicbe-
gravelsen, og Lorenzo har sendt Mun-
ken Johan til Mantua' med Underret-
ning til Romeo. Men da Pesten just
hersker i Kerona, faaer Bagten ham
mistankt for, at komme fra et besmit-
tet Huus, og forbyder ham, at flippe
ud af Staden, saa Romeo er uvidende
om den hele Plan.
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da blot dens Skygge er saa riig paa Glee-

der!

(Balthrsar kommer).
Ha! Nyhed sra Verona! — Nu, hvor

gaaer det?
Du har dog vist et Brev fra Munken til

mig?
Hvor lever Julie? Er min Fader frist?
Hvor gaaer det Julie? spsrger jeg igien;
er hun vel,. saa kan intet verre ilde.

Balthasar. Ja — hun er vel,
og intet er da ilde;

hos hendes Fordre sovcr hendes Legem,
og hendes Aand er alt i Englechor ;

jeg saae hun seenktes ned til sine Feedre,
og filte hid, for Jer det at berette:
O, tilgiv, at jeg Ssrgenyt Jer bringer;
men selv, o, Herre! I befoel mig det.

Romeo. Er det saadan? — Nu

trodser jeg Jer, Stierner! —

Du vcedst min Boparl; staf Papir og Bl«k,
og lci saa Heste; jeg vil bort i Aften.

B a l t h a s. Forlad , o Herre! jeg
tor ci gaae fra Jer;
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thi Jeres blege vilde Ansigtstræk
spaaer ondt.

Romeo. Slet ikke! Du bedrager
dig;

gaae fra mig nu, og gier, hvad jeg befoel
dig:

Hor, har du Brev fra Munken til mig?
B a I t h a s. Nett

Romeo. Godt! godt! det siger in-

tet! — Gaae din Gang,
lei Hestene; jeg kommer til dig strax.

(Balthas. gaaer).
Bel, Julie! I Nat vi sove fammen! —

Det gielder nu blot om at finde Midler; —-

O, hvor Ulykken villig rcekker Haand
og laaner den Fortvivlede et Raad !

Jeg husker, her skal boe en Apotheker —

Jeg saae ham nys, huulsiet, fliult med

Pialtcr;
han ssgte Urter ud; hans Blik var hung-

rigt,
Rod havde teeret Marven af hans Been;
en Skilpad hängte i hans tomme Bod,

samt en udstoppet Krokodil, og Skind
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af fæle Havfisk; paa hans Hylder stod
en M«ngde tomme Krukker, grsnne Potter,

eg Blorrer; muggent Frs, og Stumper
Seglgarn

var tyndt omfpreedt, for Tiggerstavs at

gisre>
Bed Synet af hans Rod faldt det mig ind:

hvis nu et Menneske behsved' Gift,
hvis Salg er Doden efter Mantuas Love,
boer her en Synder, som vel solgte det!

O, det var blot et Barsel for min Trang,
og jeg skal faae det her hos denne Stakkel.

Saavidt jeg hufler er hans Boepcel her:
da det er Helligdag, er Boden lukket. —

Hei! Apotheker! Hei!
(Apothekeren kommer).

Ap oth. Hvem raaber

saadan?
Romeo. Kom hid, min Ben! —

Hsr, du er fattig, seer jeg;
See, her er Guld — Dukater — fyrgetyve;
giv mig nu blot lidt Gift, men dygtig Gift,
som farer flux igiennem alle Aarer;
en Kalk, som brat til Jorden kaster ham.
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som ntæt og troet af Livet den udtommer;
saa Sielen pludselig af Brystet farer
som Krudtet af KartovenS Dsdssvoelg ly-

ner

A p o t h e k. . Jeg har flig virksom
Gift; men Mantuas Lov

forkynder Dodsdom, naar jeg soelger den.

Romeo. Du est saa arm, saa fuld
af Useihed,

og frygter Doden. Sult staaer paa din

Kind,

Trang stirrer hungrig ud af dine Aine,,
og pialtet Jammer hcenger paa din Ryg.
Er Verden eller Verdens Lov din Ven?

Rei, vatr ei Stodder; bryd den, tag mod

dette!
A p o t h. Min Nod , men ei min

Villie samtykker.
Romeo. Din Nod betaler jeg, og

ei din Villie.

Apoth. H«ld det hvori I lyster;
svcelg det saa,

og havde I endog tidobbelt Kraft,
er I i Sieblikket fix og fsrdig.
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Romeo. Der er dit Guld; o, det

er vccrre Gift

for Menneskenes Siel, og foraarsager
langt flere Mord i denne akle Verden,
end denne stakkels Drik, du ei mxra fælge:
See, jeg har solgt dig Gift; du ingen mig.
Lev vel! kiob Fode, og faae Kiod paa

Kroppen! —

Kom, Lagedom, ei Gift, og gaae med mig
til Julies Grav; der maa jeg bruge dig!

(gaaer).

7»

(En Kirkegaard i Verona n-ed den Capu-
letske Familie-Begravelse. Grev Pa-
ris trader ind med fin Page, som
rer Blomster og en Fakkel).

Greven. Giv mig din Fakkel, og
trced saa tilside; —

dog fluk den ud; thi jeg vil ikke secs.
Gaae, lag dig under hine Taxus-Traer,
og hold dit A>rc til den hule Grund ,



saa kan ei Fod paa Kirkegaarden träte,
da den er los, af Grave giennemhulet,
for du maa marke det: Saa giv mig Lyd,
til Legn paa, at du horer nogen komme»
Kom hid med Blomsterne. Gier som jeg

bsd dig!
Pagen. Jeg er saa bange for at

staae allene

paa Kirkegaarden; men jeg faaer vel til det.

(gaaer tilside).
Greven. Med Blomster, favre

Blomst! jeg her bestrser
din Brudeseng! Du giemmer, elfkte Grav!
det herligste af Evighedens Barker!
O, skionne Julie! som hos Engle boer,
modtag den sidste Gave af hans Hander,
som ccred' dig i Livet; og i Dsden
med Sorgexragt dit Hvilested udsmykker.

(Pagen giver Legn).
Min Dreng forkynder mig, at Nogen kommer.
Ha! hvilken Niddings Bandring skal forstyrre
den omme Elffovs stille Sorgehsitid?
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Hvad nu? En Fakkel! — Skiul mig, Nat!
en Stund!

(han trader tilside).

(Romeo og Balthasar komme ind, med

en Fakkel, Brakkejern o. s. v.

Romeo. Giv mig nu Hammeren,
og Brakkejernet.

Hold! Lag mod dette Brev; i Morgen tidlig
leverer du det i min Faders Hander.
Din Fakkel! — Er dit Liv dig kiart, da

gaae

et Stykke bort; hvad du end seer og horer,
saa kom ei og forstyr mig i min Jdrat!

Jeg stiger ned i denne Dohens Seng,
deels for min Elfltes Ansigt at beflue,
dcels for at faae en Ring af hendes Finger,
en kostbar Ring, som jeg skal bruge til

et vigtigt Bark: Lerfor gaae bort herfra: —

men vender du nysgicrrig om igien,
for at opspore, hvad jeg vil — ved Himlen!
saa river jeg dig Leed fra Leed, og strocr
den hungrige Kirkegaard med dine Lemmer:

Mit Sind og Liden raser radsom vildt:
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langt grummere, langt meer blodtsrstig, end
den sultne Tiger, og det vilde Ham

Balthas. Jeg gaaer, og jeg stal
ci forstyrre Jer.

Romeo. Saa handler du som Ben.
— Kom, tag mod dette:

Lev, og veer lykkelig! Farvel, min Dreng l

Balthas. Jeg bliver dog, og seer
hvordan det gaaer;

hans Sind er vildt; hans Blik just godt ei

spaaer!
(gaaer tilside).

Romeo (han brikker Deren op til

Begravelsen).
Fordomte Svoelg! du Dodens Bug! nys

mcettet

med alt det Dyrebareste paa Jorden,
her dine raadne Kieever jeg opvrister,
og vil, til Trods! dig mere Fode bringe!

Greven. Hvad! den forviiste stolte
Montague,

der droebte Julies Freende; som man troer

den Favre ssrged' sig til Dode over! —

E 2
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Han kommer hid, at fliomde deres Stig
endog i Graven! — Jeg vil gribe ham i

(trsder frem).
Stands, lumpne Montague! Lit Niddings-

v-rrk!
Kan Hevn forfølge tænger end til Dsden?

Fordsmte Afskum! her jeg fcengsler dig;
adlyd og folg mig strax; thi du maa doe.

Romeo. Ja, ja det maa jeg: der-

for kom jeg hid. —

Frist ei fortvivlet Mand, du gode Ingling;
flye for mig: — tank paa disse Hedenfarne;
lad dem afflrorkke dig. — Hor, Angling, hor!
Dyng ei endnu een Synd til paa mit Hoved,
og tving mig ei til Raseri«: — O gaae!
Bed Gud, jeg er meer din Ben, end min

egen;

thi hid jeg kommer, våbnet mod mig selv:
Lov ikke! Gaae! — Lev, og i Liden stig:
"en Gals Barmhiertighed har eengang reddet

mig!"
Grev. Tie! Din Besværgelse jeg

skistter lidet,

og her angriber jeg dig, du Misdecder!
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S? o ni eo. Ha! vil du tirre mig!
Saa, Dreng! pas paa!

(de sagte).
Pagen. Min Gud! de sagte: jeg

vil kalde Vagten,
(gaaer).

Greven. Vee mig! jeg doer! (han
falder) er du barmhjertig, da

luk Graven op, lag mig ved Julies Sidel
(han doer).

Romeo. Det er et Ord: — Lad sce
cengang dit Ansigt!

Mercutios Frande! adle Greve! — Ha!
Hvad sagde Tieneren mig underveis,
da, min oprorte Siel ei agted' paa ham?
At Greven skulde agte Julie,, troer jeg;
jeg troer det var saa? — Har jeg dromt

det? eller
blev jeg vanvittig, da han navned' Julie;
og bildte mig det ind? — O, giv mig

Haanden; du
med mig i SLiabncns sorte Bog indskrevne!
Jegskal begrave dig i enTriumph-Grav —



En Grav? Nei! en Lanterne, slagne Ung-
ling!

thi her er Julie, og hendes Skisnhed
gier denne Hvslving til en soellys Heisal.

Lig der, o Dsd, begravet af en Dsd!

(han ligger Greven ned i Graven),

Hvor tidt har Mennesker i Dsdens Stund

ei viret muntre? Baagekoner kalde

fligt sidste Glimt: — Saa er da dette nu

mit sidste Glimt! — O kicere, elstte Hustrue!
Skiendt Deden suet har din Landes Hon-

ning,
formaaer dens Magt end intet mod din

Skiouhed;
Du est ei overvunden; purpur vaier

paa Kind og Leede Skionheds Fane end,

og Dsdens blege Flag er der ei plantet! —

Est du der, Tybalt, i dit blodige Lagen?
O, kan jeg vise dig et sterre Benstab,
end, med den Haand, som udgied fer dit

Blod,
nu at udgyde hans, som var din Fiende?
Tilgiv mig, Frinde! — Ak, min Julie,

hvi est du end saa stien? O, stal jeg troe,
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at Dsdens tomme Skygge elske kan;
at denne Raidslers Konge agter, her
i dette Mulm at holde dig, som Frille?
Af Frygt herfor, vil jeg nu blive hos dig,
og ud af dette Nattens sorte Pallads
ei mere gaae; her, her jeg blive vil

hos Ormene, som ere dine Terner;
o, her vil jeg opflaae mit Freds-Pauluun
for Evigheden; her afryster nu

mit trcette Liv de vrede Stjerners Aag. —

S aa seer da, Anne! seer for sidste Gang!
O, tag det sidste Favntag, mine Arme!
OgJ, o Leeber, Aandedragets Porte!
besegler nu med et retmæssigt Kys
et evigt Gieldsbrev til min Gieldner, Do-

den! —

Kom, bittre Leder! kom, Deiviser, kom!
Og nu, fortvivlte Lods! split nu med eet

stormslagne, halvfvrliiste Brag mod Klipper!
O, dette Glas jeg tommer for min Pige!

(han drikker).
Ja, Mand! du talte Sandt; din G!ft"er

virksom. —

Saaledcs doer jeg i ct Kys! (han doer).
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(Munken Lorenzo kommer ind fra den an-
den Side afKirkegaarden med en Lyg-
te, Brcekkcjern og Spade).

Lorenzo. O, hielp mig, Sancte

Frantz! hvor tidt i Nat
min gamle Fod har snublet over Grave! —

Hvem der? Hvo gaaer saa sildig blandt de
Dode?

Balthas. En Ven; og een, som er

Jer velbekiendt.
Lorenzo. Gud signe Jer! — Siig,

Ven, hvis er den Fakkel,
som hist forgieves laancr Lys til Orme

og blinde Hovedpander? Seer jeg ret,
Len i den Capuletjke Grav skal brcende.

Balth. Ja, fromme Fader! der min

Herre er;
en Mand, som I har stær.

Lorenz o. Hvem ?

Balth. Romeo.

Lorenzo. Bar han alt lcenge der?

Balth. Vel knap en Time.

Lorenzo. Gaae med til Hvelvingen!
Balth. Det tor jeg ei;
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Min Herre troer, at jeg er gaact bort;
han frygtelig med Dsden trucd' mig,
saafremt jeg blev, og. lured' paa hans

Anslag.
Lorenz o. Saa bliv; jeg ene gaaer,

— Angst falder paa mig:
jeg frygter, her er meget Ondt i Gicere!

B a l t h. Imens jeg sov her under

Taxus - Trset,
da dromte jeg, min Herre var i Tveekamp,
og at han slog sin Modpart.

Lorenzo (kommer frem). Romeo?
Wec! Bce! hvis er det Blod, som her besudler
de hvide Marmorsteen, i Gravens Indgang?
Hvi ligge disse Svcerde, uden Herrer,
blodfarvede i denne Fredens Bolig?

(han gaaer ned i Graven).
O, Romeo ! Hvad! bleeg! — hvem flecr'?

Ha! Paris!
og blodbestcenkt? — Ha! hvilken Smer-

tens - Stund

har foraarsaget denne bittre Jammer! —

See, Julie rorer sig!
(hun vaagncr og reiser sig).
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Julie. O, du min Tröster! tacl,
hvor er min Elftte?

Jeg husker heel vel, hvor jeg skulde vare,
der er jeg og — hvor er min Romeo?

(man horer Stsi uden for).
L o r c n z o. Jeg horer Larm. — Kom,

flye fra denne Grube,
hvor Dsd, hvor Smitte, og hvor Rads-

ler boe!
En stsrre Magt, end vi kan stride mod,
har styrtet vores Plan; kom, folg mig, flye!
Din Elfter ligger steendod ved dit Bryst,
og Paris med: kom, jeg vil ftaffe dig
et Fristed i en hellig Soster-Orden:
Spild Tiden ei med Spergsmaal; Bagten

kommer;
O Julie, gaae — (der hores atter Larm)

jeg ter ei tove langer,
(han gaaer).

Julie. Gaae! Flye kun du! jeg
herfra viger ei. —

Ha, hvad er det? Et Bager, sammen-
klemt
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i Romeos Haand? — Saa Gift var Grun-
den til

hans Dsd for Tiden: — Alt, o Gnier!

drakst du;
ei Draabe levned' du, som kunde bringe
mig til dig! — Jeg vil kysse dine Laber;
maaskee en Smule Gist end hcenger paa

dem,
som i en Lagedom mig Dsden bringer,

(hun kysser ham).
De ere varme!

Bagten (udenfor), Foran, Dreng!
— Viis Bei!

Julie, Ha! Larm? — Saa hast!
(griber Romeos Dolk)

O, lykkelige Dolk!
(hun steder den i sit Bryst).

Her Skeden er; der rust, og lad mig dse!
(hun falder paa Romeos Liig, og doer).
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T a l m a.

^lle, som have seet denne Frankrigs nu-

verrende stsrste Lragoediespiller, da han
begyndte Skuespillerbanen, ere enige om,
at han da var hsist maadelig, og mange
sige utaalelig. — Det er bekiendt, at et

Tilfalde i Begyndelsen af Revolutionen med
eet drog ham frem af Merket, og at hans
Talent og Ravn siden hurtig steeg til den

Heide, hvor nu det glimrer. Jeg har
troet, at det ei vilde vcere Skuespilyndere
ukiccrt, at tæse nogle Trak af hans Cha-
racter som Skuespiller. Jeg har uddraget
dem as et meget larerigt Brev sra Paris
” om den nuvarende franffe tragiske Skue-

plads," som findes i Zdie Binds iste Stykke
af Goethes Propylceer, hvortil jeg
vil henvise Laseren, da det er for vidtlof-
tigt, til her heelt at vorde indrykket.

"Jeg er," siger Brevets Forfatter,
"meget langt fra at paastaae, at de her-
varende Skuespillere, endog Le bedre, ere
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noget meer eller horers end vore gode, eller
i det mindste hvad diste vilde vare, dersom
denne Kunst hos os fandt mere Beskyttelse;
men Mimiken er her bragt i en noiere For-
bindelse med de dannende Kunster. Naar
den hos os kun taler til Indbildningskraft
ten, til Foleisen, saa fficnker den her og-
saa det blotte Sie en stsrre Nydelse. Da
man i det franste Skuespil seer paa eengang
Maleren, Billedhuggeren, og den pantomi-
miste Dandser forenede; da ogsaa den Deel
af Spillet, som i og for sig selv ci er

betydelig, besidder Kunst - Harmonie og
Skisnhed, saa troer man, at sine et nsiere

Forbund af alle Kunster, og ahner cn —

maastee mindre stor og dyb — men sande-
lig ccstetist Stemning. Mennesket, betrag-
tet blot som Menneffe, har ustridig en min-
dre Nydelse i dette Theater; men Kunstne-
ren har den desto hsiere. Jscer vilde den

fremmede Skuespiller her blive tvungen til
at tcenke over sin Kunst, at reflectere; da

^han her maatte opdage Lydeligere Spor af
Kunstflid, end hos os.
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Men vist nok er den franste tragiste
Skueplads nu i Grunden kun liden; hvad
jeg her siger, har jeg blot abstraheret fra
en eneste Skuespiller, fra Lalma.

Hvad de ovrige angaaer, faa seer man

blot hos enkelte denne Mands Fortrin i mc-

get lav Grad, cg hos Andre i Carricatuc

det, som hos ham maastce kunde kaldes

Element til en Feil»

Det er kun 11, 12 Aar siden Tal-

m a betraad Kheatret; han har ei kundet

see l e Kain, og ingen tage til Monsier.
Han spiller nu, og siden Revolutionens

Begyndelse, meget ofte Roller, som ingen
for ham har spillet, og som han har maat-

tet stabe ). Han havde altsaa nogen Fri-
hed, og narmere Anledning ti! at danne

sig en egen Styl, og er det fiiondt betan-

keligt for den, der ci saae de aldre og bed-

) Det er et franst Theater-Udtryk om

den, som forst spiller en Rolle.
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sie franste Skuespillere, at vove flig cn

Paastand, saa troer jeg dog, at kunne sige
med Grund: at den franste Skucspillcrkunst
ved ham er udvidet. I malerist Skisnhed
i sine Stillinger og Bevcegelscr, kan ingen
let overgase ham, da Naturen allerede saa
rigelig har udstyret ham for denne Deel af
Kunsten.

Rigtig nok er han snarere lav end

hsi, og derved mangler ham Noget til

Udtrykket af Veerdighed; men for Resten er

han en af de bedst dannede og mcest harmo-
niste Figurer, man kan see. Hans Ansigt har
derhos et siint, kraftfuldt Udtryk; det er en

liden, rundagtig Oval; han har en lille, ved

Panden noget indbsiet, men siint dannet

Noese, sorte fyrige Sine; scrrdeles udarbejdede

og udtryksfulde Trcrk i Kinden, især omkring
Munden. Hans Bert er rank og fiin; Ar-

mene, som det kommer saa meget an paa
i Heltekostumet, hvor de saa tidt sees neg-

ne, ere veldannede; og den hele Underkrop
saa stisn, at den kunde tiene til Model.
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Med denne Figur forener han aaben-
bar en saare maleriff Indbildningskraft. —•

Som han overhovedet har studeret sin Kunst,
saa har han isæt meget omhyggelig stude-
ret Kostumet, underststtet heri af de bedste
Hielpemidler. Han tegner selv, og man

kan tydelig sec paa ham, at enhver Situa-
tion, han tornker sig, staacr ogsaa levende
for hans Phantasie, som malerisk Billed.
Paa Lheatret er hver af hans Bevoegclscr
skisn og harmoniff; hans hele Anstand al-
deles «del og gratios. — Enten han sid-
der, staacr eller kn«ler, vil Maleren altid
finde det Umagen voerd, at studere hans
Stillinger. Naar man hos andre Skue-
spillere nu og da seer et enkelt stisnt Males
rie — som man kalder det her — saa vi-
ser hans Spil os en uafbrudt Rakke afflige,
et harmonifl Rythmus i alle Bev«gelscr>
hvorved det Hele da atter vender tilbage
til Naturen, som denne Spillemaade, en-

kelt taget, reent ud strider imod.

I denne Deel af Kunsten kan det v«re
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wulißt, at Salina kun har naaet, ja
maastee overgaaet fine Forgieengcre, men

ham egen er vel det Studium af Kostumet,
hvori han er uovergaaelig, som og at han
paa agte Kunstner-Viis behandler det som
skion og malerisk Natur, hvad de ovrige
maastee kun vilde have anseet for blot Än-

stand og Heltevcerdighed.

Det, hvori han i Scerdeleshed synes
at vare gaaet nogle Skridt videre, er Sand-

hed og Styrke i Udtrykket. Man seer, at

han ei har studeret blot andre Skuespillere,
hvilket er de fleste herværende Skuespilleres
Maade, som sammensatte deres Spil i de

fleste Roller af Traditioner, men at han har
studeret Raturen selv, og det er ci usand-
synligt, at Revolutionens Begivenheder have
givet ham rigt Stof hertil.

Hans Minespil er ubeflrivclig udtryks-
fuldt, hans Gebcerdcr naturlige og mindre

regelmässig afmaalte. Han lader ei Sil-

stueren riolnes et Mieblik, men henriver
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og ryster Hain. Det blot Rorende, troer

jeg, vilde mindre lykkes ham.

Han tager sig flere Friheder, end den

franste Skueplads ellers tillader. Han ta-
ler virkelig med Stykkets Personer, og ei
med Tilskuerne; som her endnu for det me-

sie er Skik. — Naar han har Leilighed
dertil, gier han nogle Skridt mod Bag-
grunden afTheatrct, og vender Tilstueren
Ryggen; i enkelte Malerier bliver han ikke

stagende som en Stotte, endog naar Pub-
likums Bifald afbryder ham: kort, han er

langt, friere og naturligere, end sine Med-
brodre.

Nogle have vildet paastaae, at han
har dannet sig ester den engelste Skue-

plads; men denne Paastand synes ugrundet.
Rigtig nok er han for stsrste Delen opdra-
get i England, men da han dengang endnu
ei havde bestemt sig for Thcatrer, har han,
som jeg selv har hsrt ham beklage, ei kun-
det hoste nogen Nytte af den derværende
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Skueplads ). Hans egentlige UnderviiZ-

ning, som Skuespiller, har han faaet i den

dramariste Skole, som var til forend Re-

volutionen, og hans sårdeles Lcerer var

D u g a z o n, en god komisk Skuespiller, og

som ogsaa forresten stal besidde megenThea-
terkundstab.

Hans sædvanlige Roller — saavidt

jeg kiender dem — ere: Litus i Brutus;

Nero i Britannicus og i Nero og Epicha-
ris. Orest i Jphigenie af de la Touche,

Aegisth i Agamemnon, Macbeth, Othello i

disse Stykkers Omarbejdelser' af Ducis,

) S et Hefte af F. Schlegels Europa sin-
des en modsat Efterretning. Der hed-
der det (i Anledning af Ducis franste
Hamlet, som spilles med meget Held
af Talma, der endog i sin Rolle hav
vovet, at indbringe Ting af Shak-
speare, som Ducis har udeladt, s. Ex.
Monologen:

” at vare eller ei" o. s. v.)
” at denne Skuespiller har spillet i

England, og efter egen Lilstaaelse
lcert meget af de cngelfle Skuespille-
re." O v e r s.
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Carl den 9de i Cheniers Stykke, Moncassin
i Venetianerne af Arnault, (et Skuespil,
som rober meget tragisk Lalent) 0. s. v.

Carl den 9de har forst skaffet ham
Navn, endfkiondt han ogsaa forhen, da han
paa Grund af sin Ungdom, kun sik Biroller,
allerede forstod at hoeve nogle af disse meget,

Hans Organ, som maaskee ei har et
scerdeles stort Omfang, veed han at bruge
med megen Kunst, og der er en uendelig
tragifl Lone deri, som umiddelbar griber
vort Inderste. .

Lalmas Styrke overhovedet ligger
vel i Udtrykket af de hoitragifle, morke,
og mclancholffe Momenter, hvor Sielen og
Lidenskaben ruge over sig selv, og den sidste
endnu holdes tilbage. I det mindste har
han paa disse Steder giort et storre Ind-
tryk paa mig, end der, hvor Lidenflaben
bryder ud i Heftighed; endfliondt han ogsaa
der ei allcne besidder den nodvendige Ild,



( II/ )

snen stedse med Biisdom og Maadehold be-

hersker sig selv. — Jeg tor ci sige, om det

blot Amme og Rorende vilde lykkes ham.

Jeg har forst her lært at kiende et

meget besynderligt Stykke, Abusar af Du-

cis. Deels Mangel paa Handling, og deels

Oplosningen berove det ncesten Adkomst til

Navn af Lragoedie; men det mangler er

tragisk Stof.

I en arabiff Horde - Anforcrs Fami-
lie forelfle Broder og Sester sig i hveran-
dre. Broderen flyer, for at undgaae sin
Lidenskab, men netop denne driver ham
tilbage; og da han heller ikke nu paa nogen
Maade kan haabe, at vorde lykkelig i sin
Kierlighed, saa beslutter han endelig, at

flygte paa ny. Han bctroer sin elffte Zu-
lima denne Plan, og hans Fader, Abufar,
erfarer nu Hemmeligheden. — Det opda-
ges endelig, at Iulima er kun et Pleie-
barn, og ei hans Soster, og dcrpaa for-
enes begge de Elskende,
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Dette er den simple Plan ti! dette

synderlige Stykke, som er rügt paa ffisnne
Bers og digteriske Beskrivelser, og som paa

en Maade bliver indviklet, ved Hielp af
en Episode.

Pharan — den flygtende og tilbage-
vendende Son — spilles af Talma, og
den lykkes ham fortræffeligt. Den frygte-
lige, sorte Stemning, som haablss Fortviv-
lelse, en af Guder og Mennesker misbilliget
Lidenskab, Skilsmisse fra en elsket, efter
hans Folks Sarder, nccsten som en Gud til-
bedet Fader, og endelig Beflutningen til

Flugt i Arken, uden Tanke om, at vende

tilbage, indflyder Sielen, veed han at flil-
dre paa saadan en Maade, at man ganfle
satter sig ind i hans Stilling, og henrives
af Medfslelse.

Jeg har ogsaa seet T a l m a med

flor Fornoielse i C i d. Han havde — og
det er meget sagt — Bardighed nok til ei

at lade det Gigantifle i dette Stykke falde
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i det Latterlige. De» Scene, hvor han
klamper mellem 2Ere og Kierlighcd; den

Scene, hvor han trceder ind i Chimenes
Huus, og flere, spiller han mesterlig. Hvad
skal man overhoveder sige om dette Stykke?
Der horer dog noget til at vove saadant et

Stof, og tildeels saadan en Udforelse, og

desuagtet endnu opvakte Deeltagelse og

Beundring her! —

Hele Talmas Vasen er cedelt, og

viser Characterens agte Vardighed, er den

blot arvede Hcltestolthed. Han er i Alt

naturligere og friere, end de ovrige franske
Skuespillere; men ogsaa hos ham er Na-

tur - Udtrykket af Lidenskaben stärkere, end

vi i det mindste altid onske det. Hans
Siels Arbeiden viser sig ofte for stark for
os i hans Aandedrag og Stillinger; hans
Ansigtstrak robe sand, dyb Lidelse, og naar

Homers Helte ei skye at grade, skyer den

franske Skuespiller ci at vise Lidenstabens
physifle Anstrengelse, om han end, ved at

synke under den, falder i det Umandige. —
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Ja, han vogter sig endog ci altid for usste-
thiste Ansigts-Fordrcininger, Hans Spil ud-
trykker altsaa meer Lidenskab end Charac-
ter og Gemyt, og Lidenskaben meer i dens
physiste Vttringer, end i dens indre Skik-
kelse, dens Virkninger paa Folelscn, Han
forestiller mindve det idealste Mennefle, end

Naturmennesket.

Overdrives denne Maneer, er den af-
styelig, og hverken Ratur eller Idealitet,
men den med synlig, og altsaa naturligviis
manierert, Kunst efterlignede gemene Birke-
lighed.

Styres den af naturlig og ccstethist
Fslelse, saa gisr den stor og stærs Birk-
ning; men jeg i det mindste har altid
troet at fole derved, at Sielen ikke ganste
bliver tilfredsstillet, og at man endnu ven-

ter noget hsiere.

Hvad der gier, at jeg sætter saa hm
Priis paa Lalmas Spil, fremfor de «v-
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rige franste Skuespilleres, er, at han saa
fuldkommen forstaaer: at sammensmelte dct

Maleriste i Stillingerne, og Udtrykket af
Folelsen med den Haitidelighed, man paa
ingen Maade tor betage deu franste tragi-
ste Skueplads, da cengang dets Digte selv
alle cre beregnede derpaa.
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' Aphorismen

rVc bedste prosaists Overssttelser af ct

Digt ligne Vrangsiden af virkede Tapeter.'

Moralste Sententser og almindelige
Betragtninger ere den forlegne Forfatters
kiedsommelige Udflugter..

Joseph den 2den betiente sig af Skue-

pladsen, som et Middel til at fremme det.

tydfle Sprog blandt sine ikke tydste Under-

saatter. Har nogen Monark i Verden viist

sin Nations Skueplads flig Wre?

Natur og Grazie maac gaae Haand i

Haand. Intet Kunstvcerk duer, som ei

sosterlig forener begge.

Gode Digtere giere gode Skuespillere.
4-

Intet er stort uden det Sande.
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Et Stykkes Tittel, siger Lessing, skal
ikke vare en Kiokkenseddel. Jo mindre den
rober af Indholdet, jo bedre.

Intet er uudstaaeligere i Kunsten, end
det Middelmaadige.

Sandhed, dannet ved Skisn-
hed, er Skuespilkunstens Grundlov.

,

God kan man kalde den Skuespiller,
som med Anstrengelse og Kunstflid straber
at bede paa Mangel af Genie; som ogsaa
seger Naturen, og offrer i dens Helligdom,
men kun ad den Bei, Reglerne vise ham;
fom ei sordarver nogen Rolle, og nu og da
sorstaaer at vcekke meer end Beundring,
men virker kun sielden med Begejstringens
Almagt paa Tilskuerens Siel.

Mellem den sto re og den god«
Skuespiller, er Forfliellen den samme, som
mellem Natur og Kunst. Kunsten fla-

F 2
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ber Ting, som ligne Naturen; men Hen kan

ei indaonde dem den indre Krast, og det

Fylde af Liv og Skisnhed, hvormed Natu-

ren udstyrer sine Indlinger.

Menneskekundskab er Skuespillerens
vigtigste Egenflab, da han flal fremstille
Mennesker. For at lcere at kiende Andre,
maa man fsrst kiende sig selv.

Det sikkreste Beviis paa, at en Skue-

spiller ikke duer, er, naar han ei kan taale

Daddel.

Naar Dievelen vil bcsncere, paatager
han sig Dydens Mafle. Denne Bemcerk-

ning gielder de Skuespillere, som i Skur-

keroller gisre sig megen Umage for, ved de-

res fsrste Indtrædelse paa alle Maader at

lade Publikum forstaae, at de ere Skurker.

Kunstneren flal offre til Gratierne;
men deres Altare staae hverken i Kroer eller

paa Kaffehuse.



Den Skuespiller, som paa Scenen til-
lader sig uanstcendige Miner, Gebcerdcr eller
Ord, fortiener ei meer at rcvses af Kriti-
ken ; men af Dvrighedem

Kil et fuldendt Kunstværk horer for-
enct Anstraingelse af alle Kræfter, og hvert
af Skuespillerens Kunstvcerker bringer ham
ncermere Gravem Beviis herpaa er det

stonnende Bryst, den heftige Puls, og det

rystede Nervesystem efter enhver med Ild
og Kraft udfort Rolle: og dog kan han ikke
sig« : "dette Bcerk stal overleve mig!" Hans
Kunstvserk forsvinder, som 'et Smiil gaaer
over Menneskets Ansigt. Derfor tale det

sieldne Talents Ben og Beundrer ogsaa et

taknemligt Ord om dem, som har verret.

Kil enhver Kunstsvelse horer den Over-
beviisning, at man gior det godt, hvad
man har at gisre.



( 126 )

Den Skuespiller er liden, som kalder

nogen Rolle liden, og behandler den, som

saadam

Den bedste Dommer, man kan give
Skuespilleren, er hans Med - Skuespiller,

Flye Smigreren; han qvcrler al op-

spirende Kunst. Gl«d dig kun ved den

Kienders Roes, der er ligesaameget Sand-

hedens som Kunstens Wem

Der gives Skuespillere, hvis hele B«rd

bestaaer i en god regelmässig Bygning, et

smukt Ansigt, og et let Geboerdespil. Man

kunde kalde dem Skuespillere for Diet.

Disse behage let: alt, hvad de gisre, bli-

ver smukt, om det end er nok saa urig-
tigt. Andre, som mangle denne Gave,
men som udtrykke hvert Ord med Sandhed,
scette sig ganske ind i Rollens Aand, og

fremstille Characteren ester Digterens Idee,

kunde man kalde Skuespillere for Sielen.

Disse sidste maae moisommelig kioempe for
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Bifald, og kun vinde det hos faa, paa Sce-
ner, hvor nogle af forste Klasse har bygget
Rede.

"Huset er tomt, for hvem stal man

arbeide?" Denne Undskyldning er Doven-
flabs Hovedpude.

Et godt Stykke, af en tankende Dig-
ter, vil ei blot memoreres; det vil stude-
res. Hovedet, og ikke Lungen, skal vise ssg
i Forestillingen. I Spektakelstykkerne ud-
fylder Pyntekonen og Garderobemesteren
mangt et tomr Hul.

Roller, som et engang kan mislykkes
Stymperen, er den sande Skuespiller aldrig
stolt af.

En Monolog er en Samtale med sig
selv, og ci med Publikum.
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Mangen Skuespiller glemmer, over sin
egen dyrebare Person, den Person, han skul-
de forestille.

Det sikkreste Middel til at synes et

«delt Menneske, e at v«re det.

Besidder du endog Ekhoffs, Schrc-
ders og Jfslands Talenter samlede,
og du kan ei din Rolle, vil du kun kiede

dig selv og Tilflueren.

Der gives unge Skuespillere, som ide-

lig ville kun glimre paa Scenen, og hvis
smaalige Forfeengelighed, at lade sig beskue
og beundre i lutter elstvardige Roller, cr

deres fornemste, og som oftest deres eneste
Kald for Skuepladsen.

Arbcider Skuespilleren ti for Wre,
men blot for det daglige Brod, er han ei

meer, end enhver anden Daglsnner.
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Naar Digteren sover, man Skuespille-
ren vaage. Sove begge — da god Rat,

dramatisk Kunst!

ALdle Sentiments maae siges, uden

al Pratension. Det i Sandhed ccdle Men-

neske pr ak er aldrig Moral; hans Ban-

d e l er hans Moral.

Bil du undgaae Monotonie, saa troeng
blot ind i din Forfatters Aand.

Jo renere du foler detSkionne, desto
adlere bevceger du dig.

Jo dybere Folelsen er, jo simplere er

Udtrykket,

Kun for saavidt Lidenffabcn ci falder
i det Haslige, er den en Gicnstand for

Kunsten,
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Pauserne ere Trappetrin fra een Af-
fect tilden anden.

Enhver Lidenskab, saasnart den over-

skrider det Skisnnes og Anständiges Grand-
ser, bliver, efter Omstcendighederne, opre-
rende, «kel eller foragtelig.

Hvordan skulde Skuespillerne lare den
store Verdens Tone? Hvor have de Ad-
gang til den store Verden? og sæt endog
de havde, saae de derfor denne Verden i
dens sande Skikkelse. — Saasnart Skue-
spilleren eller en anden Kunstner troedcr ind
til Stormanden, paatager denne sig Pro-
tections - Minen; og saa er al den sine Ver-
dens Lethed borte; Protections- Minen gisr
ham til en stiv Tradukke. Den Skuespil-
ler, som nu copierer ham med denne Protee-
tions-Air, og troer at fremstille den store
Verden, troer feil; thi han copierer den i
en Stemning, hvori den ci mere er sig
selv.



( I3i )

Den bedste Klædedragt er ei den, som
klceder dig bedst, men den, som bedst pas-
ser til din Rolle.

Det dodeligste Saar for et Theater er

hyppig Asvexling af Skuespillende; thi al

Afvexling er Ensemblets Fiende.

Skisndt kun faa Skuespillere ere

Kunstnere, vinder en Direction dog altid

ved at behandle dem som Kunstnere. Den

kan da fordre af Skuespillerne, hvad den

har viist dem: Humanitet.

En Forestilling uden Ensemble er et

Legeme uden Siel.

Skuespilleren maa altid arbeide for
det Heles Virkning.. Han kan endog —

hvilket er et sieldent Tilfalde — spille sin
Rolle for godt.
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Kun da er det en Directeur tilladt at
forandre et Stykkes Littel, nackr denne For-
andring er til Digterens Fordeel, eller ud-
fordres af Lid, Sted og Omstændigheder.

O! I Directeurcr! O! I Principaler!
Jeres Iver for Skuepladsen er kun Charla-
tanerie, saal«nge I ei bringe det dertil, at

enhver retskaffen Mand, uden den ringeste
Bebrejdelse, kan betrade den!

For Skuespilleren er det Publikum det
bedste, som besidder baade Smag og Bil-
lighed.

Lune, Stemning er et Speil, som saa
let bliver dunkelt, og som intet Menneske
Leerer gienncm Verden bestandig lige klart.
Hvi skulle vi da altid af Skuespilleren for-
lange mesterligt Spil, som ei er muligt,
uden god Stemning og Aandsrolighed?
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Ei enhver Kunstelfler er. Kiender. Ei
enhver, soni foler eet Stykkes Skisnheder
og een Skuespillers rigtige Spil, kan
derfor bestemme alle andres Bocrd.

Den, som har en cenfidig Smag, har
ingen Smag, men desto partiskers er han.
Den sande Smag er den almene, som ud-
breder sig over Skisnheder af enhver Art,
men fordrer af hver kun saa megen For-
noielse og Glcrde, som den i Felge sin Art
kan give.

Man maa vsre tilfreds med et Styk-
kes Forestilling, naar iblandt fire, fem Per-
soner et Par have spillet fortreffeligt, og
de evrige godt. — Den som steder sig saa-
meget over en Begynder eller en maadelig
Skuespiller i en Birolle, at han rynker Ncc-

sen over det Hele, han reise til Utopia,
og besege de fuldkomne Lheatre, hvor selv
Lysepudscren er en Garrick.
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Bifald, som skal opmuntre, skader tidt

mcer end gavner, da Skuespilleren tidt,

foruden det, som tilkommer hans Talent,

ogsaa skriver det paa fin Regning, som
Publikum tilstaaer Digterens Genie.

Oste er Bifald kun en Gield, Skue-

spilleren har tilgode for Roller, han sor
længe siden har spillet.

»

Det er sandelig sorgeligt for Skue-

spilleren, naar den offentlige Stemme —

det eneste .Segn paa Bifald — erklærer

sig blot for Harlekinader og svulstig De-

klamation, og forbigaacr Mester - Bcerkcr

med Taushed. —• Held ham! hvis han
ei lader sig lede vild heraf, hvis han har
nok i Fslclscn af sit eget Veerd.

Jeg kan ci — siger Lessing — giere
en Skuespiller eller Skuespillerinde en mere
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smigrende Kompliment, end den, at jeg an-

seer ham for fri for al usel Forfoengelighcd
og Jritabilitet, at Kunsten er hans hoicste
og eneste Maal, at han gierne horer sig
fri og offentlig bedomt, og vil hellere nu

og da bedsmmes falst, end flet ikke be-
dommes!
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D i s t i c h e r.

I.

Ältid stræb til det Hele; og kan et Heclt
du ei vorde,

vel! da som tienende Leed svie du dig til et

Heclt!
2.

"Hvem du skal troe, min cerlige Ven?" Det
kan jeg dig sige:

Livet! — Det tate dig kan mere end Leerer

og Bog.
3-

Ingen ligne den Anden; dog hver denHsie-
ste ligne.

Hvordan kan det skee? Enhver vsre fuld-
kommen i sig!

4»

Alflens grundig Discours forstader ci til

Verdens Forplantning;
Alflens grundig Discours bringer et Kunst-

vcerk ei frem,
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Roes blot for Barnet de Dukker, hvortil
det sin Skilling forsder;

Sandelig! Krammer og Born vil da som
Gud dig ansec.

6. ')
Me strabe og ile og sage og flye her hver-

andre;
men den speilglatte Bei venlig begrandser

enhver.
7»

Blandt hinanden glide de, Mester ved Leer-

lingens Side,

oz det sædvanlige Folk holder sig i Midten

op.
8.

Hvad Enhver formaaer, han viser her:
Roes eller Dadel

sinked' ei denne, og hiin skyndte til Maalet
det ei.

‘) Disse Disticha cre uddragne af Göthcs
fire Aarstider. De nu kommende cre

af Winteren, og Laseren seer lettelig,
at Scenen er den tilfrosne Flod, og
Skoitcloberne de handlende Personer.
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9-
Jer, I Fuskerens Talsmand, I Mest'rens

Forkleincre, gad jeg
see her paa Flodbredden staae, tause, med

afmoegtig Ridt.
10.

Lcrrling, du vakler og noler, og skyer den

glatters Flade.
Rolig! Du vorder endnu Banens og Me-

sterens Fryd.
II.

Bil du alt tee dig siirlig, og er ei sikker?
Forgicves!

Kun af den fuldendte Krast h-rver det
Skionne sig frem.

12.

Det er en DsdeligsLod at falde. Saa sal-
. der paa Banen

Mester med Larling; dog hiin styrter med

svarere Fald.
13»

Falder dierveste Lober paa Banen, leer man

paa Bredden;
som man ved Al og Tobak haaner den ta-

bende H«r.
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i4
Kreidig paa Banen gliid / giv Raad den

vordende Særling,
glæb ved Mesteren dig: saadan du nyde din

Dag!
15

Svsm kun/ du mcegtige Jisklump! og naaer

du ei didhen, som Jisklump?
Bel! som Draaber du dog kommer i Havet

tilsidst!
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Nurik og Helge.

Udkast til et Sorgespil; efter Saxo,

Samsoe, Suhm, og egen Phan-
tn sie.

Forste Akt.

Lcire. Efteraaret 660.

^-fterat Leire- Kongen Halfdan var dr«bt
i et Socslag imod Uplands Konge S-rrle,
bleve hans Senner Rurik og Helge Konger
i Leire. Rurik, som den viseste, herskede
til Lands ; Helge, den tapperste, ti! Vands.
Rurik var af Naturen om, alt for em for
sin Tidsalder, sværmerisk adel, tungsindig
og fuld af Mistillid til sig. selv. Hans
Samtidiges Sader og Tankemaade vare

ham modbydelige; og han beherskede dem
med den reneste Retfærdighed, uden at
kunne elske dem. Rurik var en elskværdig
Halvgud mellem raae Krigsmand og Soe-
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rovere: Helge raff, kisk, stark, tapper,
aabenhiertet, uden Svig, hoimodig. Den

Lid havde Ivar Vidfadme, Nordens stor-
ste Erobrer ved Krig og List, undertvunget
Sverrig, Reidgothland, Jylland o. s. v.

Havets Perle, Siclland, fristede hans Ec-

obringssyge. Men saa magtig han end var,

fandt han dog ikke for godt, at bekrige et

Folk, som tilbad Fredsfyrsten Rurik, og

ansaae Helge for uovervindelig. Han valg-
te en lcengere, men sikker Bei. Paa et

Ssctog til Sverrig larte Helge at clffe
Audur, Jvars Datter. Ivar afflog hans
Begiaring. Vildt svcermede Helge omkring
paa Havet, for at glemme. Imidlertid

havde Ivar selv givet Anledning til, at

Rurik, uden at vide noget om Helges Li-

denffab, friede til Audur. Hun opofrede
sin Kicrrlighed til Helge, og blev Ruriks

troe og adle Kone. Hvor forstenet blev

Helge, da han kom tilbage, og fandt Au-

dur i sin Broders Arme! Fra den Lid af

vidste Ivar ved en Helvedeslist at vcrkke og

ncere Ruriks Skinsyge, hvorved begge Bro-
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dre tilsidst styrtede sig i hans Snarer, i

Graven.

Ludur er allerede i nogle Lar gift
med Rurik, og har en Ssn, som, ester
Kronikens Udsagn, for sin Alder var meget
ftor og stark, og lignede Helge, den siden
saa beromte Harald Hildetand. Det er

Esteraar, og Helge er kommet tilbage fra
et Soetog med Seier og stort Bytte,

i, Aslaug vil troste sin Pleiedatter,
vil vide Audurs Kummer, som overvalder

hende meest, naar Helge vender tilbage.

Expositionen. Hun elffede Helge, og
blev Ruriks Kone. Hun overvandt sin
Kiccrlighed, og kan dog ikke vinde Ruriks
Tillid. Mandens tiltagende Melancholie,
enkelte Glimt af Skinsyge, saa modstriden-
de med hans ellers saa adle Sindelag. As-

laug glatter paa Jvars Stallar, den tra-

ske Sigurd, der levede iLeire, fer at ud-

fore Jvars lumfle Ansiag. Hun troster
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Audur, ved at betroe hende den helligste
Hemmelighed, hun eier, de sublimeste Sand-

heder af en fremmed Lroe, hendes Mand

har lccrt at diende, da de Danske belejrede

Canterbury, og den hellige Biganius paa

Muren prcedikede for dem med saadan Kraft,
at de Seirende droge tilbage. Hun lover

en Rat at bringe Eremiten Gram med, som

af Odins Praster er erkläret for fredlos, og

lever hemmelig i Helges Skov.

2. Den lille Harald fortccller, at Far-
broderen har skicenket ham en Bue, har lo-

vet ham Rolf Krages Sv«rd, om han blev

tapper og hoimodig o. s. v.

Z. Sigurd melder Rurik. "Behoves
da et Sendebud imellem mig og Rurik?"

"Mener Dronningen ikke, at det i visse Til-

fcelde kunde behoves?"

4. Ruriks Skinsyge ved at hore den

lille Haralds Forteelling. "Holder du da

saa meget af din Farbroder?" "Za, han
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holder ogsaa af mig. Han leerer mig at

svomme, o. s. v. Alle Klamper synge Vi-

ser om ham. Men du, du er aldrig lystig.
Du synger aldrig Biser, og man synger in-

gen Biser om dig. Kom, Fader, vil du

engang synge den smukke Vise om Helge,
da han flog den russiske Soerover Rotho."
Rurirs tiltagende Harme.

5. Ludur bortsierner de Andre, for
at tale i Ecnrum med sin Mand. En pa-

thctifl Scene. "Lad aldrig fremmed Mand

tråde mellem dig og mig. — Jeg agter
ikke Sigurd: men jeg bor ære din Faders
Stallar. For din Skyld lader Ivar leve

sin Stallar i Leire. Hvad stal han her?
Vogte over din eller min Hader? Og du

selv, er du mistroisk imod en Mand, som
din Fader har sendt. O! at en Konge
dromte om, at blive lykkelig ved Gien-

kicerlighed!"

6. Harald trakker Helge ind. Han
skal opmuntre Faderen.. Audur tager sin
Son med.
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7. Helge og Rurik. En stark Scene

imellem Brsdrene. Helge forlanger sin
Broders Eed, aldrig at hore paa Frem-
medes Fortallinger, uden at hore ham til-

lige. Frimodighed og indbyrdes Tillid.

De helligholde deres Ungdoms Erindringer,
og svcrrge hinanden evigt Venskab.

8. Sigurd nasten aandelos. Ivar
kommer med en Flaade. Han stevner Lei-

rekongen for sin Domstoel. Han vil haand-
have sit Huses !Ere. — Hvad betyder denne

morke Tale? Hvo tor stevne Skioldungen?

Anden Akt.

i. Rurik har sendt H^lge med 12 af
sine Kapper til Ivar, for at indbyde ham.
"Skulde Audur elfle Helge mere end mig?
Han vilde blive lykkelig med hende. Min

Dod stulde stianke ham Audur og Thro-
nen." Monolog over Mennestets Bestem-

G
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melse, over Liv og Dod. "Aldrig stialvede
jeg for Doden i Slagets Bulder."

"Hvorfor ryster denne Haand, nrar

den stal stange denne trykkende Byrde hen?
Livet er en Gave, jeg aldrig har bedet om;

jeg giver den Odin tilbage. Vil Odin tage
imod en Feig? Dog «... maastee . » .

kommer Ivar som Fiendc , maastee kan jeg
sinde min Valkyrie i Slaget."

2. Hagen, begge Brodres Pleiefader,
en «rvardig Olding. Aurik udoser sin
Smerte. "Kan Audur elste mig? Var

Helge ikke altid storre? Qv inden aabner

L>ie og Hierte kun for Tapperhed og Styr-
ke. Kongens Arbeide, Fredstyrerens Hader,

glimrer ikke. Hanger hun ikke mere ved

sin Harald end mig? Kun Moderhiertet
hinder,shende til Rurik."

Hagen advarer ham, at vogte sig for
Stallar Sigurd.
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z, Den Skinsyge fliorlver for sin Ban-

«re, og higer ester den giftfyldte Kalk, der

stal dr«be ham. Rurik lader kalde paa

Sigurd, for at udforste Jvar's Hensigt,
Sigurd aabenbarer, at Helge har clflet og

friet til Audur fsrend Rurik; at han har
dulgt dette for Broderen; at han har havt
hemmelig Omgang med Audur, selv da

han friede for sin Broder, og fsrte hende
fra Sverrig til Leire; at Rygtet mumler

derom, at Ivar rimeligviis vredes, fordi

Kongedatterens Rygte bsr vcrre ubesmittet,

4. Ruriks Sindsbevægelse. "Saa er

det vist, at Audur elstede Helge, fsrend
hun kiendte mig? Og hun blev min Kone?"

"Gyselige Falsthed! Og Helge! Hvad
er Dyd og Liv og Lyksalighed, naar Audur

og Helge bedrage?"

5. Helge med Kongens Kapper tilbage.
Ivar vil ikke komme, fsrend Rurik og Helge

G 2
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erc modte for ham i Leiren ved Jsesiorden.
Helge seer Kongens Urolighed, og stikker
Kormperne bort.

6. Erkleeringsscene. Ruriks Bitterhed.
Helges hoimodige Forsvar. "Du var syg:
kunde jeg betroe dig min Ulykke, som i dine

Dine var Brede?" Kongens stigende Harme.
Helge vredes tilsidst over Broderens Mis-

kiendelse. De stilles ad i yderste Brede.

7. Skuepladsen forvandles til Jsefior-
den. Jvars Lcir. Ivar og Sigurd. Er-

obrerens Character, Hensigt. Planens Fuld-
førelse nar. Sielland hans, og Sigurd
Jarl, maaflee Aiudurs Wgtefcelle.

8. Hagen. En hsitidelig Scene. Ol-

dingen forlanger Sigurd afstraffet, vil mcrg-
le Fred. Sigurd stal kalde sin Bagvaffelse
tilbage, eller flaaes med ham.
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Tredie Akt.

Lunden ved Dronningens Fruebuur.
i. Rurik eensom, overvcier sin Skieb-

ne. "Jeg fluide miskiende min Brodér?
Maatte han ikke elfle Ludur, da han kiendte
hende, fsrend han kunde formode, jeg vilde
frie til hende? Han var cene med hende
paa Skibet. Begge unge, begge lidenfla-
belige. Hvo kan modstaac den forste Kicer-
kighed? Om de nu ogsaa faldt? Ha! de
burde tilstaae deres Forbrydelse. Ludur
var da med Rette Helges Eiendom. Og
jeg fluide miste Ludur? Her og i Himle?
Jeg vil hen, hore af hende selv, om hun
elfledc Helge. Der er Lys i Fruebuuret.
Saa silde?"

2. Sigurd er hemmelig'fulgt efter, og
har foranstaltet folgende Optrin. Lo halv-
beflienkede Kamper gaae forbi; da de see
Lys i Fruebuuret, begynde de at haane Ru-
rik. "Nu er Helge vist hcs Dronningen.
Den Daare, som holder Harald for sin
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Ssn. Han blev til, da Helge var paa

Skibet ene med Audur. Hun har jo siden
ei faaet flere Bsrn. Hun burde v«re Helges
Kone. Skisnhed burde vare Heltens Lsm"

Z. Rurik vil tugte dem. De fagte.
Sigurd render til, raaber: "vil I myrde
Kongen?" og jager dem paa Flugten,

4. Sigurd opflammer Ruriks opbragte
Sind end mere.

g. "Tys! hvem gaacr der ud? En

Mand!" — Eremiten, som bekiender med

en Martyrs Heltemod, hvem han er, at

han lever hos Helge, at han har varet hos
Dronningen, for at leere hende Biisdom,
0. s. v. Sigurd overbeviser Kongen cm,

at han er Helges hemmelige Sendebud til

Dronningen.

6. Ruriks Hierte vakler mellem Selv-

mord cg Hevn.

7. Gram har fundet Helge, cg asker
hans Vidnesbyrd for Kongen.
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8. En stcerk Scene mellem Helge vg
Rurik. s Helge forlanger Sigurds Fred.
Kongen vil forsvare sin Svigerfaders Stal-
lar. Helge lader Sigurd afv«Lne og bc-

vogtes/ at han nkke stal undflye, forend
han moder. "Hagen skal ikke fornedres ved

en Kamp med Midgaards Ormen."

y. Et Bindue aabnes. Rudur horer'
Brodrenes Lrortte. Hun kommer med flag-
grende Lokker. En pathetifl Scene,

io. som stiger til den sublimste Hsi-
tidelighed ved Hagen, der stifter Fred.

Fierde Akt.

i. Midnat. Kongens Sal. Rurik
eensom. Sovnen flyer den Ulykkelige. Hans
Hierte sonderrives af de mcest modsatte Fo-
lelser. "Audur elskede Helge, sorend hun
kiendte mig? Og jeg maatte fondcrflide det

hellige Baand af deres forste Kicrrlighed?
Hvormed sortiente jeg denne Helvedes ud-
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ssgteste Oval, at gisre tvende Elflede ulyk-
felige ? Kun een af os kan eie Audur. Een

af os maa doe. — Men vil Helge blive

lykkelig, naar Audurs Haand har kostet
hans Broders Liv? — Fortiener han dette

Offer? — O, kun Bished, at han er fkyld-
fri! —Skal Ruriks Navn vanrres? Skulle

haanende Sange tone ved hans Gravhoi?
Skulle Uslinger kalde dig den dobbelt-

kronede Daare? H«l og Dsd! det

aielder Helges Liv!"

2. Hagen har seet Lys i Kongens Sal,

Han overtaler Rurik tii Rolighed. "Natte-

vaagen opflammer end mere dit opbragte
Sind." Rurik vil tilbyde Helge Kamp.
"Da falder den Overvundne uden Bancere, da

ejer den Sejrende Audur med Harder." Ol-

dingen gyser ved den Tanke, at hans Hel-

ges eller Ruriks Blod stal dryppe fra Bro-

derens Svard. Han sender hcmmcligen
Bud til Dronningen.

3. Aslaug iler foran. Hun fordrer
fin Fostcrdattcrs 2Ere, Liv og Rolighed af
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Kongen. Med Sandhedens Ild og Krast
taler hun Uskyldighedens Sag, og fremfar-
ter Tanker, der ere store, imposante og

nye for begge Mamd.

4. Dronningen, understellet af sine
Tsrner. Rurik erklirrer sit Forsat. Au-
dur svcrrger hoitidclig, aldrig at vcrre den

Seirendes Hustrue. Hun har lært at kicnde
eedlere Sandheder. Men hun har taget sin
Beslutning. Hun vil drage bort med sin
Fader. Hun beder Kongen om sin Son,
em hans Velsignelse, om Afffeed. Ruriks

Kierlighed opflammes paa ny til hoiesic
Lue; men netop derfor ogsaa hans Skinsyge.

5. De vagthavende Kapper. Ivar

drager mod Leire med sin hele Heer. For-
anstaltning til Modvrerge.

Femte Akt.

i. Morgen. Kongens Sal med Thro-
ncn. Rurik omringet af sine Kapper og
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Kcrmper. Ivar med sine Stridsmand,
"Som Ben kunde jeg ikke komme tit Leire,
saalecnge min Datters Rygte er vanaret.

Nu kommer jeg som Konge, maaffee som
Fiende. Leg fordrer Sigurds Frihed." -—

Helge: "Det er Sigurd allene, der har ud-

spredt Lancerende Rygter. Han flipper ikke,
sorend han har folt Bagten as RolfKragcs
Svard. — Rurik træbet mellem dem. Ivar :

"Konge, Helge, lad mig tale ene med Eder,"

2. Ivar: "Rurik, du allene seer ikke
din Skam. Tvende Kongeriger synge Spot-
leviser om dig. See paa Harald. Ligner
han ikke sin Fader? Han er Helges Son!"
— Ivar iler bort.

Z. "Faderen selv? Dod og Helvede!
saa doe, Forrader!" — Rasende stikker han
Helge ihjel, som doer med Tilgivelse paa
Laben. Afsindighedens forste, grccsselige
Udbrud.

4. Hagen har befriet Sigurd, for at

kampe med ham, og har overvundet For-
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räderen. Rurik: "du fordrer din Son til-

bage? Jeg iler ester ham. Jeg skal hente
ham tilbage." — Rurik falder ved Brode-
rens Liig.

5. Audur. — "Holder Dronningen til-
bage!" — Hendes vilde Smerte. — Aslaug.

6. De Danske have drevet Jvars Hcer
paa Flugten, udraabe Harald til Leirekon-
ge, og Hagen til hans Formynder^ Jvars
Anflag er mislykket, og Sigurds Forrcede-
rie straffet.
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Carl E e g h o l m.

Ven! omsider brast Dit hulde Aie,

og Dsden standsede Dit Hjertes Slag!
Du gik fra denne Verdens Qval og Moie

fra Sygdoms Msrke ind til Himlens Dag!

Dit Hierte, Eegholm! var Din bedste
Hceder;

Din Vandel er et Blomster paa Din Grav;

ak! bitter Graad Dit kolde Liig nu vorder!

for tidlig Herren tog det Liv han gav!

See, Dine Venner veemodsfulde stue
henad den Vei, hvortil vort Blik ei naaer;

o, kunde Taarer teende Livets Lue!

o, kunde Stev forloenge Stovets Aar!

Og Du, hans Huustro, wdle Danneqvinde!
som trolig dyrkede Dit hoie Kald,

lad kun Din Graad paa Ligets Kinder
'

rinde;
Din omme Pleie lindrede hans Qval.
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En Krrnds Thalia paa hans Urne Hanger
og sukker: "ak, han var min elskte Son!
til Eviggront hans Gravhoi ikke trcrnger:
i Mindet om hans Jdrcet er hans Lon!" —

Han stunded' til det Maal i Musens Tempel,
som kun sor Kunstens adle Son er til;
og rene Hierters Bifald er det Stempel,
som Sandhed paa hans Gravsteen prcege vil,

Sodt slumre Du i Graven, som Dig bakker;
en Vennekreds staaer sorgende om den.

Den Rost, som af Din blide Sovn Dig
vakker,

den er vort Haab! den samler os igien!
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Philip B a c t h.

Skal da Boden Livets Fakkel flukke
midt i Mandens bedste Styrkes Vaar?

Fodtes vi da ene for at sukke
ved at see Alt Levende forgaaer? —

Livet er en Vandring mellem Grave,
hvoraf Boden rakker Leen frem.
Bi kun Blomstre er i Livets Have;
i den Jord vi spired' er vort Hiem.

Alt for brat det Hierte maatte briste,
som i Livet varmt og kierligt flog!
Altfor tidlig maatte vi Dig miste!
Herren altfor snart sin Gave tog!
ElfkteBarth! vi ved Din Gravhoi grade,
skiondt Du nu har endt Din Qval og Harm:
Wenflabs, Broderskabs og Konstens Kiade

gik fra vore Siele til Din Barm.

Men et saligt Haab fra Himlen smiler;
det forfatter os at sees igien!
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I det Moderskiod, hvor Du nu hviler,
alle Stevets Bern stal segne hen.
I det store Bud, som Livet ender,
ligger Billedet af Almagts Ravn:

thi det Salighedens Stierne tander

og vs aabner Din og Himlens Favn!
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T i l K n u d s e n.

(Ester en Forestilling af Joden)»

"Oed K n u d s e n s Byrd Thalia raabde

fro:
"han er min Son! — han mig tilhorer

ene!" —

men Sonnen ikke blev sin Moder tro;

thi hans Schewa tilhorer Melpomene»
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Epilog,
frem sagt af Jomfru Winther.

O, cedle Kreds! med Fryd mit Die hviler
paa hver Beninde, hver en Ven, som her
med kierlig Skaansel til min Strceben

smiler!
hvis Dom og Undcst gier mig Kunsten kier!

Her blomstrede min Waars og Sommers
Glcedcr!

og Bintren venter mig paa dette Sted!

Saa kiert det er mig! Naar jeg her frem-
trceder

jeg endnu Venner seer, som mine ferske Fied
paa Banen lettede; vejledede den Svage,
og viiste mig det Maal, vi stunde til,

den Tanke, som forseder merke Dage:
"vi virke Gavn og Gla:de ved vort Spil!"

O, kunde dog det rerte Hicrte tale,

og giorde Felelsen ci Lccbcn stum,
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af Hjertets Fylde flulde jeg da male

den Lak, som i mit Hierte mangler Rum!

jeg kan det ei! lad da min svage Stemme
et helligt, ærligt Lovte give Dig,
o, wdle Kreds! at jeg skal aldrig glemme
Din Indest! — den allene gior mig riig!
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Epilog,
frem sagt a s Skuespiller Foer-

som efter hans Benefice.

»Avor lang, hvor vanskelig den Bane er,

som Scenens Musa gav sin Son at vandre,

saa tidt, saa sandt forkyndtes her af Andre,

hvem dertil hun gav Ret og Kald og Ward,

Ei sommer den, som selv saa nylig saae

sig Banens Skranker aabneLe at blive,
did Beien at udmaale og beskrive,
hvor Cle mentins og Roses Minder

staae:

Nei, kun den Gunst, den Overbærenhed,
der aarle har paa Banen ham modtaget,
der har saa huldt, saa moderligt ledsaget,
fremskyndet, muntret, lettet hvert hans

Fied; —

den Hyldest, som ham vises her i Dag,

den Kreds af Kunstens Benner og Veninder,

kom han at takke for; — men ak! han
finder
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til Hjertets Tolk sin Lcrbe alt for svag! —

O! som mit Frcmlobs forste Held den er,

saa vcere denne Gunst fuldbragte Bandrrngs
Wre!

Min Stribens Ild og Maal og Lon det

vcere,
at vorde Dag for Dag den mere vcerd! —•



( 165 )

Epilog,

fremsagt af Mad. Clausen ved

hendes Benefice for 25 Aars

T ien este.

^Zeg Kunstens Sol saae i min Alders

Morgen,
at straale herlig over Danmark ned;
min Higen efter Maalet var mig Borgen:
"snart skal den ogsaa lyse for Dit Fied!"

Men Drommen flygter! — Naar den Unge
trceder

med mere oplyst Aand paa Kunstens Vei,

han finder ogsaa Sorg blandt Scenens

Glceder,

og seer det favre Blccndvcerk varer ei.

Da er det, ZEdle! Eders Dom, som leder

os overbærende ad Banen hen;
vort Liv og Jdrcet helliged' vi Eder,

og i hver Dommer vi maae see en Ven!



Naar Haabet om at naae til Maalet

svinder
med hver en flygtig Time langer bort,
da er det forst, at Kunstens Dyrker finder,
at Kunsten er saa lang, og Livet kort!

Her saae jeg fem og tyve Aar henglide! —

I fem og tyve Aar jeg strcebde, fkielved'
her! —

Med Skaansel, Landsmand! gik I ved min

Side,

og -Mindet om den her indgravct er!
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Epilog,

fremfagt af Jomfru Astrup,

R«kke Aar bortflylled' Tidens Bol-

ger —

de fvandt! — men faae min Flid, min

Stroeben her;
til fsrste Fred min Tanke med dem følger,
og tusind Minder giør mig Banen kier!

O! den er flion! — men ogsaa tung at

troede!

og hvad der gisr den tung, forfiisnner
den!

Bort feire Maal er virket Gavn og Gloede;

vor Lsn, at Kunstens Dommer er vor

Ben,

O, Fryd! jeg har en Bished i min Siel,
at mange hulde Benner her jeg fluer!
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Din Yndest, æble Folk! udgisr mit Held!
min Lak til Dig frem af mit Kie luer!

Til Dig indvier jeg mit hele Liv! —

dets bedste Aar jeg lagde her tilbaget —

Naar Wvnen svigter Villien, da giv
Din Overborrelfe til Bintrens Dage!
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Enkelte Trcek

af

Friderik Schillers
Liv og Levnet.

He was a man, take him for all in all,
we shall not look upon his like again,

Hamlet.

A/en 10de November 1759 blev Fride -

rif Schiller fsdt i Marbach i det Wit-

tenbergfke, hvor hans Fader da var Lien-

tenant i Hertugens Tieneste; men blev si-
den Major, Commandant paa Solituden,

og Inspector over Landets Skov-Plantager.
Den gamle Schiller var en Mand med et

fortreffeligt Hoved; han har flrevet nogle
gode Skrifter om Forstvæsenet. Moderen
var en Kone med megen Uand; Digterne var

hendes Vndlings - Lecture, og som Barn

maatte Schiller låse Klopstok, Uz 0. s. v,

H
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for hende. — Allerede som Dreng udmsr-

kede han sig ved en broendende Phantasie:
og Propheten Ezcchiel var i disse Aar hans
kisreste Losning. En forunderlig Videlyst
fremlysts as alle hans Handlinger. — Saa-

ledes spabserte han eengang, som Barn, om-

kring paa Tagene i Hohenhcim ved Stutt-

gart, for i Narheden at betragte Orna-

menterne paa Tagrenderne; og saaledcs
fandt man ham engang i hans 6te Aar, i

det frygteligste Tordenvejr, ude paa Marken

i Toppen af et hsit Lindetræ, hvor han var

klattret op, for ret at nyde Raturens pragt-
fulde Radslcr.

Da Unglings - Aarene noermede sig,
satte Faderen ham i Militair - Skolen i

Stuttgart. Her kiendte man kun een Dyd,
— Subordination; og kun een Forbrydelse,
— fri Villie. Her tilbragte han 8 Aar;

og dyrkede Lægekunsten. I et Institut, som
dette, maatte en Ungling, som Schiller,
sole sig i en fremmed Verden. Langsel-
fuld se-gte han en Verden, hvori han hav-
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de hiemme, og han fandt den endelig i —

Shakspeare, hvis B«rker, med fleres, denne
Skoles strccnge Pcedagoger endog toge fra
ham, og forbede ham at tæfe» — Han er-

kiendte nu klarlig sin Bestemmelse, og med-

deelte jublende denne Kidende til sin i Liv

og Dod trofaste Ben, den bekiendte Compo-
nist, Zumsteeg. — Ru ffrev han Ro-

verne. Den Friheds - Körst, som aander

i dette Stykke, kunde ci andet end mishage
slig en Skoles Bestyrere. Han levede i det

Land, hvor Schubart, tildeels for et Epi-
gram, havde siddet 8 A^ar paa Fæstningen
Hohenasperg; Schiller havde desuden for-
hen indrykket sin Kyransang i Schubarts
Chronik. Han havde altsaa ikke godt i

Bente, og flygtede til Mannheim. Midler-

tid beholdt Schiller stedse, fra denne Skole,
et stivt militairiff Prorg i sit Udvortes, især
i sin Gang.

Med stor Henrykkelse saae han sine
Rovere opfort paa den mannheimfle Skue-

H 2
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plads, af et Selskab, som dengang maa-

skee var det bedste i Tydskland > her tærte

han at kl end s den beremte Skuespiller Beil,

og Skuespilleren Bcck. Med diffe to M«nd

levede han i det fortroligste Venskab. Hans
Enthusiasme for Skuepladsen forstcerkedcs.
Han fik Lyst til at betrcebe Theatret, og

yttrede det for Beck og Beil. Da sagde
den ærlige Beil prophetiff til ham: "Ikke
som Skuespiller, men som Skuespildigter
vil De blive den tydske Scenes Stolthed."
— Han forandrede nu sin Beflutning, og
blev — ved den fortresfelige Dalbergs og

flere Venners Bestrccbelse — ansat som

Theater-Digter ved den mannheimffe Skue-

plads. Da skrev han sin Fiesko, Kabale

og Kierlighed, udgav sin Thalia, og arbei-

dede med i flere periodiske Skrifter. I
Staudlins Anthologie tog han megen Deel,

og hans mindre Digte grundede allerede

hans store Digternavn. — Schiller forlod
Mannheim med den Beflutning, at gaae

til Wien. Han rom til Mainz, hvor han
havde den Lykke, at blive kiendt af Hertu-
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gcn af Weimar, denne alle Kunsters og Bi-
benskaders Beskytter, hvem han forelaeste
den iste Akt af sin Don Carlos. Han blev

paa sin Reise, i Frankfurt am Main, ved

Göthe forestillet for den fortreffelige Enke-

hertuginde Amalia af Sachsen - Weimar; en

Dame, han omtaler med Henrykkelse. Hun
reiste just da til Italien, og Göthe ledsa-
gede hende. Schiller plejede tilforn at fat-
de Göthe "det arrogante Genre." Her lærte

han at kiende ham, cg disse to store Dig-
tere knyttede da et Venskabs-Baand, som
aldrig brodes. I Mejningen blev han fo-
restillet Hertug Georg, som gav ham
Lofte om Titel og Gage. Han blev ogsaa
siden Hofraad, og fik af Hertugens Skatol-

kasse aarlig 400 Rd. Herfra drog han til
Dresden. Stedets skionne Beliggenhed,
dets Kunstskatte, dets rige Bibliothek og
Eærbe soengslede ham. — Overalt blev han
modtaget med Enthusiasme. Her sad han
Uger og Maaneder begravet mellem sine
Beger, derpaa hvilede han, for at sanke ny

Krast. Da ned . han det selskabelige Livs



( 174 )

Gkceder i futt este Macide; da udfoldede
hans store Genius atter sine Winger i den

herlige, store Natur. En af hans kierreste
Glarder her var, i sin Gondol at seile paa

den yndige Flod, især i Storm og Uveir.

Det var paa flig en Lystfart, medens Tor-

denen gialdede i Biergene, og Strommen

fraadede i hsicBslger, at Schiller reiste sig
i Henrykkelse og tilraabte den frygtelig - store
Natur et jublende: "Bravo!"

Her fortsatte han sin Don Carlcs.

Her skrev han sin ubodelige Hymne til Glce-

den. Her studerte han med Liv og Siel Hi-
storien med Hensyn paa sin Carlos, hvilket
Studium vi have at takke for tredive Aiars

Krigens, og Nederlandenes Historie. Her-
fra drog han til Leipzig eller rettere sagt
til den yndige Landsby Gohlis ved Leipzig,
hvor han levede en Sommer, og fuldendte
Don Carlos. Her lærte han at kicnde Jün-

ger, hvem han holdt meget af, og hvis
muntre Lune oplivede Schiller meget. En-

delig drog han til Weimar, hvor Göthe,
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Herder, Wieland og flere af Tydfflands
storste Genier leve, og hvor han blev mod-

tager, som overalt. — Schiller siger selv
i et Bred til sin trofaste Aumstceg, kort cf-
ter sin Ankomst til dette Sted: "Det fore-
kommer mig, at jeg vandrer her paa Grce-

kenlands Sletter. Jeg tcenkcr vist, her at

ende mine Dage, oz dog eengang at have
fundet et Fædreneland o. s. v." Her blev

han ogsaa kiendt og yndet af Gcheimeraad
v. Wollzogen, paa hvis Godser han levede

nogle Aar, cg hvis Søster siden blev Schil-
lers Kone — et Valg, som var ham fuld-
kommen vcerdigt.

Nogle Aar ester, i 1789, blev Schil-
ler ansat som Professor i Philosophien i

Jena, hvor han holdt den sortreffelige ara-

demiffc Tiltrædelses - Tale: "Hvad er, og

hvorfor studerer man Universal-Historien?"
Det Bifald, hvormed han lorste over Histo-
rien, var vel aldrig for hort. Siden foredrog
han og ALstctiken. Den cervardige Erics-

bach, Schütz, Schmid, Reinhold vare her
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hans Beundrere og Benner. Her lærte han
Eradfl af Schütz, studerte utrættelig den

kantiske Philosophie, og indgik det fortro-
ligste Bekiendtffab med de bedste Digtere i
alle Sprog og alle Tidsalders — Og alt
dette paa en Lid, da han desuden maatte

udarbejde Forelasninger, oz var yderst
virksom som Forfatter. — I Låret 1796
blev han Professor ordinarius, med 200

Rdlr. Gage. Denne Gaze gav Hertugen
af Weimar ham, endog cftcrat han forlod
Jena, og den blev forhoict kort for hans
Dod.

Schiller havde maaskee ei forladt Jena,
hvis ci Lagerne havde raadet ham dertil,
paa Grund af hans svage Helbred, og hans
Ven Göthe drog ham da til Weimar, hvor
han forblev til sin Dsd. En blidere Stem-

ning har präget sig paa de Barker, han si-
den den Lid fuldendte. Blandt disse er

hans Jomfru asOrlsans. Han skulde reise
til Dresden, og haabede, at see en Fore-
stilling deraf i Leipzig. Han kom did,
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Skuespilhuset var, Len starke Hede uagtet,
propfuldt, og Publikums Forventning spandt
paa det hsieste. Neppe faldt Leppet efter
forste Act, for det Udraab: "leve Fridcrik
Schiller!" klang ecnstcmmig fra tusinde La-
der. Orchestret faldt ind med; Paukerne
hvirvlede og Trompeterne klang. Den be-
fledne Digter teieLe sig fra sin Loge, cg
takkede; men Alle havde ikke scet den al-

mcen Beundrede. Stykket blev endt. Da

stod den store Plads fra Skuespilhuset lige-
ned til Ranstadter Porten fuld af Mennc-

sker. Ru kom Schiller, og paa Dieblikket
dannedes der en Gade i Gaden. "Tag
Hatten af!" tilraabte den Ene den Anden,
og saalcdes gik Digteren giennem den benn-
drende Skare, som stod der med blottede Ho-
vedcr; medens Fadre kostede deres Drenge
op, og raabte: "der gaaer han! det er

ham!" —

Schillers Udvortes var, ved forste
Liekasi, ikke anbefalende. Han var hoi,
rank, starkbygget, men meget gusten. Hans



Gang var stiv; men fast og mandig; hans
Blik, i hans Gang, idelig heftet paa Jor-
den, som den dybsindige Vandrers, der over-

veier sin Skiebne, eller grubler over Frem-
tiden. Hans Hoved var hsit hvcrlvet, med
bruunt Haar, som her og der alt begyndte,
at blegne. Han havde en hsi Pande, starke
Aienbryn; hans Aine vare to stisnne funk-
lendc Stierncr; de laae temmelig dybt;
men Le vare udtryksfulde, syrige, genie-
fulde, de aandcde Kicrlighed og Benskab,
og indskied cn hsi Grad af Tillid. Han
havde en gradfl Reese, cn mandig-skien
Mund, en noget fremstaaende Hage med

Smilehuller; hans Kinder og Tindinger
vare dybe, og det talende Ansigts Farve
scedvanligst bleeg.

Gustav Adolph, Frihedens og Sand-

hedens Kicemper, den store Konge, som han
i sin 30 Lars Krigs Historie saa herlig har
malet, var is«r Schillers Helt. Han kun-
de t£?e. nervne hans Ravn uden med Be-

geistring, Alt, hvad der var svensk, bar
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han Godhed og Kierlighed for. I igoZ,
da Kongen og Dronningen af Sverrig bc-

sagte Hoffet i Weimar, var Schiller ube-

skrivelig glad. "Jeg har i Dag scct en

Green af Wasa - Stammen!" sagde han.
"Jeg er saa glad, som jeg havde arvet Kro-

ner!" Bed de Skuespil, som gaves for Le

hoie Giester, kom Schiller tidligere i Skue-

spilhufet end ellers. "I Dag maac De

spille ret mesterlig!" sagde han til Skue-

spillerne. — "Jeg satter vist den store Gu-

stav Adolph et Minde paa den tydske Skue-

plads," sagde han ofte; og den Dag, da

Kongen cg Dronningen reiste bort, stod
Schiller i sit Bindue og saae deres Hcnfart,
tilligemed een af sine smaa Senner. "Barn!

sagde han hsitidelig, seer du? der reifer
een as Wasa -Wtten, som jeg saa tidt har
fortalt dig om."

Skuespilhuset var nssten den eneste
offentlige Fornsielse, Schiller tog Deel i.

Her sad han i den stionne, for ham og Gv-

the indrettede Loge, toet ved Scenen, for-
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dybet i sig selv. — Naar han kom hjem
herfra, var hans fe-rste Gang altid til
Skriverbordet, Han tog da sine seneste
theatralffe Manuskripter frem, forandrede,
omsatte, udflettede eller satte til i dem.
"Det Weimarske Publikum er meget dannet,
sagde han ofte; saa ublandet, saa overeen-

stemmende et Publikum har jeg endnu ikke
seet iLydskland. Men det er ogsaa strengt
i sin Dom. Kunstnernes sortreffelige Spil,
og Geniets Stråben, har forvecnnct det.
Det kan neppe taale det Middelmaadige !"

Schiller tog den inderligste, hiertc-
ligste Deel i alle store Lardes og Kunst-
nercs Skiebne. Deres Uheld, deres Dod
begroed han med den Fslelse, som kun en

Menneskeven som Schiller kan have. Lich-
tenbergs Dod stemte ham til den dybeste
Beemodighed. Da Herder dode, sagde han
med taarefulde Dine: "Werden tabte saare
meget, og jeg den bedste, den inderligste
af mine Venner!" Da Göthe for faa Aiar
siden laae meget syg, sagde han ecngang,



med et himmelst Smiil paa sit Ansigt:
"Nu! Beien til den lange Sovn har dog
Göthe vel ikke i Sinde at gaae foran mig !"

Og da han horte, at hans Sygdom Dag
for Dag tog til, sagde han: "Skal Lu da

ogsaa forlade mig? — Ru, saa stal jeg
ogsaa snart folge efter dig til Skyggeri-
get!"

Schiller arbeidede kun lidet em Da-

gen; men naar Natten brod frem, og alt

var stille paa Gaden, satte han sig ved sin
Pult, tcenkte og skrev. Bed Siden af ham
stod da gierne en Portion stark Kaffe, eller

Biin- Chccolade, men for det meste ogsaa
en Flaste gammel Rhinstyjin eller Chain-
pagne. Naboerne horte ham ofte i Nattens

Stilhed Leclamere, og hvo der da lurede

paa ham, saae ham, snart med stor Ild
og Heftighed gaae frem og tilbage og decla-

mere, snart igien kaste sig i Stolen. Han
drak da hyppigere as den hosstaaende Viin,
flottede sit Hoved paa sin venstre Haand,
strev, declamerede igien, stod op, satte sig,



kaste o. s. v. Sæ Vinteren sad han saale-
des ved sin Pult til Klokken sire, om Som-

meren til Kl. Z; da ferst gik han i Seng,
og stod siclden op fer Kl. 9 eller 10. Om

Formiddagen var han enten i sin Have,
stod i Vinduet, eller var i sin Kmilie-Cir-
kel. Om Eftermiddagen lceste han flygtig
det igiennem, han Ratten for havde skrc-
vet, og beredte sig paa en vis Maade til

sit Arbeid for den kommende Rat. Begge
Piccolomini, Waklensteins Dod, Maria

Stuart, og Pigen afOrleans ereallcsammcn
natlige Produkter.

Han viiste den sterste Opmærksomhed
og Virksomhed for Skuepladsen. Han og

.Gcthc samledes oste i denne Hensigt, og
vare som oftest begge tilstede ved Prsverne»
Lsseprsoer paa nye Stykrer holdtes enten i

Gpthcs eller Schillers Huus. Lidt og oste
bed Schiller Skuespillerne til sig , og fore-
lceste dem med megen Ild og Folclse et eller

andet Mestervcerk, han havde faaet fardigt.
De vare oste hans Giestcr, og elskede <g



agtede ham alle som deres Ben og Fader.
Det Bifald, Schiller fra sin Loge tilvinkede

Skuespillerne, eller gäv dem tilkiende ved

en sagte Klappen med Handerne, var dem

langt kierere, end Publikums Wresbeviis-
ninger. De, som oftest saaledes becrredeS
med hans Bifald, vare Hr. Graff, Boss,
Mademois. Jagemann, Madame Boss, Hr..
Cordemann og fl. Han var ellers strceng,
og fordrede meget af dem. Havde han
roest i Dag, dadlede han desto stärkere i

Morgen. Man herte ei sielden et lydeligt
Pst! fra hans Loge, naar han saae Skue-

spilleren tage Feil af sin Rolle. Theater-
chronikrer var han en Hader af. "De bur-

de indrettes ganste anderledes end seed van-

lig, sagde han oste. Det er Smoreric!

evig et og det samme," raabte han ofte i

sin Harme. "Der er flet intet sagt!"

Da Schiller engang for et Par Aar

siden laae dodelig syg, udbredte Aviserne
et falsk Rygte om hans Dsd. Hertugen af
Augustenborg befluttcde, da han horte denne
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Lidende, at opretse den adle Sanger et

Mindesmærke; og da han erfoer, at denne sar-
gelige Efterretning var usand/ forenede han
sig med den cedle Greve af Schimmelmann/
og sikkrede Digteren en aarlig Pension, saa
lcenge han levede. Den taknemmelige Dig-
ter elskede Danmark. "Jeg onskcr de Dan-

ske al Held! sagde han. Deres Regiering
og Statsforfatning er den bedste jeg kien-

der, — den grunder Folkets Bel! Snart

vil Danmark vare lige med Eng-
land! Gid blot Litteraturen maa virk«

kraftig ogsaa der, og den skadelige Indige-
nat-Ret ophore!"

"Den barnlige Character," siger Schil-
ler et Sted, "Geniet prager paa sine Becker,
viser det ogsaa i sit private Liv og i sine
Gader. Det er undseeligt; fordi Ra-
turen altid er det; men det er ikke decent,
thi kun Fordærvelsen er decent; det er for-
stand igt; thi Naturen kan ci vare det

Modsatte; men det er ei listigt; thi det
kan blct Kunsten vare: det er sin Character
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cfl Lilboicligbeder tro; ei saameget fordi
dct har Grundsætninger, som fordi Natu-

ren, al Baklen uagtet, rykker stedse ril-

bage i sin Bane, og bringer altid den

gamle Trang tilbage; det er beskedent,
ja blye, fordi Geniet bliver sig evig selv
en Hemmelighed; men det er ikke angste-
ligt; thi det kiender ikke den Banes Farer,
det vandrer. Bi vide kun lidet om de stor-
ste Geniers private Liv; men selv det Lidet,
som er bevaret deraf, bekrccfter denne Sat-

ning." — Dette ec Schillers eget Billede;

saaledes var han, saaledes har enhver fun-
det ham!

Schillers store Anstrengelser, hans ide-

lige udmattende Rattcvaagcn undergravede
efterhaanden hans Munterhed, Sundhed og

Liv. Han havde i nogen Tid liidt meer

end scedvanlig af Krampe i Brystet, og

hans .Kræfter vare alt for meget svekkcde
til at kunne modstaae en langvarig Syg-

Sygdom. I de sidste Dage klagede han ci

over Smerter; men blot over, at Som-
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ineren t Aar tovede saa lange med at

komme. Den 7de og 8de Maj spyttede
han Blob. Hans Borns Graad i disse
Dage gik ham meget ncer til Hierte. "Bring
de kicere Smaa ind i et andet Værelse!"
sagde han med en meget svag og mat Stem-
me. Hans Kone stod grædende ved hans
Seng, hendes Haand hvilede i hans. "Evig
Afvexling og Adflillelse er vor Lod paa Jor-
den! Bar vel til Mode!" sagde han
i en meget hsitidelig Tone. Torsdagen d.

9de Mai xha; laserede han om Morgenen,
talede meget om Soldater og Feldtflag,
"Hvem loste Kanonerne? — hvem kom-
manderer den venstre Flei? — Seer du!
— Lamkekuglerne flaaer hele Rækkep ned!
— Hvor prægtigt det Regiment seer ud —

hvidt og blaat! — Ere de i Leiren? —

Det er lystigt! — Syng den Rundsang
endnu eengang! 0. s. v." - Dette er,

hvad man horte og forstod af hans Deds-

Phantasie. Ogsaa troer man, at have
hort ham nævne Lichtenbergs Navn, i

hvis Skrifter han stal have last kort til-
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forn. Henimod Middag blev han roligere,
cg faldt i en blid Slummer, af hvilken
han endnu ecngang for et Mieblik opvaag-
nede til Bevidsthed. Da sagde han de

Omstaaende et smerteligt Farvel, og bad
cm at blive begravet uden al Pragt, i

Stilhed og saa simpelt som muligt. Han
blev endog munter: "Ru er Livet saa klart

for mig, sagde han; nu er saa meget ble-
vet tydeligt og opklaret for mig!" Med

et roligt, blidt Aasyn faldt han nu atter

i en Slummer, hvoraf han ei mere vaag-
nede. Den yde Maj iZog Kl. 6 om Ester-
middagen sluttes dette Lys for Verden. —

Han efterlod en sorgende Enke og fire
umyndige Born.

Hans Liig blev aabnet; man fandt de

indre Dele, Lungen, Hiertekamrene, Leve-

ren, Galdeblæren, meget destruerte. Man

tog et nsiagtigt Aftryk af Hierneffallcn, for
at sende det til Dr. Gall.
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Det blev stille i Weimar, da Schil-
lers Dod rygtedes. Den ellers saa hyppig
besøgte Park var ode og tom: Skuespilhu-
set blev lukket. Den nceste Forestilling ester
hans Dod var: Pigen af Orleans; og en

Ssrgehoitid for den Forevigede.

Han skulde have »æret begravet om

Sondagen; men da hans Liig gik hurtig i

Forraadnclse, maatte man begrave det

Natten mcll.m Loverdag og Sondag. Han
havde selv bedet om, ar blive baaren til

Jorden af Haandveerkere; i dyb. Stilhed,
Kl, mellem 12 og i, bare de Liget ud af
Huset, og her tog 16 unge L«rde og Kunst-
nere det paa deres Skuldre, og bare de

kieere Levninger til Graven. Det var en

merk og stormfuld Nat, Himlen hang fuld
af Regnskyer. Men i det man satte Kisten
ned foran Gravhvælvingen, traad Mannen

pludselig frem med rolig Klarhed, og op-

lyste hans Indgang til des merke Sove-
kammer. Sondag Eftermiddag, mellem
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Kl. 3 og 4, opførte Kapellet Mozarts re-

qnisin i Kirken, og General-Superinten-
dent Bogt holdt en Mindetale, den For-
eoigede virrdlg.
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Den nye Penelope.

Udkast til et Lp si spil med Sange.

<Äcn rige Soecapitain Rosenstierne vilde

gisre sin sidste ostindiske Reise, og siden
leve paa sine herlige Godser. Men des-

veerre! man fik paalidelige Efterretninger
fra Cap, at Skibet var sorliist, og ingen
Mand reddet. Juliane, hans elskværdige
Enke, kunde ikke glemme sin inderligen el-

stede Konrad: og hun besluttede, aldrig at

givte sig tgien. Dog nei! hun besluttede
ikke. Thi hendes Felelse for sin Konrad

var ufrivillig og uforanderlig Hun skiulte
ikke sin vcemodige Kummer, og bar den

heller ikke til Skue. Thi Aabenhed cg

uskyldig Munterhed vare Hovedtrekkene i

hendes Character. Som Enke levede hu»
bestandig paa Landet, og som riig Enke

aabnede hun sit Huus for en stor Cirkel.
Det vare isår de stisnne Kunster, hvorved
hun sogte at forffionne Livet: og derfor
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vare Folk af Smag og Talent hendes kra-

reste Giastcr. Dertil horte isecr folgende
tre Mcend: Algardi, en fremmed Kapel-
mester, der udmærkede sig derved, at han
ikke foragtede Danmark, og til Bcviis der-

paa talte skikkelig godt Dansk; Professor
Billegaard, en Maler; og Kammerjunker
Skovsted, en elskvardig ung Digter. Ju-

liane tegnede, digtede, sang og spillede med

dem: og sagde med sin sædvanlige, muntre

Aabenhiertighed, hvorfor hun kunde lide

dem. Hvad var naturligere, end at alle

tre elstede, eller troede, at elske hende? De

friede: men Juliane erklarede ganske fim-

pel: som Master, ere De mig velkomne;

som Mand, vilde Ingen af dem kunde er-

statte mig min Konrad. Kar det Alvor?

Ingen holdt det derfor. Thi Enken var

munter og selflabelig. Kunde hun da serge
for Alvor? Imidlertid tog man dog feil.
Alle Kiarlighedens salige Erindringer vare

for hellige: Juliane mod og helligholdt dem

i Stilhed. Selv Beemed havde da sin

Himmel; og hvo stulde dele den med hen-
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de? Hun havde den synderlige ... Grille,,
vm man vil kalde Ken saaledcs; — hun troe-

de, at hun ogsaa i Himlen blev ved at

v«re Juliane, han Konrad Rosenstierne,
og begge Wgtefolc, som her paa Jorden:

og den Tanke, at en tredie Person da med

lige hellige Fordringer skulde troede mellem

dem, var hende afskyelig. Etatsraad Blaa-

rup, hendes Curator, Rosenstiernes Ben,

ssgte at overtale hende til et andet Givter-

maal, fordi han lagde mere B«gt paa Ber-

dens Domme end Juliane, der føtte sig
uskyldig, og sieldcnt spurgte: hvad vil Folk
sige? Imod de anforte trende Friere havde
hun imidlertid Indvendinger. Skovsted var

for ung og . (dog dette kommer siden);
Billegaard for stolt og sarkastisk; Algardi
for fremmed. Skovsteds indbildte eller fo-
regivne Kierlighed var i Grunden intet an-

det end dépit anioureuif. Thi Line Rosen-

stierne, en vidtloftig Paarsrende, Juliancs
yndige Plejedatter, havde behandlet ham
med Spot og Lune: og Enken nedlod sig
til en Komedie, for at overbevise begge
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Born, at be virkelig elflede hinanden. Al-

gardi holdt egentlig ikke af Juliane, men

af hendes sieldne Stemme og musikalffe
Talent : og Billegaard fandt i hendes Skisn-

hed og Smag idelige Opfordringer til sin
egen Kunst. — Her begynder Stykket.

Juliane har indbudet mange Giocster
til en stor Maflcrade og Illumination: det

er Konrads Fsdselsdag, hun vil hsitidelig-
holde, uden at man veed Dagens Hensigt.
De tre Friere have udbedet sig en Audience

hos Enken, for at probere Aftenens Ma-

sterade- Rolle. Algardi er forklordt som
Troubadour, og synger en Romance af
Skovsted, hvortil Billegaard har malet et

stort Skilderie. Algardi fremstiller Male-

riet, trceder paa en Stoel, synger, og pe-

ger med en Stav paa hver Historie: de

andre accompagnere hans Sang, hvis For-
maal er, at forlange Enkens endelige, for-
melige Erklæring. ^Hun erklcerer ogsaa, at

hun endnu i Dag "bliver fcerdig med den

Z
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Mands Portrait, som for evig eier hendes
Hierte. Skovsted haaber, at han nu snart
fkal see sig hcvnet: og Line brister af Har-
me. Blaarup kommer, for at udforste En-
kens egentlige Sindelag, og raader til et
andet Givtermaal: man larer at kiende
alle Charactercr og hele Stillingen. En
efter Dagens Indbydelse masteret Person
(Rosenstierne selv) opsuger Blaarup, og
bringer et Brev. Det er Rosensticrnes egen
Haand : han lever, og kommer endnu i Dag,
opfordrer sin Ben til, paa bedste Maade at

forberede Juliane, og fortaller i Korthed,
hvorledes han er bleven reddet. "Han le-
ver! Hvorledes stal jeg forberede hende?
En, som det synes, ubcsindigen henkastet
Idee er maastce bedre, end en alvorlig
Indledning. Line kommer trostcslos. "Hun
stal vare det. Dog ... vel sige Born

Sandhed: men man agter ikke strax paa
alt det, Ubesindigheden siger." Blaarup
fortaller alligevel Line hele Historien. Hun
bliver paa eengang Liv og Glade. "Her-
ligt! nu faaer han hende dog ikke. Lad
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mig kun raube! Skovsted er Digter; jeg
ogsaa, jeg skal synge en Romance for hen-
de." Scene mellem Juliane og Line. Denne

synger om en Orpheus den anden: hiin gik
til de Dodes Rige, for ak hente sin Kone;
denne kommer tilbage fra de Dodes Rige,
for anden Gang at givte sig med sin Kone.
— "Hvad sladdrer du? er det muligt?"
"Umuligt er det jo ikke, at Deres Konrad

er reddet." — Blaarup kommer, og ind-

remmer for det ferste Muligheden. Juliane
foler sig stcrrk nok til at hore den fulde
Sandhed: thi Konrads Billed og Minde

har jo stedse omsvcrvet hende, som om han
selv havde v-rret tilstede. Den maskerede
Person speider, og opdages af Juliane.
Han melder Kapitainen: han er det selv.
Gienforening og Gloede.

De tre Friere komme til den lovede

Lete - L - Tete, hvori Enhver for sig vil

giore det sidste Forsog paa at overtale Enken.

Juliane veed, at Konrad aldrig har vceret
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mistroisk. Men hun vil alligevel, at han
lsnligen skal bivaane Samtalen, for at

hore, hvorledes hun bestandig har behand-
let sine Friere. Han skal staae bag et

Gardin paa den samme Piedestal, hvor
hans Byste hidtil har staaet. Rosenstierne
skiuler sig. Enkelte Samtaler med Algar-
di, Billegaard, og Skovsted. Tilsidst ind-

bydes de alle paa eengang, for at hore hen-
des endelige Erklärung — "I deres Nar-

varelse vil jeg fuldfere Portrartet: thi nu

kan Gienstanden selv sidde for mig." —

Gardinet trcckkes bort, og Rosenstierne trce-

der frem. Overraskelse. Almindelig Glade.

Skovsted og Line, de uenige Bern, sorligcs.
Stykket sluttes med en Illumination oz

Maskerade, hvor Kapitainens Tilbagekomst
bekicndtgiores ved passende Hsitidcligheder.
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C. P. Rose,
en Esqui s se.

He was a man, take him for all in all
I shall not look upon his like again,

Hamlet AH, v, 3 g 2,

Tilskrevet min Ben Foersom.

^besindigere Lofte — k. F. — har jeg vel
neppc nogensinde givet, end da jeg i Som-
mer paa din venlige villa rustica til din
Lommebog tilbod dig noget om denne min
forste og ypperste Kunstlcrrer, dette mit
uopnaaede og uforglemmelige Ideal. Ikke
som om Manden endnu efter 24 Aar ikke
uafladelig svavede for mig; nisten ingen
er der af hans Roller, hvori han jo bestan-
dig staaer for mig paa Skuepladsen, hvo
der endog spiller dem; jeg kan sige, som
Appiani, jeg seer dem stedse saaledeS, endog
naar jeg seer dem meest anderledes; min le-
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vende Forestilling har viist mig ham i Hart-
ley ved Brnhoves Side paa det parisiM
Lheater, som ved Schröders paa det Wien-

ske, og ved Schwartzes paa vort; enten

jeg saae Rcinecke, Eisberg, eller Rosing
som Beverley, saae jeg dog stedse paa sam-
me Lid Rose; jeg hsrte ham; og — jeg
tilstaaer det — endnu har ingen anden,

endog, nok saa henrivende Skumhed, varet

istand til at gisre mig utro imod , hvad jeg
med Mad, Sevign- kan kalde mos premieres
inclinarions: aldrig noget Kieblik har hiint
herlige Billede i mit Hoved eller retters i
mit Hierte givet nogen Medbejler Plads,
selv Liden synes snarere at oplive end sal-
me dets Lrcrk, og da jeg ester henved ti

Aars Fraværelse vender tilbage til vor Skue-

plads, mindes, savner jeg ham der lige-
saa levende, som om jeg forst havde ophert
at see ham i Gaar. Men naar jeg nu so-
ger Ord til at udtrykke, fortolke det, der

saa levende, saa kraftfuldt, saa bestemt
flaaer for mig, da — da forst foler jeg
tilfulde, hvor fattigt, hvor uskikket vort
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Sprog, og ethvert, jeg kiendcr, i hver
Henseende er til at betegne, fortolke dra-

matifl Fuldkommenhed; alt , hvad jeg kan

sige, er kun — som Göthe lader Werther sige
om sit Fuldkommenheds Ideal — flaut
Snak, elendige Abstractioner, der ikke ud-

trykke noget Trak af ham selv; forgice-
ves tyer jeg til mine gamle Optegnelser;
Lecls har saa mangen Storm raset mellem

disse mine Sibyller Blade, at de ere lige
umulige at samle og ordne; dccls er og
selv det, jeg finder, kun flygtige Vink,
lose Peeg, saadanne, som man troer at

kunne noics med, naar det gicelder om et

Mestervcerk, man har daglig og idelig sor
Die; lidet dromte jeg da om, at han saa
snart, saa ubetimelig snart skulde tabes for
mig; at denne vor Roscius, der — sor at

bruge Ciceros Udtryk — i Betragtning af
sin magelese Kunst syntes at burde veere

ubodelig — i sin fulde Kraft fluide bort-

rives, skulde doe, Dagen efter jeg kom til-

bage fra en to Aars Kunst-Reise, hvis
hele Binding — saa aldeles den endog var
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det dramatl'ffe Studium opoffret — langt-
fra ikke har holdt mig fladeslss for at have
tabt de to sidste Aar, hvori jeg kunde sect
og studeret en Rose, Dog saaledes kunde
jeg vedblive i det Uendelige, og du erfoer
endda flet intet videre, end hvor inderlig
jeg elffede og savner ham; jeg vil da prs-
ve, saa godt mig er muligt, at udkaste en

Skildring, der for den sande Kunstelsker
og Kunstküender ikke vil vcere uden al Bar-
di, hvis den er saa lykkelig, skiondt svagt
og ufuldkomment, at grenkalde og bevare
enkelte Lrcek af saa ypperlig en Kunstner,

Christoffer Pauli Rose var

fod den rode October 1723 i Kiobenhavn,
opdraget til Studeringer, og 1743 dimit-
teret fra Kisbcnhavns Skole. Samme
Aar giftede han sig, og havde i dette 2Eg-
teflab en Datter, der en kort Lid udgjorde
Skuepladsens Ziir, og nu lever en hadret
Alderdom, som Enke efter vor beromtc Cr-
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pelmesterSchisrrkng. Da, efter siette Chri-
stiansDsd, den danste Skueplads oplive-
des paa ny, var Rose as det fsrste Selskab,
der under Thilos Bestyrelse samtraadde, og
da den i det saa kaldte Bergs Huus i L«-

derstrcede aabnedes den 14de April 1747
med den politiste Kandestøber, spilte han
Sivert Posckiger, og den ene Raadsherre
deri. Bor udodelige Holberg lagde, som
jeg af en ikke hidhsrcnde Anecdcts af Roses
egen Mund veed, tidlig Marke til ham,
stisndt de i denne ubodelige Digters sidste
Dage — i Anledning af et berygtet Fru-
entimmers Antagelse — bleve Uvenner,
og kom i en Brevvexling, som i Fortalen
til Holbergiana omtales , og hvoraf Under-

tegnede besidder en Afstrift, som han dog
ikke trocr at burde meddele her, faa kiert
det endog maatte vrre ham, at kunde frem-
fore en Roses Autoritet for en Mening, han
fra fine tidligste Dage ved saamangen Lei-

lighed har vedkiendt sig. En anden Ben

fandt og beholdt vor Rose i den davccren-
de Kiinhandler Pilloe, en sortient Skue-
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spiller fra Frederik den sierdcs Dage, der

for dette nye Selfkab blev, hvad Mon-

taigu havde veeret for hine, deres tro og
kyndige Beileder og Raadgiver. Paa hvad
Maade, og med hvad Held denne Mand
var dette, viser en Anecdote, hvorfor Rose
selv cr- min Hjemmel.

Da Rose engang henvendte sig til Pil-
loe, for at udbede sig hans Anviisning, an-

medede denne ham at komme Hem til sig,
og medbringe Leanders Rolle i Maskeraden
— thi saadan var hine Dages lykkelige
Lod, at den unge Skuespiller ikke ved

glimrende Don ner und Bliz-Roller
fordærvedes, inden han endnu havde havt
Lejlighed at danne sig. Rose kom, og rc-

citerede Rollen for ham. "Han ran Rollen,"
sagde Pilloe, efterat have hert den, "men

han siger den ikke, som han flal." "Hvor-
ledes flal jeg da sige den?" spurgte den

ydmygede Rose. "Det kan jeg ikke sige
ham," gav Pilloe til Svar; "men det er

sandt, hvad var alt det, der var paa Feer-
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de under Prsven i Dag?" Rose fortalte
ham nu en Dispute, han havde havt med

en anden meget betydende Skuespiller, der

tiltrods for Thcatrets dengang nye og usvcek-
kede Privilegier, og Skuespillernes Bcdtceg-
ter, vilde indtvingc sin Brodér, der var en

forsviret Underofficier, i Skuespillerselska-
bct; og endte nu Rose denne sin Fortcelling
med adskillige lidenskabelige Sporgsmaal:
om han ikke havde Ret? om de vel burde

tilstorde det? om saadan en Karl var af de

skikkelige og uberygtede Personer, Privile-
giet udtrykkelig fordrede? o. s. v. Endelig
taug han. "Han venter paa Svar?" sag-
de Pilloe smilende; Rose bejaede det. "Jeg
har ikke hort efter, hvad han sagde', blev

Pilloe ved; jeg gav kun Agt paa, hvorle-
des han sagde det. Naar han siger sine
Roller saaledcs, efter deres Indhold, og

Lidenskab, scm han nu sagde dette, saa si-
ger han dem, som han skal." Og jeg har
siden, sagde Rose, i det han fortalte mig
denne Anecdote, mere og mere erfaret, Man-

den havde Ret.



De Roller, der nu fornemmelig faldt
i Roses Lod, vare Elskerne, de unge Helte,
og ALgtemsend, saaoelsom de yngre comiffe
Caracterroller. I en af mig oste anfert
Fortegnelse, opsat af Skuespilleren Als over

alle fra 18 Dec. 1748 til 21 Julii 1769 op-
forte Skuespil med Rollebesætning finder jeg
ham saaledes, foruden Elfkerrollcrne i n«-

sten alle Holbergste, Regnardfle, Molieri-

ske og Destouchifle Lystspil, ansat for Dob-
bleren, den Ugudelige, den forlorne Son,
Forskeren, Grev Olban i Ranine, Por-
cius i Dcschamps Cato, den Stolte, Oros-
man. Limon Misantrop,' Apicius i Vce-

gclsiadede, gifte Philosoph, Polieuctcs, Lo-

tharms i Caliste, Clerval i Cenie , Lord

Murray i Skotlcenderinden, Saint Albin i

Faderen, Polifont i Merope, Lerxes i Lhe-
mistocles, Orosmin i Jeloide, Adonis i Ve-
nus og Adonis, ikke at tale om mange an-

dre Hyrderoller; ogsaa har jeg saavel af
hans egen Mund, som og af vor Schwart-
ges Lommebog erfaret, at han selv i lystige
Wienere har forsagt sig. Af de ovenneevnte
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til hans aldre Fag horende Roller har jeg
endnu havt den Lykke, og det flere Gange,
i mine forstc Theateraar at see hans Ol-

ban i Ranine, og hans gifte Philosoph, til

hvilke Roller jeg endnu lægger hans Bever-
ley, hans Hendrik den sierde, hans Tel-

heim cg hans Stryange, lutter Roller, som
fornemmelig bidrage til, hvis det cr sandt,
som man siger, at jeg just i dette Fag er

saa overmaade vanskelig at fornoie« Saa-
ledes svaver, og det endnu ncermest fra vor

sortiente Mad. Clausens Debut, som Nanine,
Olbans skionne Rep e for mit Kre og for
mit Hierte: Ja, jeg advarer Dem,
at alle Deres Pligter ere endnu

ikke opfyldte; jeg har seet Dem,

for min Moders F o d d e r ; jeg har
seet Dem i Deres Faders Arme;
det som endnu staaer tilbage for
Dem i saa sodt etAieblikerat.«
omfavne Deres Mand; jeg seer end-

nu hans Arme aabnc sig, udstrakte sig mod

hende, tilsidsi, men med hele Kierlighedens bly
ZErbsdighed, berore hende, og indbyde hen-
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de i hans Favn, og jeg gientrger, hvad jeg
i mine daværende Optegnelser sinder at have
skrevet: man maa vare en Rose, for at bc-

sidde denne lønlige Lryllekraft; saaledes
saamange Stader af denne Rolle, der ester
26 Aars Forlob endnu svave for mig,
jeg havde hert dem i Gaar: det om Dia-

manten i Arken blandt Andet; dog hvad
nytter det at udskrive, hvad jeg ikke kan

udtrykke, ikke udvikle? Saaledes cgsaa
hans gifte Philosoph, hvorved jeg
endnu maa anfere en Anccdote, Sonda-

gen i Forvcicn var jeg hos ham, med end-
nu et Par af hans og mine Benner; der

havde varet en Prsve om Eftermiddagen
paa Stykket, til Fordeel for et Par nye
og temmelig unge Skuespillere, der havde
faaet Roller deri; men da det begav sig, at

den ene af dem frimodigen erklarede, ikke
endnu at have stet paa Rollen, og den an-

den med megen Moie begyndte at stave sig
igiennem sin, som til Uheld var skreven,
mcerkede Rose, det var kun de gamle og

indspilte , der kunde kommet til at prove,
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pliment, for det de havde umaget dem der^

op for de ALldres Skyld, og hcrvede dette

unyttige Forsag til en Prsve. Dette gav
nu Anledning til, at der hos ham blev talt

om Stykket, og sagde Rose mig da disse
mærkelige Ord: "det er (jeg vover ikke be-

fiemt at angive det hoie Kal, han navnte;
men at det var overmande hoit veed jeg
med Bished, da Stykket alt indtil 1769
var spilt sytten Gange, og det just i de

folgende elleve Aar var et saare gisngs
Lheaterstyrke) den . . . Gang, jeg spiller
denne Rolle; midlertid fandt jeg dog, da

jeg laste den igienncm i Morges, noget
deri, jeg ikke var for bleven vacr." O at

disse O:d af den ypperste Mester i Kunsten,
jeg har kiendt, maatte levende svave for
enhver as dem, der saa let troe at vare

feerdige med en Rolle, fordi de engang har
jasket den over, og maafkee ved deres gode
Naturgaver, eller slette Spil, er stumpede
til et Slags Bifald deri! Men ogsaa er

det kun ved dette noie, dette opmoerksomme
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Studium, man kan udmærke sig i en Rolle,
som giste Philosophs, hvor der ingen Liden-

skaber er at rive i Pialter, ingen hverken
comifk eller tragiff Pesthuusstsi at giore,
hvor intet kan giore Effekt, uden livelig
interessant Sandhed, uden reen Hiertelig-
hed, forenet med sand og behagelig Om-

gangs- og Verdens-Tone. Sandelig! san-
delig! da vor Skueplads under Navn af
Massiarstykker med Foragt henkastede dette

Slags finere Eomedie, gav den Kunsten et

Saar, som der maaskee vil Aarsnese tit
at forvinde.

Llgsaa af hans Beverley, hans Tel-

heim, hans Hendrik den fierde, hans Stry-
ange, svceve uendelig mange enkelte Stceder

saa levende fer mig, som det var fra i

Gaar; thi som det i Nathan den Bise saa
rigtigen hedder:

Det Sieldne glemmes aldrig;

saaledes horer jeg ham endnu som Hendrik
sporge Mölleren i Skoven: I har en
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smuk Datter, siger I? Jeres
Datter er smuk! og gienkiender den

Hendrik, som var istand til, med en Bundt

Halm paa Ryggen i Bondedragt at snige
sig giennem den siendtlige Leir, for at

komme til den Skionne, han var forelflet
i; saaledes vedgaaer jeg, at saalidet den

afdode Elsberg enten var den Mand, der

kunde fremstille den lidenflabelige Beverley,
eller erstatte en Rose, forssmte jeg ham ikke

lettelig i denne Rolle, blot for nogle enkelte

Steeders Skyld, som fra hans store For-
gicengers Spil vare blevne i hans Hukom-
melse, og scrrdelcs i den Scene, hvor han
glad over de indlobne Capitaler lover, ikke

mere at spille, tryllede mig med et, flisndt
svagt, Gicnflin af Rose; saaledes er det

Roses Stryange, der har givet mig det

Ideal for den versificerede — saakaldte he-
roifle — Tragoedies Foredrag, som siden
hans Vndlings Rhctea, Ranna, og flere
deslige Roller, have uddannet, og som Frank-
rigs Brisard og Raucour end videre stads«-
stede, der har tot mig at kiende denne
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fine Middcllinie mellem det borgerlige Ssr-
gespils og Dramets huuslige Diction, og
mellem det lyriske Skuespils og Ballettens
Lithyrambiffe Basen; saaledes er hans Tel-

heim, isar Scenerne med Werner og Just,
mig endnu stedse en Commentair over den
Anecdote, han eengang fortalte mig, hvor-
ledes han i sine tidligere Aar engang havde
varet i sårdeles Ugunst, fordi han med flere
havde viist sig uvillig til at føre den da

grasserende italienske Operas Slceb, ved at
gaae ind som Statist og Chorist under
Mennesker, der ikke vare vard at lose hans
Skcetvinde; hvorledes han nu, da han mar-

kede, at al hans Flid og Kunst blev over-

seet og ringeagtet, i et mere naturligt end

forsvarligt ondt Lune, foretog sig at spille
sine Roller, som man siger, med Handerne
i Lommen, og i Mag; cg hvorledes han
derved — mob sit Forsat og Bidende —

fandt, at han fik sit Ansigt i Bevcegclse;
thi sandt er det, en Skuespiller, der med
mindre var istand til at udrette mere,
der med storre Sparsomhcd af Mimik for-
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bandt større Dirkning/ har jcg aldrig kiendt.

Hvad Lesstng siger om Ekhof

Qvot membra tot Ungute viro, mira-
bilis ars est

Qvte facit articulos, ore silente, loqui

giaelder i allerhøieste Grad om Rose; han
vidste at give det Mindste Betydning og Be-

tydenhcd, og et enkelt Ryk med Hovedet af

ham, sagde uendelig mere, end en Sky af
Gebarder og Bevægelser, og Stillinger hos
saa mangen, der bilder sig ind, at spille
med Varme, er at gøgle sig i Sveed. Og
ikke nok, at hvert Lem paa ham var saa at

sige en Tunge, ogsaa alt, hvad han fik i

Haanden, blev det. Jcg erindrer mig saa-
ledes i Heckingborn hans Tobakspibe og

hans Thekop, hvorledes isccr Thekoppen,
medens han hørte paa Andrews, ester det

Indtryk, dennes Tale giorde paa ham,
snart fortraident og hastig blev bragt paa

Veien til Munden, nu opmærksomt sagtne-
des, derpaa ganske standsedes, nu med eet
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tgien Lragdes hen til Laben; men i det
Mieblik, den fluide berore den, sagde An-
drews atter Noget, der frapperede Hecking-
born, og Munden drog sig tilbage; til denne
Slagö legemlige Veltalenhed, som maaflee
mere end nogen anden forvandler os Scenen
til den omhandlede Stue, Skuespillet til
en virkelig Tildragelse, mindes jeg paa
hele min dramaturgifle Vandring ikke at
have seet Mage, uden af den afdode Rei-
necke i det deilige M a r i v a u r-G o t t e r fl e

Stykke de falfle Fortrolighcder,
hvor han, som den foregkvne Tiener, un-

der Paaflud at klage over sin Ven, den for-
meente Secretar, underretter Fruen om
dennes levende Kieclighed for hende; og
hvor Reinecke tilfaldigviis sandt et Stykke
Papiir, en Daase havde varet svobt i, paa
Gulvet, tog det op, som Uryd, nu stod
med det mellem Fingrene, lagde det sam-
men, foldede det, tog det op igien, med
saamange Afsætninger, Afvexlinger, Af-
brud, at det mere end bsdcde paa Savnet
af de Haandgebarder, som rErbsdigheden i
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en Scene mellem en Tiener og hans Herstab
ikke tillod.

Dog det er Tid, jeg haster til hans
senere Roller, hvoraf jeg har seet de fleste
og tiest; vel gientager jeg, hvad jeg ved

en anden Leilighed har offentlig yttret, at

jeg ikke kan samtykke det Fortrin, der i

hans korte Characteristik i vor Schwartzes
Lommebog for 1785 synes at vcrre givet
disse; vel tilstaaer jeg: at hans Olban var

mig i det mindste da kiorrere end hans Or-

beffon, hans Telheim end hans Odoardo,
hans Stryange end hans Alphons i Jncs af
Castro, hans Beverley end hans Hartley,
men muligen var det, fordi det i hine Aar

var mig lettere at sympathisere med hine
end disse; muligen vel og, fordi det for den

aldrende Mand var vanskeligt at memorere

nye, lange og vanstelige Roller, som oftest
i maadelige Oversættelser, saaledes, at ikke

fra denne Side nogen Hindring lagdes hans
mesterlige Foredrag i Beien; men at Jdea-
let af det, Franstmanden kalder pere noble,
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ikke lykkeligere kunde fremstilles, fragaaer
jeg derfor ikke. Her kom som ostest dette
os rotundum, denne sine, mandig - krastful-
de og mandig - uaffekterte Diction, der, Me-

ster af alle Veltalenheds Kunster, forsmaaede
alt Kunstlerie, den ikke behsvede; her kom
denne adle urbane Anstand og Adfard, der

uden at forkluddres af en conventioncl Le-

vcmaades Stivhed, bebudede Verdensman-
den, ham saa usigelig til Nytte. Ved disse
Egenffaber var det f. E. at mit fsrste umod-

n« Ungdoms Forssg, den unge Darby, fandt
fin fornemste Pryd og Anbefaling i hans
Sarbridge, en Rolle, der i Grunden var

skke andet end en moraliserende For-
trolig, en sand Prakerolle, efter den

sadvanlige Theaterterminologie; men der

paa Roses Laber blev den personificerede
Svada, et fandt Studium for den, der
vilde lart at kiende det hele Omfang afTa-
lekonstens Ressourcer og Fiinheder; thi Alt,
Alt, Modulation, Takt, Mouvement, Pia-
no og Forte, Accenter, Pauser, Alt stod
denne Mestertaler lige rede til Tieneste;
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ved disse Egenskaber var det, at ubetyde-
lige Roller, som Ministeren i astakkede Of-
ficierer ved den Værdighed, han lagde i

dem — nar havde jeg sagt om ham, som
Booth om det brittiske Theaters Rose,
Bctterton ) — ved den Guddom, der hang

) Det oære mig tilladt, her af Cibbers
Life at afskrive et Sted, som bcretti-
ger mig til at udtrykke mig saaledes k

"I det rigtige Foredrag af poetisk Nu-
merus hedder det — isar hvor Fs-
lelserae ere pathetiske, er det neppe
troligt, paa hvor liden cn Artikel af
Lyd deres storste Skisnhed eller Uvirk-
somhed beroer. En Sangers Stemme
er ikke mere strängt bundet til Tempo
og Tone, end Skuespillerens i den dra-

matiske Diction; den mindste Stavelse
for langttrukken, eller for lidet udholdt
i en Periode, nedsætter den til Intet,
da samme Stavelse, rigtig behandlet,
skal som det hvinende Lysstrog af Me-
sterens Pensel give det Hele Liv og
Aand. Aldrig hsrte jeg en Linie i
Tragoedicn as Betterton, hvorved jo
min Dommekraft, mit Dre, og min

Indbildningskraft fik fuldkommen Fyl-
destgiorelse, hvilket jeg efter hans Tid
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om ham, i faa hsi en Grad breve imposante
og interessante.

Jeg har allerede i Farveren norvnet

de vigtigste as hans Fordreroller; endnu

ikke kan sige om nogen eneste Skue-
spiller, hvo det end er?” Uden at vil-
de bogstavelig anvende dette sidste paa
Rose, saameget mindre, som der er

stor, Forflicl paa at sige schiermanffe,
og shakspearske Bers, og som man vel
kan noevne den, han har esterladt den
Kunst, at sige Bers med hsieste Grad
af Präcision, Kraft, og Fiinhed, vcere
det mig blot tilladt at erindre, at den,
der vilde tilfulde gisre sig et Begreb
om, hvad Cibber ovenfor sagde, neppe
vil kunde faae lykkeligere Exempel til
at oplyse sig det, end om han kan min-
des Roses Foredrag af de deilige Bers
i Aarme:

Hun taler, hvilket Sprog, og Kanke-
kraft og Orden!

Hun strider, hvilket Mod i hun truer,
hvilken Lorden!

Hun byder, Kigren selv med Lyst ad-
lyde vil;

Hun hader, hvilken Skrcek! hun elffer,
'

hvilken Ild.!
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maae jeg dog her kortelig sige noget om

dem. Sverst blandt dem alle, maaflee,
fordi det var den, hvor alle hans Fuldkom-
menheder havde den videste Mark til at ud-
vikle sig, scetter jeg hans Orbesson i Dide-
rots Huusfader. Jeg har siden stet denne
Rolle af to Kunstnere, for hvem min ube-
grandsede Hsiagtelse — ikke at tale om

mit Venskab — er lige bekiendt, af Ham-
borgs Schröder, og af vor Schwarts; jeg
har beundret dem med Laarer; jeg har er-

kiendt den cedle kierlige Mand, Faderen,
i dem begge: men uden Tilbageholdenhed
vedgaaer jeg det: Diderots DDrbesson,
Franskmanden af Stand og Verden, var

mig dog Rose langt mere, end nogen af
dem; deres huuslige Sandhed havde ikke

siclden en vis ifflandflBorgerlighed, som
jeg hos Rose ikke fandt. Bel tilstaaer jeg
fuldkommen, at det iscer med Skuespil sinder
Sted,hvad Evthe lader sin Werther erindre om

Jmaginationsvcerker: "at det fsrste Indtryk
finder os villige; men haster ogsaa strax fast,

K
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og vee den, der igicn vil udkradse og ud-

slette det;" vel har jeg oftere erfaret, at

den forste Maade, hvorpaa jeg har seet en

Rolle forestilt, saa den har giort Indtryk
paa mig, saaledes har bemestret sig • min

Forestilling, at det har veeret mig saare
vanfleligt, at aabne min Receptivitet for
en ny, om endog rigtigere Fremstilling af
samme Rolle; her troer jeg imidlertid at

kunne tillige angive mig Grunden for min

Proedilection, og i den maaffee noget af det

Seerkiende, som iscer bliver Skielnemeerket
mellem Rose og hans h-edervcerdige Efter-
mand i dette Fag. Dannet af en Franst-
mand, og i franste Stykker, fulde af riig
Dcclamation, var denne Svada, var det

taleriste Foredrag, der gierne udgyder, ud-

vikler sine Folelser, var, hvad man kan

kalde den begeistrede Fornufts Sprog, Ro-

ses Hovedstyrke; og derfor saadanne Roller
— for Ex« Sidneis i Sorgespillet af dette

Ravn — hans som Ekhofs meest glimrende
Sphcere. Diste Skuespils Tid forsvandt,
og de tydfle humoristifle Stykker bleve
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Dagens Orden; i dem dannede saavel Schrö-
der, som ester ham Schwartz sig fornemme-
lig, og deres Lone blev disses. Deraf Ro-

ses storre Hiemlighed — man tillade mig
at' laane dette Ord af Baggesen — i d'Or-

besson, i Hartley, og flere deslige franste
Dramer, medens de tydste — saa mester-
lig han endog spilte Telheim og Odoardo
— ikke vare nær savledes efter hans Smag
og Sind; savledes mindes jeg s. Ex, at i

det usle Ssrgespil Subordinationen, som ene

Grevinde Waltrons Mesterspil gav saa stor
Popularitet og sand dramatisk Vcerdi, den

tyd ske Oberst Bembrok, saa mesterlig endog
enkelte Scener bleve givne, aldrig ret vilde

falde i Lraad for Rose; savledes var der

iObcrsten i sex Retter, saa sortrcf-
lig hans Scene med Hofraaden, og i femte
Akt med Hofraadinden, end var, bestandig
Noget, der ikke vilde ret l«mpe og fsie sig.
Heller ikke var Rose den eneste as den

gamle Skole, hvem dette vederfoer; om

flere af Kydfllands aldre, navnkundige
K 2
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Skuespillere, har jeg deels selv erfaret, decls

hos Schink og andre tydffe Kunstdommere
l«st det samme; ligesom Schröder og Schwartz
igien have det tilfMes med de afdode ta-

lentfulde Kunstnere Reinecke, Beil, Fleck og

flere af den nyere Skole, at den franske Svada

lykkedes dem mindre end den tydske Humor«
Overalt have Skuespil og Skuespkllerne stor
Indflydelse paa hinanden« Jeg dolger saa-
ledes paa ingen Maade, at usigelig meget
af det, der med mere og mindre Foic for
neervcerende Tid erindres mod vor Skue-

plads, i hsi Grad horer paa de kotzebuiske
comiske og tragiske Carricaturers Regnings
der paa senere Aar saa hoilig have beme-

stret sig den; hvor Sammendyngning as
eventyrlige og endnu eventyrligere sammen-
stadende Situationer skulle udgiere Stykkets
dramatiske Vardi, der er ikke paa nogen

rigtig Legtting, Holdning, og Gradationer

af Character i Skuespillernes Behandling
at tcrnke; og hvor Dialogens Effekt soges i

en Mcengde vittige eller naragtige Indfald,
Digteren stal have sagte, og derfor lægger
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i Munden paa den fsrste, den bedste, der

kan ingen Diction danne eller vist sig. Dog
— dette er saare langt fra vor Rose.

Blandt de Ting, jeg i mine Opteg-
nelser ^angaaende Roses d'Orbesson finder
anmoerket, og som hans sgte franste Spille-
maadp gav Anledning til, var den Fuld-
kommenhed, han besad, saavel i at lade sine
Gebcerder hoenge sammen, som at tage dem

neer ved sig. Alt for almindeligt er det,

og selv hos mange af de nys her saa beun-

drede Franske saae jeg det, at deres Haand-
sprog var ikkun vilde Portebras; Armen

udstraktes uden Betydning — ligesom for
Motion — gik saa hiem iglen, og soer Bie-
blikket derpaa atter ud med ligesaaliden
Hensigt. Ikke saaledes Rose; saaledes fin-
der jeg de faa Ord: "Cecilie lider; ak! si-
den min Kone dode, og Kommandeuren er

flyttet ind i mit Huus, har Lykken forladt
det," ledsagede ved sire betegnende Afsoetnin-
ger af en og samme Haandbevcegelse, som

jeg imidlertid ikke vover at afskrive, da
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jeg ikke tør filtroe mig Engels analytiske
Fuldkommenhed til at udvikle deres Passe-
lighed og Betydenhed for den, Ler ikke, som
jeg selv, saae dem af Rose.

Den anden Egenskab, -jeg har berørt,
som stod i Forbindelse med Roses Maneer, og
som for dette Slags Roller var saa fordecl-
agtig, var den Urbanitet, den Noblesse,
der fra den hsiere Comedie og det heroiske
Sergcspil var ham saa egen, og som gav
endog hans humoristiske Roller det synder-
lig interessante Anstrøg; dobbelt interes-
sank, fordi den blot skatterede, og paa in-
gen Maade svcekkede det Heles Kraft. Saa-
ledes vandt hans Hartley i Eugenie langt
snarere, end den tabte, ved den Urbanitet,
der var udbredet over de to første Akter, og
isser over Scenen med Clarendon, og som
først, da vigtige Anledninger kom, gik over
til Lidenskabelighed, medens Schröder fra først
af var but og knarvuren, hvorimod Banhove
faldt til den modsatte Vderlighed, og tilsi-
besatte det Lidenskabelige saa godt som al-
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deles for Levemaadem Saaledes erindrer

jeg mig fra Stephanies Raptus, hvor her-
lig en Effekt, det giorde, da Humoristen
Hcckinborn, der inden sine Beegge, og hvor

han overlod sig til sine Luner, var sier og

but, med eet gienfandt sin fordums ukunst-
lede Urbanitet, for at modtage Beagelstead,
da han troede, denne kom at skille ham ved

hans Jenny og hans Formue, og nu, da

dette Haab flog ham feil, fgien overvslde-

des af sin Lune, og paa denne Maade kom

til at sige, hvad ellers maa stsde, at her«
en Mand af Stand at sige den anden« En

Rolle, som jeg kun en eneste Gang havde
den Lykke at see af ham, men som just ved

det — gierne havde jeg sagt gammelridder-
lige — det 2Edle, der var udbredt der-

over, giorde et Indtryk paa mig, som in-

gen af de andre udmcerkede Kunstnere, jeg r

den har seet, har veeret istand til at naac,

var hans Odoardo i Emilia Galotti; alle

de ovrige, jeg har seet, have varet gamle
Soldater, opticnte preussiffe Ofsicierer,
i den Maneer, som de tydfle Militairflue-
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spil, fra Syvaarskrigcn af, have bragt i
Mode, og hvortil Paul Werner i Minna af
Barnhelm med Foie kan ansees for den for-
ste Stamfader; Roses var en gammel Kri-
ger fra den Periode, da Krigsstanden an-

saaes for Adelens Forret og Fortrin; og at
den voldsomme Handling, hvormed Styk-
ket sluttes, ved denne Rollens Behandling
faaer dobbelt Interesse og Sandsynlighed,
synes mig ustridigt; ligesom ogsaa dette
Chevalieresque gav Rollen en Lidenffabelig-
hed og en Krast, som jeg ved ingen anden
Behandling deraf har fundet. Skulde jeg
overalt characterisere Roses Maneer, da
vilde jeg sige, den laae midtveis imellem
den franste, hvis Hovedseerkicende er: forsætlig
at udgyde Folelscrne, og den tydste, som
foretrækker at indorde dem, saa de just ved
denne Jndspccrring, ester lcenge at have ar-

beidct indvendig, i enkelte strcrkkelige Udbrud
staffe sig des voldsommere Luft; Roses Ma-
neer var derimod ligesom at overlade sig
uden Tvang til Felleisen, ubekymret saavel
om at udtrykke, som undertrykke den, en
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den danske, og hvoraf det lader sig for-
klare, han, af alle de Skuespillere^, jeg har
sect, synes mig at have vcerct mindst C o-

mediant, mindst erindret mig om, at

det Hele kun var en Forestilling.
Endnu vilde der virre mange af hans

Roller, hvorfra jeg kunde meddele enkelte

maaskee i^ke uinteressante Observationer, f.
Ex. hvorledes han, som Ministeren i aftak-
kede Officierer, vidste at charactcrisere sit
sorfliellige Forhold til disse ved at trade

venlig hen til Kreuzen, med hvem han var

tilfreds, og derimod i Ministerfrastand give
Audients til Freaugeville, der var anklaget
for at vilde bortfore hans Broderdatter;

hvorledes han i de intensive Accenter havde
en Styrke, jeg endnu ingensinde har hort,
saafom naar han i Waltron sagde: "Sol-

daten er som Guldet, han maa udholde
Ildens Prsvehvorledes han her vidste
at lade os fsle, at Ildens Prsve ikke blot

var stark, men smertelig; hvorledes han
forstod at tilveie sine Gebsrder den Grad
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af Krast, dem tilkom, som naar Hartley
med et saagodt som uforscetligt Peeg med

Hovedet betegnede Eugenie, i det han sagde,
han foragter de Fruentimmer, han tager til

sine Slagtoffcre, medens han med en krast-
fuld Haandgebcerde henkastede de Ord:
eller som han bruger til sin
Haandlangece, for Mad. Murers Fod-
der. Dog, alt Lessing har erkicendt det,
paa det saadanne Fiinheder tilfulde skulle
fattes, maae de secs; beskrives fyldestgis-
rende kan de ingensinde. Jeg vil altsaa
afbryde et Foretagende, hvorved jeg, jo
lomgere, jeg kommer hen deri, bliver alt
mere og mere utilfreds med mig selv, om

jeg endog, for at vedblive at laane Contis

Bending, drsmmer mig Maler nok til igien
at vare saare tilfreds med denne Utilfreds-
hed. Kun dette maa jeg endnu tilfsie, at

hans Fortjenester ikke vare indskrænkede til
de alvorlige og erdle Roller allene; at saa-
ledes hans Harpax i Florentinerne, som
han een eneste Gang og ugierne spilte, lod

mig tcenke mig en Bartholo, som vel endnu
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korde vcere over Pcrrouxs Mestcrforestilling
af denne Rolle; og at en Mand, i hvem
jeg en Rakke as Aar har året den forste
danske Kunstkiander, har givet mig et Be-

greb om Roses Apicius, som ved hans ynde-
de Efterfolgers Frits i Stregen i Regningen,
og Carl Oakly, fsrst Lilfulde er blevet mig
tydeligt.

Ovenstaaende minder mig endnu kor-

telig om at burde omtale Rose, som In-

structeur. Da Skuepladsen 1772 kom un-

der kongelig Bestyrelse, blev denne Post ham
overdragen, og han bekladede den indtil sin
Dsd. Hvad han med sin dannede Smag,
med sin ardle og correcte Mancer, med de

mange Aars Erfarenhed paa denne Post
kunde varet, vilde blot de saa hoistbctyden-
de Bink, han, ved Oplcesningen af Darby,
gav Skuespillere og Digter, vceret nok til

at overtyde mig om; hvad han vilde vixrct,

derpaa har jeg s. Ex. deelö af den Barme,

hvormed han anbefalede og anpriste de yn-

grcs Fortrin og Fortienester, deels af den
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indbrydende Unoder — blandt andet noget
Balletstads, der under Navn af Lableauer

engang grasserede paa Skuepladsen — til-

strcekkelige Beviis; hvorfor han med Alt
dette ingen Skole dannede, i det mindste
ingen efterlod, hvorfor der ved vor Skue-

plads kun er een, ene st e, der gienkalder mig
Rose, i hvem jeg gienkiender hans Aand og
hans Kunst, ja skulde du vilde vide Grun-
den dertil, vil jeg henvise dig til det sidste
Capitel af Bclleji Paterculi forste Bog,
hvor han meget skarpsindig undersoger, hvor-
for en Solvalder maa folge paa en Guldal-

der, og hvorfor det end ikke kan blive derved.

Eftcrat vare flere Aar Enkemand, cegtede
Rose 1779 sin gamle Beninde Jfr. C. A.

Botger, og levede med hende indtil 1784
den zote October. Hans sidste Rolle var

Melac Fader i Beaumarchais to^Benner, og
skal han da — i Folge den korte Charac-
teristik i Schmartzes Lommebog — have
sagt til den af Naturen saa gavmild udsty-
rede unge Skuespiller Saaby, der spilte Me-
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lac Son, de Ord: "Min Ssn! du begyn-
der din Bane, da jeg ender mm/’ med cn

Rsrclse, som nisten kunde synes prophetist;
tbi Dagen derpaa blev han syg, og ikke

mange Dage derefter dsde han. Leg kom

netop hiem fra min Reise tidsnok, for at

modtags hans faderlige Velsignelse, Dagen
fsr hans Dsd; thi han elskede mig fader-
ligen, og det er blandt de ikke mange Ting
i Verden, hvoraf jeg er stolt. Aldrig glem-
mer jeg de stionne Timer, jeg hos ham til-

bragdc paa det dtilige Bagsvcerd, aldrig

hine Samtaler, hvori han lagde 'Kunstens

inderste Londomme saa aabne og lyse for mig,
at jeg kun onster, jeg havde havt Die til at

sce, og Sands til at fatte Alt, hvad mig den-

gang blev viist. Skuepladsen cerede hans
Minde ved en Sergeheitid, hvis vcerdige Dig-
ter var Thaarup, og hvor Melpomene tillige
fandt sin retteTolk i Roses Kunstdatter, af

hvem saa mangt et Mesterværk vedbliver at

»ære hans herlige Estermorle; Baggesen be-

sang hans Tab, og endnu for kort siden har en

af vore fsrste geistlige Talere, Gutfeld, ydet
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hans Admindelse en erkiendtlig Hceder, som
vor fsrste Skranketaler, Roses Ben, I. M.

Schsnheyder, ved hver Lejlighed med Barme

stadfastcr. Et Portrait as ham, stukket af
den berlinflc Haas, sindes forved Skuespil-
lerbrevene; det fortreffelige Malerie af Erich-
sen, hvorefter det er stukket, eier vor Rosing.

Du har meddeclt mig din Betænkelig-
hed, k. F., om det af mig valgte shak-
spearfle Motto kunde blive staaende, skiondt
det i samme Lommebog sindes forved et an-

det Stykke, og jeg vilde dengang ikke give
Slip derpaa, da jeg intet vidste, som saa
ganste udtrykte alt, hvad jeg tcenker og fs-
ler i denne Henseende; havde jeg imidlertid

besindet mig bedre, havde jeg ombyttet det

med de faa Ord, Rose selv skrev mig til
Minde i min Stambog; thi her havde vi

havt ham characteriseret af ham selv: plus
fsse > guam videri. De, der kunde beho-vc
en Commentair derover- vilde sinde den i

Lom Jone's 16 Bog, 5 Capitel, hvor Par-
tridge recenserer Garricks Hamlet.

K. L, R a h b e k.
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Lopez de Vega.

^-opez de Vega, som man har givet det

hadersulde Navn: Spaniens Shakspear,
har uden Lvivl varet den frugtbaresre af
alle Lheaterffribentere, Nogle faa Efter-
retninger om hans Liv og Skrifter tor maa-

skee ei Siebe Laseren.

Han har skrevet atten hundrede Skue-

spil, som alle cre spillede, cg, paa faa
nar, med Bifald. Han giordc Vers, for

han kunde skrive, og man veed, at han
som Skolepeg gav sine aldre Kamerater

sin Frokost o. s. v„ for at opflrive de Bers,

han havde giort. Da han var g Aar gam-

mel, kunde han lase spansk og Latin, og

skrev flydende Vers. I sit tolvte Aar var

han ypperlig Latiner, og fortreffelig La-

ler, Landside og fagtede med Anstand og

Kunst , og sang smukt. — Han blev meget

tidlig fader - og moderlss, men kom i Lie-



ncste hos B istoppen af Aviler, hvis Roes

han har forkyndt i adskillige Pastoraler rc.

Kort ester blev han Secrctair hos den be-
kiendte Hertug af Alva, som han besang i

sin Arcadia, Ru agtede han en Dame af
Stand, maatte duellere for hendes Gallan-
teriers Skyld, saarede sin Modpart dodc-

lig, og flygtede til Balencia, hvor han
boede i nogle Aar, Da han kom tilbage
til Madrid, mistede han sin Kone, sir Lyst
til at blive Helt, og gik ombord paa den
store Armada, — Hans Wroher, som var

med her, blev drcebt i et Seeflag. Da Lo-

pez kom tilbage fra dette for Spanien saa
stiandige Kog, havde han ikke en eneste
Ben meer, — Greven af Lemcs, som kiend-
te hans Fortieneste, giorde ham til sin Se-
cretair. Ru giftede han sig anden Gang
med en fornem Dame, Donna Zuana
de Guardia, som dsde kort efter. Utro-

stclig over sine lidte Kab, gik han ind i
den geistligc Stand, hvor han stedse ved-
blev at dyrke Muserne, for at lindre sin
Morg. Nu var han saa bersmt, at Pave
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Urban den 8de sendte ham Diplomet som
Doet. Lheol., Maltheser-Ordenens Kors,
og gav ham en meget indbringende Post i
det apostoliske Kammer. Denne beholdt
han til sin Dod, som indtraf i hans 72
Aar. Han blev fyrstelig begravet paa Her-
tugcn af Sesas Bekostning, som var hans
Velynder og Erecutor af hans sidste Villie.

Hertugen indbod alle Kongerigets Grander
til Jordefrerdet. Sorgehoitiden varede i 3
Dage; hele Kleresiet af Kongens Kapel as-

sistcrede derved; tre Biffopper forrettede
Lienestei deres Pontificalia; tre herlige La-
lere kappedes i Lovtaler over den Afdode, hvis
Bekiendtflab i Live Konger og Fyrster hav-
de vceret stolte af.

Naar Lopez gik paa Gaden i Madrid,
stirrede man paa ham, og fulgte ham, som
et Undervcrrk. Man overoste ham med

Fordringer; Salget af hans Barker ind-

bragte ham 150,000 Dukater, og hans aar-

lige Indkomst var igoo Dukater, som hans
Embeder 0. s. v. kastede af sig.

L
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Hans lyr i fle Kompositioner, Smaa-

stykker, og prosaists Forssg udgisre 5s

Bind; hans dramatiste Vorrkcr udgisre 26

Bind; desuden har han flrevct 400 Autos

sacramentales, som alle esterhaandcn brag-
tes paa Skuepladsen; og han erklcercr selv,
at de ei udgjorde Halvdelen af dem, han
havde i sin Pult. Man har udregnet, at

han har strevet en og tyve Millioner, tre

hundrede og sexten tusinde Bers. Han pleje«
de, at flrive et Skuespil i 24 Timer; og

nogle var han ikke engang 4 Timer om.

Cervantes dadler ham som den, der brod

Reglerne for Dramet, for at beile til M«ng-
dens Bifald. Lopez sirev nogle Vers, hvori
han tilstod det, og sagde: "at han vidste de

Bebrejdelser, Frankrigs og Italiens Kunst-
dommere vilde giøre ham, fordi han brod

alle Regler, for at behage et uvidende Pub-
likum; men siden det betalte derfor, havde
det ogsaa Lov til at moere sig paa sin
Viis." En Vttring, som just ei h-rdrer
Lopez'; da det store Genies Arvefjende vel

altid er dets jTidsalder.
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LcpeL de Degas personlige Dyder ha-
»re ham endnu mecr, end hans Digtcrta-
lent. Medlidenhed og Godgiorenhed
var saa stor, at uagtet hans store Rig-
dom, cg store aarlige Indkomster, havde
han dcg, da han dsde, ei meer end 6000
Dnkatcr i sit Eie.



L « r c b r c v.

dunsten er lang. Livet kort, Dommen

vanffelig, Leiligheden flygtig. At handle
er let, at tcenkc cr füxtt; at handle efter
dctTcenkte, er umageligt. Al Begyndelse
er blid, Dortcxrffelen cr Forventningens
Sted. — Barnet studser, Indtrykket be-

stemmer det, det larer legende, det Alvor-

lige overrasker det. Esterlignelse cr os

medfodt; stet Efterlignende vorder ci lette-

lig erkiendt. Sielden vorder det Fortres-
felige fundet, sieldnere agtet. Hviden lok-
ker os, ci Trinene; med Spidsen i Sigte
vandre vi gierne paa Sletten. Kun en

Deel af Kunsten kan leeres; Kunstneren be-

hover den hecl. Hvo, som tiender den

halv, er altid i Bilderedc, og taler meget;
hvo, som besidder den hecl, vil kun handle,
og taler siclden eller sildig. — Hine have
ingen Hemmeligheder og ingen Krast; de-

res Lcere er som bagt Brod, velsmagrnde
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»g måttende for cen Dag: men Meel kan
man ei saae, og Seedekorn skal man er

male. — Ordene erc gode; men de ere ei
det bedste. Det Bedste vorder er tydeligt
ved Ord. Aanden, af hvilken vi handle,
er det Hoieste. — Handlingen begribes
kun af Aanden, og fremstilles atter. In-
gen veed, hvad han gisr, naar han hånd-
ler ret; men det Urette ere vi os altid be-

vidste. Hvo, som blot virker ved Legn, er

en Pedant, en Hykler, eller en Fusker. —

Der ere mange af dem, og de befinde sig
vel hos hinanden. — Deres Sladder hol-
der Lcerlingen tilbage, og deres haardnakke-
de Middelmaadighed cengster de Bedste. —

Den eegte Kunstners Leere aabner Sielen,
thi hvor Ord mangle, taler Handlingen,
Den eegte Discipel lerrer af det Bekiendte,
at udvikle det Ubekiendte, og neermer sig
Mesteren.
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S ku epladsen.

Lhcateraaret 1804-1805' LraKes fel-
gende nye Stykker paa det kongelige
Theater.

1) Qvaksalverne, Comedie i Z Akter,
af Pigault le Brun, oversat af Hr. N. T.
Bruun. 2) Caroline eller Maleriet, Co-
med. i i Akt, af Roger, oversat af Hr.
N. T. Bruun. Z) Den dybe Sorg, Syn-
gespib i i Akt, af Bial og Etienne; Mu-
sikken af Berton, overs, af Hr. Litterat.
Kruse. 4) Creditorerne, Comed. i 1 Akt
af Pam og Biellard, overs, af Hr. N. T.

Bruun, g) Hjertets Forvildelse, Skuespil
i 5 Akter as Jffland, ovcrs. af Hr. Ji. T.
Bruun. 6) Skielmen i sin egen Snare-
Syngespil i i Akt af Balville, Musik as
Gaveaux, overs, af Hr. N. L. Bruun. 7)
Maleren af Kierlighed, Skuespil i 3 Akter
af Pelletier Bolmeranges, overs, af Hr. R.

T, Bruun, 8) Hver Mands Fcetier, Co-
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med. i i Akt af Pieard, overs, af Hr. R.

L. Bruun, y) Danneqvinderne, heroisk
Drama af Hr. Secretair Moller, med Chore
af Hr. Capclm. Kuntzen. 10) Camilla,

Syngespil i Z Akter af Marsollier, med Mu-

fik as Dalayrac, overs, af Hr. N. L. Bruun.

11) Den utidige Fortrolighed, Syngespil i

2 Aker, med Musik af Jsoard, overs, ar

Hr. N. L. Bruun. 12) Edvard i Skot-

land, Historisk Drama i 3 Akter, overs, es-
ter Duval og KotzeLue afHr. N. S. Bruun.

Nye Stykker, opfsrte i Lheateraaret
1805 -1806. i) De to Figaroer, Comedie

i 5 Akter af Martelly, overs. af Hr. N. L.

Bruun, 2) Den umulige Duel, Comed. i

i Art af Martainville, overs, af Hr. N. T.

Bruun. 3) Selim, Prinds af Algier,

Ssrgcsp. i 5 ?kkter af Jünger, overs. afHr.
N. T, Bruun. 4) Den gamle Borg, Syn-

gespil i i Akt af Duval, Musik af della

Maria, overs. afHr. Dr. Frankenau. 5) Er-

indringen, Skuesp. i 5 Akter af Jsfland,
overs, af Hr. Skuesp. Heger. S) Fra Berts-
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huus til Wertshuus, Syngespil i z Akter
as Dupaty, Musik af Tarchy, ovcrs. af
Hr, R. T. Bruun. 7) Husitterne, Drama
i 5 Akter af Kotzebue , overs, af Hr. N. L.
Bruun, med Chore af Hr. Capelm. Kunt-
zen. 8) Hospitalet, Skuespil i 5 Akter af
Hr. Prof. Sander. 9) Romeo og Juliette,
Syngespil i Z Akter af Segur, Musik af
Stcibclt, ovcrs. af Hr. N. L. Bruun. 10)
Ungdom cg Galskab, Syngespil i 2 Akter
efter Boully, af Hr. N. K, Bruun, Musi-
ken af Du Puy.

I Aaret 1804 -1805 gaves folgende
Beneficer:

Domherren i Milano, til Fordeel fcr
Hr. Concertmester Schall. Solvbrylluppct,
for Hr. Jnstructeur Schwartz fcr Zo Aars
Liencste. Biinhesien og de pudseerlige Ar-

vinger, for Mad, Clausen for 25 Aars Tie-
neste« Hermann von Unna, for Hr. Dand-
ser Poulsen fcr Flid cg Talent. Johanna
Mantfaucon, fcr Hr, Dandftr Bautain.
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I Låret 1805 1806:

Idda, til Fordeel for Jomfrus Astrup
for 30 Aars Lienefte. Menneskehad og An-

ger, for Mad. Rosing, for 30 Aars Tie-

neste. Epigrammet, for Hr. Knudsen, i

Folge kongel. Resolution. Hermann von

Unna, for Hr. Dandser Dahlen, for Flid
og Talent. Johanna Montfaucon, for
Skuespiller Foersom, for Flid og Talent.

Den 11te Maj igoü aabncdcs den kongl.
dramatiske Skole, under Bestyrelse af Hr.
Professor Rahbek og Hr. Jnstructeur
Rosing, paa Hoftheatret.- Der er givet

-folgende: En Prolog af Hr. Pres. Rahbek;
den gode Fader af Florian, oversat as
Samsse; Fruentimmer-Hev« af Dupsty, i

3 Akter, oversat af Hr. Bruun; Sedsren
de-Kierlighed, af Weise, oversat af Nye-
gaard; Harlequin Patriot, Comedie i 3
Akter paa Bers af Evald; vor Fritz, af



Kotzebue, oversat af Hr. Bruun. Fore-
stillingerne endtes med en Epilog af Hr,
Pros, Rahbek, Evalds Minde kaldet.

Eleverne ere:

de Herrer Lund,
— Wildt,
— Iordhoi,
— Trydc,
— Bruhn,
— Haachk,
—- Hobrandt,
-—- Simonsen,
— Rongsted,
— Blink,
— Poulsen,
— Cetti.

Jomfrue Olsen,
Bnff,

— Abildgaard,
—~ Sannes,
— Thomsen,
— Bassoe,
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Jomfrue Hedeberg,
— Ahrends,
— Knop,
— Bsrrescn,
— Krabbe«



 



 



 



 



 


